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Product Description
An Air Engraving Pen is a compressed air powered, hand-held, power tool used for writing on hard materials through short, rapid impacts of a

stylus.
WARNING
General Product Safety Information

m Failure to observe the following warnings, and to avoid these potentially hazardous situations, could result in death or serious
injury.

Read and understand this and all other supplied manuals before installing, operating, repairing, maintaining, changing accessories
on, or working near this product.

m Only qualified and trained operators should install, adjust or use the tool.
m Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product.
m The warnings given in this manual are for identified hazards that are foreseeable in the general use of this tool. However, specific

applications may create other hazards that must be identified and reduced before using the tool.
Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,

country, federal, etc.).
WARNING

Product Safety Information - When Placing the Tool in Service

- Before beginning a job the operator or their employer must assess all potential risks of using this product to do the job. These risks must be
eliminated or appropriate controls must be implemented to reduce the risk to a safe level.

« Always use clean, dry air at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air pressure at the inlet, unless a higher pressure rating is specified on the
tool. Exceeding the maximum rated pressure (PMAX) shown on the tool may result in hazardous situations including excessive speed,
rupture, or incorrect output torque or force.

- Ensure an accessible emergency shut off valve has been installed in the air supply line, and make others aware of its location.

« Install a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose coupling without internal shut-off, to
prevent hose whipping if a hose fails or coupling disconnects.

« Whipping hoses can cause severe injury. Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses and fittings, and check that all fittings are
tight before applying air pressure.

« Use only Recommended Accessories that are rated for this tool and in compliance with any information provided in the product manual.
Verifying type and dimensions will reduce potential hazards.

Product Safety Information - When Using the Tool

General Hazards

« Always use Personal Protective Equipment appropriate for the job, the tool used and any material being worked. This may include breathing

protection for dust and fumes, eye protection, hearing protection, as well as protection for injury to other body parts that may include

gloves, apron, safety shoes, hard hat, and other special protective clothing and equipment.

Air under pressure can cause severe injury. Never direct air at yourself or anyone else.

« Always turn off the air supply, bleed the air pressure and disconnect the air supply hose when not in use, before installing, removing or
adjusting any accessory on this tool, or before performing any maintenance on this tool or any accessory.

« Keep clear of whipping air hoses. Shut off the compressed air before approaching a whipping hose.

« Do not use power tools when tired, or under the influence of medication, drugs, or alcohol.

« Never use a damaged or malfunctioning tool or accessory.

« Do not modify the tool, safety devices, or accessories. Modifications can reduce the effectiveness of safety measures and increase the risks to
the operator.

- Do not use this tool for purposes other than those recommended.

Workplace hazards

« Slips, trips and falls are major causes of workplace injury. Keep work area clean, uncluttered, ventilated and illuminated. Be aware of slippery

surfaces caused by the use of the tool and also of trip hazards caused by the air line.

Keep others a safe distance from your work area, or ensure they use appropriate Personal Protective Equipment.

« This tool is not designed for use in potentially explosive atmospheres, including those caused by fumes and dust, or near flammable
materials.

« This tool is not insulated against electric shock.

« Beaware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses that may
contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids.

Projectile hazards

« Always wear eye protection when operating or performing maintenance on this tool. The grade of protection required should be assessed
for each use and may include impact-resistant glasses with side shields, goggles, or a full face shield over those glasses.
« Ensure work pieces are secure. Use clamps or vises to hold work piece whenever possible.

Noise hazards

- Always wear hearing protection when operating this tool.
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Keep body stance balanced and firm. Do not overreach when operating this tool. The operator should change posture during extended
tasks, which can help avoid discomfort and fatigue.

Avoid contact with the working end of the tool and any accessory during and after use, as they can cause servere injury including burns,
abrasions and cuts.

To avoid accidental starting - ensure tool is in “off ” position before applying air pressure, avoid throttle when carrying, and release throttle
with loss of air.

Do not lubricate tools with flammable or volatile liquids such as kerosene, diesel or jet fuel. Use only recommended lubricants.

Do not carry or drag the tool by the hose.

Tool and/or accessories may briefly continue their motion after throttle is released.

Operating hazards

Accessory hazards

« Use only sizes and types of accessories that are recommended by the tool manufacturer; do not use other types or sizes of accessories.

« Accessory manufacturers’ safety precautions and warnings, operating restrictions, and installation or mounting instructions shall be
followed, unless it contradicts information provided in this manual or other literature provided with the tool. For contradictory information
follow whichever is the most restrictive guideline.

Entanglement hazards

- Entanglement of loose clothing, personal jewelry, neckwear, hair, gloves or other items can occur if not kept away from the working end of
the tool. Entanglement can result in choking, scalping, lacerations, broken bones and/or severed extremities.

Vibration hazards

« Power tools can vibrate in use. Exposure to vibration can cause disabling damage to the nerves and blood supply of the hands and arms.
If you experience numbness, tingling, pain or whitening of the skin in your fingers or hands, stop using the tool and seek advice from a
qualified health professional before resuming use.

Repetitive motions hazards

« Repetitive motions or uncomfortable positions may be harmful to your hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body. Stop using
any tool if symptoms such as persistent or recurring discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensations or stiffness
occur. These warning signs should not be ignored. Seek advice from a qualified health professional before resuming use.

WARNING

Product Safety Information - When Maintaining the Tool

« Keep the tool operating safely through regular preventive maintenance.

« Use only proper cleaning solvents to clean parts. Use only cleaning solvents which meet current safety and health standards. Use cleaning
solvents in a well ventilated area.

« Do not remove any labels. Replace any damaged label. Ensure that all information on the tool is legible.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

@0 ® CO

Wear Respiratory Wear Eye Wear Hearing Read Manuals Before
Protection Protection Protection Operating Product

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

& DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or
property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE A
protection of property.
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Product Parts Information

CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and
increased mai e, and may invalidate all warranties.
Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

NOTICE

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Un lépiz de marcado neumdtico es una herramienta motorizada portatil accionada por aire comprimido que se emplea para escribir en materia-
les duros mediante impactos cortos y rapidos de la punta del lapiz.

a ERTENCIA

Informacion General de Seguridad Sobre el Producto

Descripcion del producto

m No observar las siguientes advertencias y no evitar estas situaciones potencialmente peligrosas podria causar lesiones graves o
incluso la muerte.

m Leay daesteyc otro ado antes dei lar, utilizar o reparar este producto, realizar operaciones de
mantenimiento o cambiar accesorios en él, o trabajar cerca de éste.

m La herramienta solo deberia ser instalada, ajustada o utilizada por operadores cualificados y con formacién.

Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato.

Las advertencias que se incluyen en este manual se refieren a peligros detectados que son previsibles en el uso general de esta

herramienta. Sin embargo, determinadas aplicaciones pueden dar lugar a otros peligros que deberan detectarse y reducirse antes

de utilizar la herramienta.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este aparato de acuerdo con todas las normas locales y nacionales que sean de

aplicacion.
a VERTENCIA

Informacién de Seguridad Sobre el Producto - Puesta en Servicio de la Herramienta

« Antes de comenzar un trabajo, el operador o su jefe deberan evaluar todos los riesgos potenciales derivados de la utilizacion de este
producto para realizar el trabajo. Deberd eliminar estos riesgos o establecer los controles adecuados para reducir el riesgo hasta un nivel de
seguridad.

« Utilice siempre aire limpio y seco a 90 psig (6,2 bar/620 kPa) una presién de aire maxima en la admision, a menos que se especifique una

calificacion de aire mas alta en la herramienta. Superar la presion maxima calificada (PMAX) que se muestra en la herramienta puede tener

como resultado situaciones peligrosas, incluyendo una velocidad excesiva, agrietamiento o par de apriete o fuerza de salida incorrectos.

Cerciorese de que se haya instalado una vélvula de corte de emergencia en la linea de suministro de aire y notifique a los demas de su

ubicacion.

« Instale una contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamafio adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos en cualquier
acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que
el acoplamiento se desconecte.

« Los latigazos de las mangueras pueden causar lesiones graves. No utilice mangueras de aire dafadas, desgastadas o deterioradas, y
compruebe que todas las conexiones estén bien apretadas antes de aplicar la presion de aire.

« Utilice nicamente accesorios recomendados que hayan sido homologados para esta herramienta y que sean conformes con toda la
informacion incluida en el manual del producto. La comprobacion del tipo y las dimensiones reducira los posibles peligros.

&\ ADVERTENCIA

Informacién de Seguridad Sobre el Producto - Utilizacion de la Herramienta

Peligros generales

« Utilice siempre los equipos de proteccion individual apropiados para el trabajo a realizar, la herramienta empleada y cualquier material con
el que se esté trabajando. Estos equipos pueden incluir proteccién respiratoria contra la suciedad y humos, proteccién ocular, proteccion
auditiva, asi como proteccidn contra lesiones en otras partes del cuerpo como guantes, delantales, calzado de seguridad, cascos y otras
prendas y equipos protectores especiales.

El aire a presion puede causar lesiones graves. Nunca dirija el aire hacia usted mismo ni hacia ninguna otra persona.

Corte siempre el suministro de aire, purgue la presion de aire y desconecte la manguera de suministro de aire antes de instalar, desmontar o ajustar
cualquier accesorio de esta herramienta, o antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento en la herramienta o en cualquier accesorio.
Manténgase apartado de toda manguera de aire que esté dando latigazos. Apague el compresor de aire antes de acercarse a una manguera
de aire que esté dando latigazos.

No utilice herramientas eléctricas cuando esté cansado o bajo los efectos de medicamentos, drogas o alcohol.

No utilice nunca una herramienta o un accesorio dafiado o que no funcione correctamente.

No modifique la herramienta, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones pueden reducir la eficacia de las medidas de
seguridad y aumentar los riesgos para el operador.

« No utilice esta herramienta para otros fines que no sean los recomendados.

Peligros para el lugar de trabajo

« Los resbalones, los tropiezos y las caidas son las principales causas de lesiones en el lugar de trabajo. Mantenga la zona de trabajo limpia,
despejada, ventilada e iluminada. Tenga cuidado con las superficies resbaladizas generadas por el uso de la herramienta, asi como con los
peligros de tropiezo provocados por la linea de aire.

Mantenga a los demés a una distancia segura de la zona de trabajo, o asegtirese de que utilizan el correspondiente equipo de proteccion
individual.

Esta herramienta no se ha disefado para que se utilice en atmoésferas potencialmente explosivas, incluidas aquellas causadas por gases y
polvo, ni cerca de materiales inflamables.

Esta herramienta no esta aislada contra descargas eléctricas.

Tenga en cuenta los peligros ocultos o de otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no dafar o hacer contacto con cables,
conductos, tuberias o mangueras que puedan contener hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos.
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Peligros de proyectiles

« Use siempre proteccién ocular cuando maneje o realice operaciones de mantenimiento en esta herramienta. El grado de proteccion
necesario se deberia evaluar para cada uso y puede incluir gafas resistentes a impactos con resguardos laterales, anteojos o pantalla facial
completa sobre esas gafas.

« Asegurese de que las piezas que se van a trabajar estén bien sujetas. Siempre que sea posible, utilice mordazas o un tornillo de banco para
sostener la pieza.

Peligros de ruidos
« Use siempre proteccion para los oidos cuando maneje esta herramienta.

Peligros de utilizacién

« Mantenga una postura del cuerpo equilibrada y firme. No estire demasiado los brazos al manejar la herramienta. El operador debe cambiar
de postura cuando realice tareas prolongadas para evitar sentirse incdmodo y fatigado.

Evite el contacto con el extremo operativo la herramienta y con cualquier accesorio durante y después de cada uso, ya que pueden provocar
lesiones graves como quemaduras, abrasiones y cortes.

Para evitar el arranque imprevisto de la herramienta, verifique que esté en la posicion de desconexion “off” antes de aplicarle aire a presion,
evite tocar el mando al transportarla y suelte el mando mientras se descarga el aire.

No lubrique las herramientas con liquidos inflamables o volatiles tales como queroseno, gasoil o combustible para motores a reaccion. Use
unicamente los lubricantes recomendados.

« Nolleve ni arrastre la herramienta sujetandola por la manguera.

« El'movimiento de la herramienta y/o los accesorios puede prolongarse brevemente después de soltarse el mando.

Peligros de accesorios

- Utilice inicamente los tamaros y tipos de accesorios recomendados por el fabricante de la herramienta; no utilice accesorios de otro tipo o
tamano.

« Sedeben seguir las precauciones y advertencias de seguridad, las limitaciones de funcionamiento y las instrucciones de instalacion
y montaje de los fabricantes de accesorios, a menos que contradigan la informacion expuesta en este manual u otra documentacion
suministrada con la herramienta. Si la informacion se contradice, siga las directrices mas restrictivas.

Peligros de enredado

- Laropa holgada, las joyas, los accesorios de cuello, el pelo, los guantes u otros objetos pueden enredarse si no se mantienen alejados del
extremo operativo de la herramienta. El enredado puede dar lugar a asfixia, pérdida de pelo, laceraciones, fracturas dseas y/o amputaciones
de extremidades.

Peligros de vibracion

« Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. La exposicion a la vibracion puede causar daios discapacitantes en los nervios y el
riego sanguineo de las manos y los brazos. Si nota adormecimiento, hormigueo, dolor o palidez de la piel de los dedos o las manos, deje de
utilizar la herramienta y busque el consejo de un profesional sanitario cualificado antes de volver a usarla.

Peligros de movimientos repetitivos

« Los movimientos repetitivos o posturas incomodas pueden ser perjudiciales para las manos, los brazos, los hombros, el cuello u otras
partes del cuerpo. Deje de utilizar cualquier herramienta si presenta sintomas persistentes o recurrentes como molestias, dolor, palpitacion,
malestar, hormigueo, adormecimiento, sensacion de quemazén o rigidez. No deberia ignorar estas senales de aviso. Busque el consejo de un
profesional sanitario cualificado antes de volver a usar la herramienta.

a ERTENCIA

Informacion de seguridad del producto - Al realizar operaciones de mantenimiento en la herramienta

Asegurese de que la herramienta funciona de manera segura realizando un mantenimiento preventivo periédico.

Use solamente los disolventes apropiados para la limpieza de las piezas. Use solamente los disolventes de limpieza que cumplan las normas
vigentes de salud y seguridad. Los disolventes de limpieza se deben usar en una zona bien ventilada.

No retire ninguna etiqueta. Sustituya cualquier etiqueta danada. Asegurese de que toda la informacion de la herramienta sea legible.

Si desea informacion de seguridad especifica de su delo, c el | de especificaciones del producto.

Identificacion de los Simbolos de Seguridad

OLEO®CO

Utilice proteccion Utilice proteccion Utilice proteccion Lea los manuales antes
respiratoria ocula acustica de utilizar el producto
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Informacion de Seguridad - Explicacion de los Mensajes de las Seiiales de Seguridad

& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
A PRECAUCION Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a

moderadas o dafos en la propiedad.
AVISO Indica informacién o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion Sobre las Piezas del Producto

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el
di de la her i y los cuidados de imi nec ios, asi como invalidar toda garantia.
Las reparaciones sélo seran realizadas por personal cualificado y autorizado. Consulte con el centro de servicio Ingersoll Rand autori-

zado mas préximo.
AVISO

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrand.com
Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas préximo.
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Description du Produit
Un crayon a air est un outil a main fonctionnant a I'air comprimé, utilisé pour écrire sur les matériaux durs via des impacts courts et rapides

opérés avec un stylet.
AVERTISSEMENT

Informations Générales de Sécurité du Produit

m Le non-respect des avertissements suivants et le fait de ne pas éviter ces situations potentiellement dangereuses peuvent entrainer
la mort ou des blessures graves.
Veuillez lire et comprendre ces instructions ainsi que tous les autres manuels fournis avant d'installer, d'utiliser, de réparer,

i

.

d’entretenir, de ch les acc ires de ce p ou de travailler a proximité de celui
Seuls des opérateurs qualifiés et formés doivent installer, régler ou utiliser cet outil.

Il vous incombe de tr tre ces infor i de securite a toutes les personnes qui utiliseront ce produit.

Les avertissements fournis dans ce manuel correspondent a des risques identifiés qui sont prévisibles lors d’une utilisation générale
de cet outil. Néanmoins, des applications spécifiques peuvent créer d’autres risques qui doivent étre identifiés et atténués avant
d'utiliser 'outil.

Installez, exploitez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et réglementations (locales,

| les, fédérales, etc.) en vigueur.

AVERTISSEMENT

Information de Sécurité du Produit - Lors de la mise en Service de L'outil

e
dépar

« Avant de commencer une tache, l'opérateur ou son employeur doit évaluer tous les risques potentiels de I'utilisation de ce produit pour
effectuer cette tache. Ces risques doivent étre supprimés ou des controles appropriés doivent étre mis en place pour réduire le risque a un
niveau de sécurité.

« Toujours utiliser de I'air propre et sec a 90 psig (6,2 bar/kPa) de pression maximum a I'entrée, a moins qu'une pression nominale plus élevée
ne soit spécifiée sur l'outil. Le dépassement de la pression nominale d'utilisation maximum (PMAX) indiquée sur l'outil pourra causer des
situations dangereuses incluant une vitesse excessive, une rupture, ou un couple ou une force incorrecte.

- Vérifiez qu'un robinet d'arrét d’urgence accessible a bien été installé dans le circuit d’alimentation d'air et notifier son emplacement a tout le
personnel.

« Installez un raccordement a air de sareté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez un dispositif anti-
débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d'entre eux se décroche
ou si le raccord se détache.

« Les flexibles souples peuvent provoquer des blessures graves. N'utilisez pas de raccords et de flexibles d'air endommagés, élimés ou

détériorés et vérifiez que tous les raccords sont bien serrés avant d'envoyer de la pression d'air.

Utilisez uniquement les Accessoires Recommandés appropriés a cet outil et qui sont en adéquation avec toute information fournie dans le

manuel d'utilisation du produit. Vérifier le type et les dimensions réduira les risques potentiels.

AVERTISSEMEN

Information de Sécurité du Produit - Lors de L'utilisation de L'outil

Risques généraux

- Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés au travail a fournir, a l'outil utilisé et au matériau usiné. Ceci peut
inclure des protections respiratoires contre la poussiére et les émissions de gaz, des lunettes de protection, des protections sonores, ainsi
que des protections contre les blessures de toute autre partie du corps, telles que des gants, un tablier, des chaussures de sécurité, un
casque de protection, et d'autres types de vétements et équipements de protection.

« Lorsque des accouplements a torsion universels (accouplements a griffes) sont utilisés, des ergots d'arrét doivent étre posés pour éviter une
défaillance du raccordement.

« Lesflexibles souples peuvent provoquer des blessures graves. N'utilisez pas de raccords et de flexibles d'air endommagés, élimés ou
détériorés et vérifiez que tous les raccords sont bien serrés avant d'envoyer de la pression dair.

« En cas de rupture ou d'éclatement du flexible d"air ne pas s'approcher. Couper le réseau d’air comprimé avant d’approcher du flexible dair.

- Nutilisez pas des outils autres que manuels lorsque vous étes fatigué(e), sous l'effet de médicaments, ou sous I'emprise de drogues ou
d"alcool.

« Nutilisez jamais un appareil ni un outil endommagé ou ne fonctionnant pas correctement.

« Nessayez jamais de modifier l'outil, les dispositifs de sécurité ni les accessoires. Des modifications risquent de réduire l'efficacité des mesures
de sécurité et d'augmenter les risques pour I'opérateur.

- Nutilisez pas cet outil a des fins autres que celles recommandées.

Risques sur le lieu de travail

« Les glissades, trébuchements et chutes sont les principales causes de blessures sur le lieu de travail. Maintenez le lieu de travail propre,
dégagé, aéré et bien éclairé. Faites attention aux surfaces glissantes dues a I'utilisation de l'outil ainsi qu‘aux risques de trébuchements
causés par la conduite d‘air.

« Tenez les autres personnes a une distance de sécurité de la zone de travail ou vérifiez qu'ils ont revétu des équipements de protection
individuelle appropriés.

« Cet outil n'est pas congu pour étre utilisé dans des environnements potentiellement explosifs, y compris ceux causés par des émanations et
de la poussiére, ou a proximité de produits inflammables.

« Cet outil n'est pas protégé contre les décharges électriques.

« Faites attention aux risques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez pas les
cordons, conduits, canalisations ou tuyaux pouvant contenir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides dangereux.
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Risques liés aux projectiles

Portez toujours des lunettes de protection lors de I'utilisation ou de la maintenance de cet outil. Le degré de protection requis doit étre
évalué pour chaque utilisation et peut impliquer des lunettes résistantes aux chocs avec des écrans latéraux, des lunettes masque ou un
écran facial complet par-dessus ces lunettes.

Vérifiez que les pieces a usiner sont sécurisées. Utilisez si possible des pinces ou des étaux pour fixer les piéces a usiner.

Risques liés au bruit
« Portez toujours des protections auditives lorsque vous utilisez cet outil.

Risques lors de I'utilisation

« Veillez a étre en appui stable et équilibré. Ne dépassez pas cette position lors de |'utilisation de cet outil. Lopérateur doit changer de position
lors de taches prolongées afin d'éviter tout inconfort ou fatigue.

- FEvitez le contact avec I'extrémité de l'outil et tout accessoire pendant et aprés utilisation, car cela peut causer des blessures graves, y compris
des bralures, écorchures et des coupures.

« Pour éviter tout démarrage accidentel, vérifiez que l'outil est en position Off avant d’appliquer de I'air comprimé, veillez a ne pas toucher la
gachette lors des déplacements et relachez la gachette en libérant l'air.

« Ne lubrifiez jamais les outils avec des liquides inflammables ou volatiles tels que le kéroséne, le gasoil ou le carburant d’aviation. Utilisez
seulement les lubrifiants recommandés.

« Ne portez pas l'outil par le flexible ; de méme, ne le déplacez pas en le tirant par le flexible.

« Loutil et/ou les accessoires peuvent continuer a se déplacer brievement apres que la gachette a été relachée.

Risques liés aux accessoires

- Utilisez uniquement des tailles et types d’accessoires et de consommables recommandés par le fabricant de l'outil ; n'utilisez pas d'autres
types ou tailles d’accessoires ou de consommables.

« Les précautions de sécurité et avertissements du fabricant de I'accessoire, les restrictions d’utilisation et les instructions d'installation et
de montage doivent étre suivies, a moins qu'elles n'entrent en contradiction avec les informations données dans ce manuel ou toute autre
documentation fournie avec l'outil. Dans le cas d'informations contradictoires, suivez les plus restrictives.

Risques d’enchevétrement

« Lenchevétrement de vétements amples, de bijoux, d'objets passés autour du cou, de cheveux, de gants ou d’autres éléments peut arriver s'ils
ne sont pas tenus a |'écart de I'extrémité en mouvement de l'outil. Lenchevétrement peut provoquer un étranglement, un arrachement du
cuir chevelu, des lacérations, la rupture d'os et/ou la coupure d'extrémités.

Risques liés aux vibrations

« Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours d'utilisation. Lexposition a des vibrations peut créer des dommages invalidants aux
nerfs et a la circulation du sang dans les mains et les bras. Si vous ressentez un engourdissement, des picotements, une douleur ou si vous
remarquez un blanchissement de la peau au niveau de vos doigts ou mains, cessez toute utilisation de l'outil et consultez un professionnel
de santé qualifié avant de reprendre I'utilisation.

Risques liés aux mouvements répétitifs

- Les mouvements répétitifs ou les positions inconfortables peuvent étre nocifs pour vos mains, bras, épaules, cou ou d'autres parties du
corps. Cessez toute utilisation d'outil en cas d’apparition de symptomes tels qu'une géne, une douleur, des élancements, des maux, des
picotements, un engourdissement, des sensations de briilure ou des raideurs persistants ou périodiques. Ces symboles d'avertissement ne
doivent pas étre ignorés. Consultez un professionnel de santé qualifié avant de reprendre I'utilisation.

AVERTISSEMENT

Consignes de sécurité relatives a ce produit - Lors de I'entretien de l'outil

Garantissez le fonctionnement correct de l'outil grace a un entretien préventif régulier.

N'utilisez que des solvants de nettoyage appropriés pour nettoyer les piéces. Utilisez seulement les solvants répondant aux réglementations
de santé et de sécurité en vigueur. Utilisez les solvants de nettoyage dans une zone adaptée.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Assurez-vous que toutes les informations sur I'outil sont lisibles.

AVIS

Reportez-vous au manuel de spécification du produit pour les informations de sécurité spécifiques a ce modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

Veuillez porter une Veuillez porter une Veuillez porter une Veuillez lire ce manuel
protection respiratoire protection oculaire protection auditive avant d'utiliser le produit
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Information de Sécurité - Explication des Termes de Signalisation de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures

graves.
A AVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures
graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
& ATTENTION 9 ger p q P peut provog

modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations Concernant les Piéces du Produit

& ATTENTION

L'utilisation de rechanges autres que les piéces d’origine Ingersoll Rand peut causer des risques d'insécurité, réduire les performances
de l'outil et augmenter I'entretien, et peut annuler toutes les garanties.
Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés autorisés. Consultez votre Centre de Service

Ingersoll Rand le plus proche.
AVIS

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrand.com
Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Una penna per incisione pneumatica € un utensile manuale ad aria compressa utilizzato per incidere materiali duri con una punta impiegando

una serie di impulsi brevi e frequenti.
AVVERTIMENTO

Informazioni Generali sulla Sicurezza del Prodotto

Descrizione del Prodotto

m Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze, intese a evitare le situazioni potenzialmente pericolose indicate di seguito, puo dar
luogo a infortuni gravi o mortali.

m Leggere e verificare di aver compreso questo manuale e tutti gli altri manuali forniti prima di installare il prodotto, azionarlo, ripara-

rlo, effettuarne la manutenzione, sostituirne gli accessori o lavorare nelle sue vicinanze.

L'utensile deve essere installato, regolato e utilizzato solo da operatori qualificati e istruiti.

Queste informazioni sulla sicurezza devono essere messe a completa disponibilita di coloro che utilizzeranno questo prodotto.

Le avvertenze c in quest le sono relative a rischi identificati che sono prevedibili d I'uso g le di quest

utensile. Tuttavia, le specifiche applicazioni possono comportare altri rischi che devono essere identificati e limitati prima di usare

I'utensile.

m Li llazi il funzi l'ispezi ela i di questo prodotto devono essere condotti in conformita di tutte le
normative e standard pertinenti (locali, nazionali, regionali, ecc.).

AVVERTIMENTO

Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto - Messa in Servizio dello Strumento

« Prima diiniziare un lavoro, l'operatore o il datore di lavoro devono valutare tutti i rischi potenziali connessi all’utilizzo di questo prodotto
per eseguire il lavoro. Per far rientrare il rischio nei limiti di sicurezza, questi rischi devono essere eliminati o si devono adottare controlli
appropriati.

Utilizzare sempre aria pulita e asciutta a 6,2 bar/620 kPa (90 psig) di pressione pneumatica massima in ingresso, salvo diversa specifica di
pressione piu elevata sull’'utensile. Superare la pressione nominale massima (PMAX) specificata sull'attrezzo pud creare situazioni pericolose
tra cui velocita eccessiva, rottura o coppia o forza in uscita non corrette.

Accertarsi che la valvola d’ arresto di emergenza accessibile sia stata installata nel tubo di alimentazione dell’aria e rendere disponibile
questa informazione.

Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti
senza arresto interno per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.

Lo sventagliamento dei tubi flessibili puo causare gravi infortuni. Non utilizzare tubi per I'aria e raccordi danneggiati, logorati o deteriorati,
controllando inoltre che tutti i raccordi siano serrati prima di immettere I'aria compressa.

Utilizzare solamente Accessori raccomandati destinati a questo utensile e in conformita con tutte le informazioni contenute nel manuale del
prodotto. Verificando la tipologia e le dimensioni & possibile ridurre i potenziali rischi.

AVVERTIMENTO

Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto - Utilizzo dello Strumento

Pericoli generali

- Utilizzare sempre l'attrezzatura protettiva personale appropriata al lavoro, allo strumento utilizzato e al materiale trattato. Puo essere
necessario indossare protezioni respiratorie contro polvere e fumi, protezioni per gli occhi e I'udito, nonché protezioni atte a evitare lesioni di
altre parti del corpo, ivi compresi guanti, tute, scarpe antinfortunistiche, caschi ed altri tipi di indumenti e dispositivi di protezione speciali.

« Alaria compressa puo causare gravi infortuni. Non dirigere mai I'aria contro sé stessi o chiunque altro.\

- Disattivare sempre la mandata dell’aria, scaricare la pressione dellaria e staccare il tubo di alimentazione dell'aria prima di installare,
rimuovere o regolare qualsiasi accessorio su questo utensile e prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione su di esso o su
qualsiasi accessorio.

« Porre attenzione ai tubi flessibili che agiscono come fruste. Chiudere I'aria compressa prima di avvicinarsi ad un tubo flessibile in movimento.

« Non utilizzare utensili o macchinari ad alimentazione elettrica quando si & stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcool o farmaci.

« Non utilizzare mai utensili o accessori danneggiati o guasti.

- Non modificare questo utensile, i suoi dispositivi di sicurezza o i suoi accessori. Le modifiche potrebbero ridurre l'efficacia delle misure di
sicurezza e aumentare i rischi per l'operatore.

- Non usare questo utensile per finalita diverse da quelle per cui é stato progettato.

Rischi sul luogo di lavoro

« Scivoloni, inciampi e cadute sono le principali cause di infortuni sul luogo di lavoro. Tenere I'area di lavoro pulita, libera da ostacoli, aerata e
ben illuminata. Fare attenzione alle superfici rese sdrucciolevoli dall’'uso dell'utensile e ai rischi di inciampo causati dalla tubazione dell’aria.

« Tenersia una distanza di sicurezza dagli altri operatori, oppure assicurarsi che questi indossino adeguate protezioni personali.

« Questo utensile non é stato progettato per I'uso in atmosfere potenzialmente esplosive, comprese quelle causate da fumi e polveri, o vicino
a materiali infiammabili.

« Questo utensile non & isolato contro potenziali elettroshock.

« Tenere presenti eventuali pericoli nascosti o non direttamente rilevabili nell'area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condutture, tubi
o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi.

Rischi derivanti da corpi scagliati

« Indossare sempre occhiali di protezione quando si usa questo utensile o si eseguono operazioni di manutenzione su di esso. Per ogni uso
dovrebbero essere valutati i dispositivi di protezione necessari, che potrebbero includere occhiali resistenti agli urti con schermature laterali,
occhialini protettivi o una visiera pieno facciale sopra gli occhiali.

« Assicurarsi che i pezzi in lavorazione siano fissati saldamente. Ove possibile, usare morsetti o morse per fissare il pezzo da lavorare.
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Rischi connessi al rumore
« Indossare sempre delle cuffie quando si utilizza questo utensile.

Rischi operativi

« Mantenere il corpo sempre in perfetto equilibrio. Non sporgersi quando si adopera I'utensile. Loperatore deve cambiare la propria postura in
caso di lavori prolungati, in modo da evitare malessere e affaticamento.

« Evitare il contatto con l'estremita di lavoro dello strumento e degli accessori durante e dopo I'uso, dato che questi possono causare gravi
danni, quali ustioni, abrasioni e tagli.

« Per evitare un‘attivazione involontaria, accertarsi che l'utensile sia in posizione OFF prima di applicare la pressione dell'aria, evitare di
innescare la farfalla quando si trasporta l'utensile e disattivare quest’ultima in caso di perdite d'aria.

« Non lubrificare gli attrezzi con liquidi infiammabili o volatili come kerosene, gasolio o combustibile per aviogetti. Usare solo i lubrificanti
raccomandati.

« Non trasportare o trascinare I'utensile dal tubo flessibile.

« Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche una volta disattivata la farfalla.

Rischi connessi agli accessori

« Utilizzare solo accessori di dimensioni e tipo raccomandati dal produttore dell'utensile; non utilizzare accessori di altri tipi o dimensioni.

« Seguire le precauzioni e le avvertenze di sicurezza, le limitazioni all'uso e le istruzioni di installazione o montaggio dei produttori degli
accessori a meno che non contraddicano le informazioni presenti in questo manuale o in altro materiale fornito con l'utensile. In caso di
informazioni contraddittorie, seguire l'indicazione piti restrittiva.

Rischi di impigliamento

« Indumenti, gioielli, collane, capelli, guanti e altri elementi possono impigliarsi se non vengono tenuti lontano dall'estremita di lavoro
dell'utensile. Limpigliamento puo provocare strangolamento, strappo del cuoio capelluto, lacerazioni, fratture ossee e/o mutilazione delle
estremita.

Rischi connessi alle vibrazioni

« Gli utensili elettrici possono vibrare durante il funzionamento. Lesposizione alle vibrazione puo causare danni invalidanti ai nervi e
alla circolazione sanguigna delle mani e delle braccia. Se si rileva intorpidimento, formicolio, dolore o pallore delle dita o delle mani,
interrompere 'uso dell’'utensile e chiedere il parere di un medico qualificato prima di riprenderne I'uso.

Rischi derivanti da movimenti ripetitivi

«  Movimenti ripetitivi e posizioni scomode possono essere dannosi per mani, braccia, spalle, collo e altre parti del corpo. Interrompere I'uso
di qualsiasi strumento se si rilevano sintomi come fastidio persistente o ricorrente, fitte, palpitazioni, dolore, formicolio, intorpidimento,
sensazione di bruciore o rigidita. Questi segnali di avvertimento non devono essere ignorati. Chiedere il parere di un medico qualificato

prima di riprendere l'uso.
AVVERTIMENTO

Informazioni sulla sicurezza del prodotto - Intervallo di manutenzione dello strumento

Garantire il funzionamento in sicurezza dell’'utensile attraverso una regolare manutenzione preventiva.

Usare soltanto solventi detergenti di tipo adatto per pulire le parti. Usare soltanto solventi detergenti che siano conformi alle norme vigenti
in materia di sicurezza e prevenzione infortuni. Usare i solventi detergenti in un‘area ben ventilata.

Non staccare le etichette. Sostituire le etichette danneggiate. Assicurarsi che tutte le informazioni sull’utensile siano leggibili.

Le informazioni specifiche sulla sicurezza del prodotto sono contenute nel Manuale delle Specifiche Tecniche dello stesso.

Simbologia Usata per le Indicazioni sulla Sicurezza

ORLOCO

Indossare la Indossare gli Indossare le cuffie per la Leggere i manuali
mascherina respiratoria occhiali protettivi protezione dell’udito prima di uti lizzare il prodotto

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione delle Parole Utilizzate nelle Segnalazioni Relative alla sicurezza
Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud
4 PERICOLO o2 " .
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A AVVERTIMENTO Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A ATTENZIONE Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
AVVISO g ) - A
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.
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Informazioni sui Componenti del Prodotto

& ATTENZIONE

L'uso di ricambi non originali Ingersoll Rand potrebbe causare condizioni di pericolosita, compr ttere le pr ioni dell’attrezzo
ed aumentare la necessita di manutenzione, inoltre potrebbe invalidare tutte le garanzie.
Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Rivolgersi al piu vicino centro di assistenza

tecnica Ingersoll Rand.
AVVISO

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com
Indirizzare tutte le comunicazioni al pili vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Produktbeschreibung

Ein Druckluft-Gravierstift ist ein druckluftbetriebenes fremdkraftbetatigtes Handwerkzeug, das verwendet wird, um auf harten Materialien
durch das kurze, schnelle Aufschlagen eines Schreibstifts zu schreiben.

WARNUNG
Allgemeine Hinweise zur Produktsicherheit

u Wenn Sie die folgenden Warnhinweise nicht beachten und die erwéahnten potenziell gefahrlichen Situationen nicht vermeiden,
kann dies schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge haben.

Lesen Sie dieses Handbuch und jegliche weiteren bereitgestellten Handbiicher aufmerksam durch, und stellen Sie sicher, dass Sie
die darin enthaltenen Informationen verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren, bedienen, reparieren, warten, Zubehor
wechseln oder bevor Sie in der Ndhe des Produkts arbeiten.

Das Werkzeug darf nur von qualifiziertem und geschultem Personal installiert oder angepasst werden.

Es fallt |n ihren verant: i itsi anderen benutzern des produkts zuganglich zu machen.
Dieind Handbuch geb gelten fiir Gefahren, die bei der allgemeinen Verwendung des Werkzeugs
vorhersehbar sind. Jedoch Ko bei bestil A i Gefahren entstel die vor der Verwendung des
Werkzeugs entsprechend bestimmt werden miissen und denen entsprechend entgegengewirkt werden muss.

Dieses Produkt stets in Ubereinstimmung mit 6rtlich und landesweit geltenden Normen und gesetzlichen Bestimmungen instal-

lieren, betreiben, priifen und instandhalten.
WARNUNG

Hinweise zur Produktsicherheit - Zum Einrichten des Werkzeugs

« Bevor das Werkzeug zur Erfillung einer Aufgabe verwendet wird, muss der Bediener oder der Arbeitgeber alle potenziellen Risiken
beurteilen, die bei der Erfiillung der Aufgabe mit dem Werkzeug entstehen. Diese Risiken miissen beseitigt werden, oder es miissen
entsprechende Vorkehrungen getroffen werden, um das Risiko auf ein sicheres Mal zu reduzieren.

« Benutzen Sie immer saubere, trockene Luft mit einem maximalem Luftdruck von 90 psig (6.2 bar/620 kPa) an der Zufiihrung, auBer wenn

ein héherer Druckwert auf dem Werkzeug angegeben wird. Falls der maximal bemessene Druck (PMAX), der auf dem Werkzeug angezeigt

wird, tberschritten wird, kann dies zu gefahrlichen Situationen einschlieBlich Giberhéhter Geschwindigkeit, Bruch oder falsches Ausgangs-

Drehmoment oder Ausgangsstarke fiihren.

Sicherstellen, daf3 in der Druckluft-Versorgungsleitung ein zuganglich angeordnetes Notaus-Absperrventil vorgesehen ist, und dessen Lage

anderen mitteilen.

« Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti-Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung I6st.

« Ausschlagende Schlduche kdnnen schwere Verletzungen zur Folge haben. Verwenden Sie keine beschadigten, ausgefransten oder
veralteten Luftdruckschlduche und -anschlussstiicke, und vergewissern Sie sich, dass alle Anschlussstticke fest angeschlossen sind, bevor sie
mit Druck beaufschlagt werden.

« Verwenden Sie nur empfohlenes Zubehor, das fiir dieses Werkzeug geeignet ist und den Informationen in diesem Produkthandbuch
entspricht. Eine Uberpriifung von Art und Abmessung reduziert potenzielle Gefahren.

WARNUNG

Hinweise zur Produktsicherheit - Zur Verwendung des Werkzeugs

Allgemeine Gefahren

Verwenden Sie immer eine fur die jeweilige Aufgabe, das verwendete Werkzeug und das bearbeitete Material geeignete persénliche
Schutzausristung. Dazu gehdren Atemschutzausriistung zum Schutz vor Staub und Dampfen, Augenschutz, Horschutz sowie Ausriistung
zum Schutz vor Verletzungen anderer Korperteile wie Handschuhe, Sicherheitsschirzen, Sicherheitsschuhe, Helme und andere spezielle
Schutzkleidung und -ausriistung.

Druckluft kann schwere Verletzungen zur Folge haben. Richten Sie Druckluft nie auf sich selbst oder auf andere Personen.

Stellen Sie stets die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Luftdruck ab, und trennen Sie den Luftversorgungsschlauch vom Werkzeug, bevor
jegliche Zubehorteile an diesem Werkzeug montiert, demontiert oder eingestellt werden oder bevor jegliche Wartungsarbeiten am
Werkzeug oder an Zubehdrteilen durchgefiihrt werden.

Von gel6sten, schlagenden Druckluftschlduchen fernhalten. Vor Anndherung an einen schlagenden Druckluftschlauch Druckluftversorgung
abschalten.

Nie Werkzeuge oder Zubehor verwenden, die beschédigt sind oder Fehlfunktionen aufweisen.

Das Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht manipulieren.

Das Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht manipulieren. Durch Anderungen am Werkzeug wird méglicherweise
die Wirksamkeit von Sicherheitsvorkehrungen reduziert und das Risiko fiir den Bediener erhoht.

Dieses Werkzeug nicht zu anderen als den empfohlenen Zwecken verwenden.

Gefahren am Arbeitsplatz

- Die meisten Verletzungen am Arbeitsplatz sind auf Ausrutschen, Stolpern und Stiirze zurtickzufiihren. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber,
ordentlich, gut beliiftet und beleuchtet. Achten Sie auf rutschige Oberfléchen, die durch die Verwendung des Werkzeugs entstehen, sowie
auf die Stolpergefahr durch die Druckluftleitung.

Stellen Sie sicher, dass andere Personen einen Sicherheitsabstand zu ihrem Arbeitsbereich einhalten, oder dass sie die entsprechende
personliche Schutzausriistung verwenden.

Das Werkzeug ist nicht fuir die Verwendung in explosionsgeféhrdeten Umgebungen, einschlielich Umgebungen mit Explosionsgefahr
durch Ddmpfe und Staub, sowie in der von Ndhe brennbaren Materialien vorgesehen.

- Dieses Werkzeug ist nicht gegen elektrische Schldge isoliert.
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« Auf verborgene, nicht sofort ersichtliche oder andere Gefahrenmomente in der Arbeitsumgebung achten. Keine Kabel, Durchfithrungen,
Leitungen oder Schlduche kontaktieren oder beschédigen, die elektrische Kabel, explosive Gase oder gefahrliche Fliissigkeiten enthalten
konnten.

Gefahr durch umherfliegende Teile

« Immer einen Augenschutz tragen, wenn dieses Werkzeug betrieben wird oder wenn Wartungsarbeiten an ihm durchgefiihrt werden. Der
erforderliche Schutzgrad muss fiir jede spezifische Verwendung bestimmt werden und umfasst mdglicherweise bruchsichere Schutzbrillen
mit Seitenschild, Korbbrillen oder ein Gesichtsschild tiber den Schutzbrillen.

Sicherstellen, dass die Werkstticke sicher gelagert sind. Zwingen oder Schraubstécke zum Halten des Werkstiicks verwenden, wenn immer
dies moglich ist.

Gefahren durch Larm
« Immer einen Horschutz tragen, wenn dieses Werkzeug betrieben wird.

Gefahren wéhrend der Bedienung

Halten Sie den Kérper gut ausbalanciert und sorgen Sie firr festen Stand. Ubernehmen Sie sich nicht, wenn dieses Werkzeug betrieben wird.
Der Betreiber sollte wahrend langerer Arbeiten 6fter die Position wechseln, um Unwohlsein und Ermidung vorzubeugen.

Vermeiden Sie vor und wahrend der Verwendung Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs und mit Zubehér. Ansonsten kénnen
schwere Verletzungen wie Verbrennungen, Abschirfungen und Schnittwunden die Folge sein.

Zur Verhinderung eines unbeabsichtigten Startens - Stellen Sie sicher, dass sich das Werkzeug in der Stellung “off” (Aus) befindet, bevor
Druckluft angelegt wird, vermeiden Sie das Betétigen des Driickers beim Tragen und geben Sie den Driicker bei Druckluftverlust frei.
Werkzeuge nicht mit brennbaren oder fliichtigen Fliissigkeiten wie Kerosin und Diesel schmieren. Nur empfohlene Schmierstoffe
verwenden.

Das Werkzeug nicht am Schlauch ziehen oder tragen.

Werkzeug und/oder Zubehor kdnnen sich kurz weiter bewegen, nachdem der Driicker freigegeben wurde.

Gefahren durch Zubehor

- Verwenden Sie nur Zubehor, dessen Art und GroBe durch den Werkzeughersteller empfohlen ist. Verwenden Sie kein Zubehér anderer Art
und GroRe.

- Befolgen Sie die Sicherheits- und Warnhinweise, Einschrankungen fiir den Gebrauch und Installations- oder Montageanweisungen
des Zubehorherstellers, sofern diese nicht den Informationen in diesem Handbuch oder anderen Dokumenten, die mit dem Werkzeug
bereitgestellt wurden, widersprechen. Befolgen Sie bei Widerspriichen jeweils die strengeren Anweisungen.

Gefahr durch Aufwickeln

« Wenn lose Kleidung, Schmuck (Halsketten), Haare, Handschuhe o. &. nicht von rotierenden Teilen des Werkzeugs ferngehalten werden,
besteht Gefahr durch Aufwickeln. Das Aufwickeln kann zu Ersticken, Abreifen der Kopfhaut, offenen Wunden, Knochenbriichen und/oder
abgetrennten Gliedmafen fiihren.

Gefahr durch Schwingungen

« Elektrisch betriebene Werkzeuge kdnnen bei der Verwendung vibrieren. Schwingungen kénnen Nerven in Handen und Armen schadigen
sowie die Blutversorgung beeintrachtigen. Wenn Sie in lhren Fingern oder Handen Taubheit, Kribbeln, Schmerz oder ein Verblassen der Haut
wahrnehmen, stellen Sie die Verwendung des Werkzeugs ein, und holen Sie den Rat von einem qualifizierten Gesundheitsexperten ein,
bevor Sie die Verwendung des Werkzeugs fortsetzen.

Gefahr durch wiederholte Bewegungen

« Wiederholte Bewegungen oder unbequeme Arbeitspositionen konnen Hande, Arme, Schultern, den Nacken oder sonstige Korperteile
schadigen. Stellen Sie die Verwendung samtlicher Werkzeuge ein, wenn Symptome wie Unbehagen, Schmerzen, Herzklopfen, Kribbeln,
Taubheit, Brennen oder Steifheit dauerhaft oder wiederholt auftreten. Diese Anzeichen diirfen nicht ignoriert werden. Holen Sie den Rat
eines qualifizierten Gesundheitsexperten ein, bevor Sie die Verwendung des Werkzeugs fortsetzen.

WARNUNG

Informationen zur Produktsicherheit - Wartung des Werkzeugs

Stellen Sie durch regelméaBige Wartung einen sicheren Zustand des Werkzeugs sicher.

Nur geeignete Reinigungslésungen zum Reinigen von Teilen benutzen. Nur Reinigungslésungen benutzen, die den einschlagigen
Sicherheits-, und Gesundheitsnormen entsprechen. Reinigungsldsungen nur in gut bellfteten Bereichen verwenden.

Entfernen Sie keine Etiketten. Ersetzen Sie alle beschadigten Etiketten. Stellen Sie sicher, dass alle Angaben auf dem Werkzeug gut lesbar
sind.

h

Spezifische Sicherheitshinweise zu Ihrem Modell ent Sie dem produktspezifischen Handbuch

Erklarung der Sicherheitssymbole

@@

Atemschutz Augenschutz Gehdrschutz Handbiicher vor dem
tragen tragen tragen Einsatz des Produkts lesen
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Sicherheitshinweise - Erkldarung der Begriffe der Sicherheitssignale

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A WARNUNG Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen

oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

. P Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von
Hinweis . :
Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Informationen zu den Produktteilen
& VORSICHT

DieVer dung von nichtOriginal-Ingersoll Rand-Ersatzteilen kann Sicherheit:
Wartungsbedarf nach sich ziehen und alle Garantieleistungen ungiiltig machen.
Reparaturen sollen nur von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an lhre néchste Ingersoll Rand Niederlassung

oder den autorisierten Fachhandel. . -

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbicher kdnnen von ingersollrand.com heruntergeladen werden.
Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre ndchste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.

siken, verringerte Standzeit und erhéhten
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Productbeschrijving

Een pneumatische graveerpen is een door perslucht aangedreven handgereedschap dat door korte, snelle slagen van een graveernaald wordt

gebruikt om op harde materialen te schrijven.
WAARSCHUWING

m Wanneer u de volgende waarschuwingen niet naleeft en dus mogelijk gevaarlijke situaties voorkomt, kan dit leiden tot de dood of
ernstig letsel.

Zorg dat u deze en alle and | de handleidii hebt gel en begrepen voordat u dit product installeert, gebruikt,
herstelt, onderhoudt of er accessoires van wijzigt of in de buurt van dit product werkt.

Alleen geschoold en opgeleid personeel mag dit product installeren, aanpassen of gebruiken.

U bent er zelf voor verantwoordelijk om deze informatie ter beschikking te stellen van andere personen die gebruik maken van dit
product.

De waarschuwingen in deze handleiding gelden voor geidentificeerde gevaren die tijdens het algemeen gebruik van dit apparaat
kunnen worden verwacht. Specifieke toepassingen kunnen echter andere gevaren met zich meebrengen die moeten worden
geidentificeerd en teruggedrongen voordat u het apparaat gebruikt.
Dit product moet altijd geinstalleerd, geinspecteerd en onderhouden
richtlijnen (plaatselijk, landelijk, internationaal, enz.).

WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Bij Ingebruikname van het Gereedschap

« Voordat een taak wordt gestart, moet de gebruiker of zijn/haar werkgever alle mogelijke risico’s bij gebruik van dit product voor die taak
beoordelen. Deze risico’s moeten worden uitgeschakeld of er moeten geschikte maatregelen worden getroffen om het risico tot een veilig
niveau te beperken.

Gebruik altijd schone, droge lucht op 90 psig (6,2 bar/620 kPa) met een maximum luchtdruk bij de inlaat, tenzij er een hogere druk staat
aangegeven op het gereedschap. Het overschrijden van de maximum druk (PMAX) dat op het gereedschap wordt getoond, kan resulteren in
gevaarlijke situaties waaronder overmatige snelheid, scheuren, of een onjuiste uitvoer of draaikoppel.

Er moet een bereikbaar noodafsluitventiel in de leiding van de luchttoevoer zijn aangebracht en andere personen moeten worden ingelicht
over de locatie hiervan.

Monteer een beveiliging met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op elke slangkoppeling
zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een slang valt of een koppeling losraakt.

Uitslaande leidingen kunnen ernstig letsel veroorzaken. Gebruik geen beschadigde, gerafelde of versleten luchtleidingen en fittingen, en let
erop dat alle fittingen stevig vast zitten voordat u het apparaat op druk brengt.

Maak uitsluitend gebruik van aanbevolen hulpstukken die bestemd zijn voor gebruik met dit gereedschap en in overeenstemming zijn met
de informatie in de producthandleiding. Controleer het type en de afmetingen om potentiéle gevaren te beperken.

WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Bij Gebruik van het Gereedschap

Algemene Productveiligheidsinformatie

d.

in ing met alle geldende normen en

Algemene gevaren

Draag altijd beschermende kleding en andere beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor de taak, het gebruikte gereedschap en

het te bewerken materiaal. Dit kan zijn: adembeschermende kleding tegen stof en dampen, oogbescherming, oorbeschermers, maar
ook bescherming van andere lichaamsdelen in de vorm van handschoenen, schort, veiligheidsschoenen, helm en andere speciale
beschermende kleding en apparatuur.

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken. Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op iemand anders.

Schakel altijd de luchttoevoer uit, laat de luchtleiding leeglopen en koppel de luchttoevoerleiding los wanneer u het apparaat niet gebruikt,
accessoires plaatst, aanpast of verwijdert, of voordat u onderhoud aan dit apparaat of aan een accessoire uitvoert.

Blijf uit de buurt van zwiepende luchtslangen. Schakel de perslucht uit alvorens een zwiepende luchtslang te benaderen.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invioed van medicijnen, drugs of alcohol.

Gebruik nooit beschadigde of niet goed werkende gereedschappen of hulpstukken.

Wijzig het apparaat, de veiligheidsfuncties of accessoires niet. Aanpassingen kunnen de doeltreffendheid van veiligheidsvoorzieningen
verlagen en kunnen meer risico’s met zich meebrengen voor de gebruiker.

Gebruik dit gereedschap niet voor andere doeleinden dan bedoeld.

Gevaren op de werkvloer

Slip-, struikel- en valgevaar zijn belangrijke oorzaken voor letsel op het werk. Houd de werkomgeving schoon, op orde en goed geventileerd,
en zorg voor goede verlichting. Let op gladde oppervlakken na gebruik van het apparaat en wees u bewust van het struikelgevaar door de
luchtleiding.

Houd anderen op een veilige afstand van uw werkomgeving of zorg ervoor dat ze geschikte beschermende kleding en andere
beschermingsmiddelen dragen.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik in mogelijk explosieve omgevingen, zoals omgevingen met explosiegevaar door dampen en stof,
of in de nabijheid van ontvlambare materialen.

Dit gereedschap is niet geisoleerd tegen elektrische schokken.

Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen snoeren, buizen, leidingen of slangen aan die elektrische bedrading,
explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten en voorkom beschadiging.
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Projectielgevaar

« Draag altijd oogbescherming tijdens het bedienen van dit apparaat of wanneer er onderhoud aan wordt uitgevoerd. De beschermingsgraad
die nodig is, moet voor elk gebruik worden beoordeeld en kunnen impactbestendige brillen met zijkanten, veiligheidsbrillen of een volledig
gezichtsschild voor over die brillen bevatten.

« Zorg ervoor dat werkstukken goed vast zitten. Zet indien dit mogelijk is altijd het werkstuk vast met klemmen of een bankschroef.

Geluidsgevaar
« Draag altijd gehoorbescherming tijdens gebruik van dit gereedschap.

Gebruiksgevaren

« Zorg voor een stevige en evenwichtige lichaamshouding. Werk met dit gereedschap niet buiten uw bereik. De gebruiker moet van houding
veranderen tijdens langdurige werkzaamheden om klachten en vermoeidheid te voorkomen.

Voorkom aanraking met het werkende uiteinde van het gereedschap en hulpstukken tijdens en na gebruik, aangezien dit ernstig letsel tot
gevolg kan hebben, zoals brandwonden, schaaf- en snijwonden.

Om te voorkomen dat het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld, kunt u het volgende doen: controleer of het gereedschap in
uitgeschakelde stand staat voordat u de persluchtdruk aansluit, raak de regelhendel niet aan tijdens het dragen van het gereed.
Gereedschappen mogen niet gesmeerd worden met ontvlambare of vluchtige vloeistoffen zoals petroleum, diesel of vliegtuigbrandstof.
Gebruik uitsluitend aanbevolen smeermiddelen.

« Draag of sleep het gereedschap nooit aan de slang.

« Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewegen nadat de regelhendel wordt losgelaten.

Gevaren van accessoires

« Gebruik alleen accessoires van de types binnen de afmetingen die zijn aanbevolen door de fabrikant van het apparaat. Gebruik geen andere
accessoires of verbruiksmiddelen.

De veiligheidsmaatregelen en waarschuwingen, de gebruiksbeperkingen en instructies voor installatie en montage van de fabrikant van
het hulpstuk moeten worden opgevolgd, tenzij deze in strijd zijn met de informatie in deze handleiding of andere documentatie die bij het
gereedschap is geleverd. In het geval dat de informatie tegenstrijdig is, geldt de meest beperkende richtlijn.

Verstrikkingsgevaar

« Losse kledij, persoonlijke juwelen, halssnoeren, haar, handschoenen of andere voorwerpen kunnen verstrikt raken indien deze te dicht bij
het werkend gedeelte van het apparaat komen. Verstrikking kan leiden tot verstikking, scalperen, letsels, gebroken botten en/of afgerukte
ledematen.

Trillingsgevaar

« Elektrische apparaten kunnen trillen tijdens gebruik. Blootstelling aan trillingen kan leiden tot beschadigde zenuwen en slechtere
bloedtoevoer tot de handen en de armen. Als u gevoelloosheid, tintelingen of pijn ervaart of de huid van uw vingers of handen wordt wit,
mag u het apparaat niet langer gebruiken en moet u geschoold medisch personeel raadplegen voordat u verder kunt gaan.

Gevaar van repetitieve bewegingen

« Repetitieve bewegingen of ongemakkelijke houdingen kunnen schadelijk zijn voor uw handen, armen, schouders, nek of andere
lichaamsdelen. Gebruik het apparaat niet langer wanneer u symptomen ondervindt zoals aanhoudend of terugkerend ongemak, pijn,
kloppingen, tintelingen, gevoelloosheid, branderig gevoel of stijfheid. Deze waarschuwingen mogen niet worden genegeerd. Raadpleeg

geschoold medisch personeel voordat u verdergaat.
&\ WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Het apparaat onderhouden

Zorg dat het gereedschap altijd veilig werkt door middel van preventief onderhoud.

Voor het schoonmaken van de onderdelen alleen oplosmiddelen gebruiken. Gebruik uitsluitend oplosmiddelen die aan de huidige
veiligheids- en gezondheidsstandaards voldoen. De oplosmiddelen moeten te allen tijde in goed geventileerde ruimten worden gebruikt.
Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Zorg dat alle informatie op het gereedschap leesbaar is.

OPMERKING

Raadpleeg de handleiding met productspecificaties voor modelspecifieke veiligheidsinformatie.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

Draag Draag Draag Lees de handleidingen
adembhalingsbesch- oogbescherming gehoorbescherming door voordat u het
erming product gaat gebruiken

(Tekening MHP2598)
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Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg heeft.

A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

A OPGELET Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of

schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over Productonderdelen

&  OPGELET

Het gebruiken van andere dan originele Ingersoll Rand onderdelen kan gevaar opleveren voor de veiligheid, en een vermindering met
zich brengen van het prestatievermogen van het gereedschap en een toeneming van het onderhoud ervan; het kan een vervallen van
alle garantie-bepalingen tot gevolg hebben.

R i itsluitend worden uitg, d door hiertoe gemachtigd en geschoold per: |. Raadpleeg uw dichtstbezijnd.

erkrende Inger:oll Rand Servicenter. ) 0
OPMERKING

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com
Richt al uw communicatie tot het dichtstbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederverkoper.
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Produktbeskrivelse

En trykluftsgraveringspen er et trykluftsdrevet, handholdt, el-veerktgj, som anvendes til at skrive pa harde materialer vha. korte, hurtige stod

med en nal.
& ADVARSEL

m Huvis folgende advarsler ikke overholdes, og disse potentielt farlige situationer ikke undgas, kunne det resultere i dedsfald eller
alvorlig personskade.

Generel Produktsikkerhedsinformation

de handb

m Laes og forsta denne samt alle andre medfolg: inden i llering, betjening, rep. ion, vedligeholdelse, udskift-
ning af tilbeher pa eller arbejde i naerheden af dette produkt.
m Veerktgjet bar kun es, j eller des af kvalificeret og uddannede operatgrer.

Tilgeengelige for andre, der skal betjene dette produkt.

Advarslerne inkluderet i denne handbog er beregnet til at identificere forudsigelige farer ifm. general anvendelse af dette veerktgoj.
Dog gzlder, at specifikke anvendelser kan skabe andre farer, der skal identificeres og reduceres inden brug af dette vaerktgj.

Dette produkt skal altid installeres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i Ise med de geeldende lokale og

nationale regler.
& ADVARSEL

Produktsikkerhedsinformation - Ved Ibrugtagning af Veerktgjet

« Inden pabegyndelse af en opgave skal operatgren og dennes arbejdsgiver vurdere alle potentielle risici forbundet med brug af dette
produkt til opgaven. Disse risici skal fiernes, eller der skal implementeres passende kontrol mhp. at reducere risikoen til et sikkert niveau.

« Benytaltid ren og ter luft med et tryk pa maksimalt 90 psig (6,2 bar / 620 kPa) ved indgangen, medmindre der er angivet et hgjere nominelt
tryk pa veerktgjet. Overskrides det maksimale nominelle tryk (PMAX), der star pa veerktgjet kan det medfore farlige situationer herunder
forhgj hastighed, revner eller forkert udgangsmoment eller kraft.

« Serg for, at der er installeret en tilgaengelig nedstopventil i lufttilferselsledningen, og ger andre opmaerksom pa dens placering.

« Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt storrelse i opadgdende slange og brug en anti-piskeanordning tvaers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling adskilles.

« Flexslanger kan forarsage alvorlig personskade. Anvend ikke beskadigede, flossede eller nedslidte luftslanger eller fittings, og kontrollér, at
alle fittings er strammede, inden der pafgres lufttryk.

« Brug kun anbefalet tilbeher, der er dimensioneret til dette veerktej og som er i overensstemmelse med eventuel information i produktets
manual. En kontrol af type og dimensionering vil reducere potentielle farer.

& ADVARSEL

Produktsikkerhedsinformation - Ved Anvendelse af Veerktgjet

Generelle farer

« Brug altid personligt sikkerhedsudstyr, som er egnet til arbejdet, det anvendte vaerktej og det materiale, der bearbejdes. Det kan omfatte
andedraetsvaern til beskyttelse mod stov og dampe, gjenbeskyttelse, horevaern, samt beskyttelse mod skader p& andre dele af kroppen, der
kan omfatte handsker, et forklaede, sikkerhedssko, hjelm og andet szerligt beskyttelsestgj og udstyr.

Tryksat luft kan forarsage alvorlig personskade. Ret aldrig luft mod dig selv eller andre.

Sluk altid for lufttilferslen, let lufttrykket, og frakobl Iufttilferselsslangen, inden ethvert tilbeher installeres, afmonteres eller justeres pa dette
vaerktgj, eller inden der foretages vedligeholdelse pa dette veerktgj eller andet tilbeher.

Hold afstand til piskende luftslanger. Trykluftforsyningen skal altid afbrydes, for man naermer sig en piskende luftslange.

Brug ikke el-veerktej, nar du er traet eller er pavirket af medicin, stoffer eller alkohol.

Brug aldrig et beskadiget eller forkert fungerende vaerktoj eller tilbehor.

Modificér ikke vaerktgjet, sikkerhedsudstyr eller tilbeher. Modifikationer kan reducere effektiviteten af sikkerhedsforanstaltninger og ege
risikoen for operateren.

« Brug ikke dette veerktgj til andre formél end anbefalet.

Farer pa arbejdspladsen

« Gliden, snublen og fald er vaesentlige arsager til arbejdspladsulykker. Hold arbejdsomradet rent, ryddeligt, ventileret og oplyst. Vaer
opmarksom pa glatte overflader forarsaget af brug af veerktejet samt fare for faldulykker forarsaget af luftslangen.

Hold andre pa sikker afstand fra dit arbejdsomréde, eller serg for at de anvender personligt sikkerhedsudstyr.

Dette veerktoj er ikke designet til brug i potentielt eksplosive atmosfaerer, herunder dem der er forarsaget af dampe og stov, eller i nzerheden
af breendbare materialer.

Dette veerktoj er ikke isoleret mod elektrisk stod.

Vaer opmaerksom pa glemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmiljo. Rer eller edeleeg ikke ledninger, ledningsrer, ror eller slanger, som kan
indeholde elektriske ledninger, eksplosive gasarter eller skadelige vaesker.

Farer ifm. projektiler

« Beeraltid beskyttelsesbriller under betjening eller vedligeholdelse af dette vaerktej. Den pakraevede beskyttelsesgrad ber vurderes for hver
anvendelse og kan inkludere stadresistente briller med sideskaerme, sikkerhedsbriller eller fuld ansigtsmaske over disse briller.

« Kontrollér at arbejdsemnerne er sat fast. Anvend klemmer eller skruestik til at holde arbejdsemnet, nar det er muligt.

Stoejfarer

« Beeraltid hgrevaern under betjening af dette veerktg.
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Betjeningsfarer

Bevar et afbalanceret og fast fodfaeste. Straek dig ikke for meget under betjening af dette veerktgj. Brugeren ber sendre stilling under lzengere
opgaver, hvilket kan hjzelpe med til at undga gener og treethed.

Undgé kontakt med veerktgjets arbejdende ende og eventuelt tilbehor under og efter brug, da de kan forarsage alvorlige skader, herunder
forbraendinger, hudafskrabninger og snitsar.

For at undga start ved et uheld - kontrollér at veerktojet er i “fra”-position inden der tilfores lufttryk, undga spjeeldet, nar du beerer, og udles
spjeeldet med lufttab.

Veerktojer mé ikke smeres med braendbare eller flygtige veesker sa som petroleum, dieselolie eller flybreendstof. Der ma kun anvendes
anbefalede smoremidler.

Bzer eller traek ikke veerktgjet i slangen.

Veerktojet og/eller tilbehor kan kortvarigt fortseette deres beveegelse, efter spjeeldet er udlost.

Farer ifm. tilbehor

« Brug kun tilbehorsstarrelser og -typer, der anbefales af veerktejsproducenten. Brug ikke andre tilbehorstyper eller -storrelser.

« Tilbehorsproducentens sikkerhedsforanstaltninger og advarsler, driftsrestriktioner, og installations- eller monteringsinstruktioner skal fglges,
med mindre de er i modstrid med informationen i denne manual eller anden dokumentation, der fglger med vaerktgjet. Ved modstridende
information folges den retningslinje, der er den mest restriktive.

Fare for sammenfiltring
« Der kan forekomme sammenfiltring af las beklaedning, smykker, halsbeklaedning, har, handsker eller andre genstande, hvis ikke de holdes
veek fra vaerktgjets funktionelle ende. Sammenfiltring kan medfere kvaelning, skalpering, flenger, knoglebrud og/eller afrevne ekstremiteter.

Vibrationsfarer

« Maskinvaerktgjer kan vibrere under brug. Eksponering for vibration kan forarsage invaliderende nerve- og blodforsyningsskader pa haender
og arme. Hvis du oplever fglelseslgshed, snurren, smerte eller hvidfarvning af huden pé dine fingre eller haender, skal du standse brug af
veerktgjet og sege hjeelp hos uddannet sundhedspersonale, inden du fortsaetter arbejdet.

Farer ifm. gentagne bevagelser

Gentagne bevagelser eller ubehagelige stillinger kan vaere skadelige for dine haender, arme, skuldre, nakke eller andre kropsdele. Stands

brug af ethvert veerktgj, hvis du maerker symptomer sasom vedvarende eller tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, smhed, snurren,

folelsesloshed, breendende fornemmelse eller stivhed. Disse advarselstegn bor ikke ignoreres. Seg hjeelp hos uddannet sundhedspersonale,

inden du fortseetter arbejdet.
& ADVARSEL

Produktsikkerhedsoplysni - vedligeholdelse af veerktgjet

Pl Y

Hold veerktojet gennem regelmaessig forebyggende vedligeholdelse, s& det fungerer sikkert.

Veerktgjets dele ma kun rengeres med rengeringsmidler af en passende type. Der ma kun anvendes rengegringsmidler, som overholder de
aktuelle sikkerheds- og helbredsbestemmelser. Renggringsmidler skal bruges i et omrade med god udluftning.

Fjern ikke eventuelle etiketter. Udskift eventuelle beskadigede etiketter. Serg for, at al information pa vaerktojet er laeselig.

Der henvises til produktspecifikationsvejledningen vedrgrende modelspecifik sikkerhedsinfi

@®CO

Bruk Bruk Bruk Les handbgkene
andedrettsvern vernebriller herselsvern for du tar i bruk produktet

Sikkerhedssymboler

(Tegning MHP2598)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig

personskade.
A ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade
& FORSIGTIG .
eller ejendomsskade.

0BS Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.
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Information om Produktdele

& FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand produkter, kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet vaerktgjsydelse samt
ekstra vedligeholdelse, og kan gore alle garantier ugyldige.

Reparationsarbejde ma kun udfgres af autoriseret og korrekt udd per: le. Kontakt ligst det naermeste autoriserede
Ingersoll Rand servicecenter.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszttelse af den originale vejledning.
Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktbeskrivning

En luftdriven gravyrpenna é&r ett tryckluftdrivet handhallet verktyg som anvands for att skriva pa harda material via korta och snabba slag med

ett stift.
& VARNING

= Om féljande varningar inte iakttas och om dessa potentiellt riskfyllda situationer inte undviks kan det resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

m Lias och se till att du forstar denna och andra tillh
ut tillbehor pa eller arbetar i nérheten av denna produkt.

m Endast behoriga och utbildad andare far i llera, justera eller anvanda verktyget.

m Du har ansvar for att se till att denna sékerhetsinf ion ar tillganglig for andra som ska anvanda verktyget.

De varningar som tas upp i denna manual géller identifierade risker som kan forutses vid generell anviandning av detta verktyg.

Specifika anvandningsomraden kan dock medféra andra risker som maste identifieras och reduceras innan verktyget anvéands.

Installera, anvénd, kontrollera och underhall denna produkt enligt alla gillande standarder och regler (lokala, statliga, etc.).

& VARNING

Produktsdkerhetsinformation - Nar Verktyget ska tas i Drift

Innan ett arbete pabdrjas maste anvandaren eller dennes arbetsgivare géra en uppskattning av alla potentiella risker som ar férknippade
med att anvanda denna produkt for att utfora arbetet. Antingen maste dessa risker elimineras eller ocksa maste lampliga atgarder vidtas for
att reducera risken till en saker niva.

Anvand alltid ren, torr luft med ett maximalt tryck pa 6,2 bar/620 kPA (90 psig) vid inloppet, om inte hégre tryck har angivits pa verktyget.
Om det maximala tryck (PMAX) som anges pa verktyget Gverskrids, kan farliga situationer, inklusive for hog hastighet, bristningar eller
felaktigt viidmoment eller uteffekt, uppsta.

Se till att det finns en lattatkomlig nodstoppsventil i matningsledningen for tryckluft. Meddela arbetskamraterna var den ar placerad.
Installera en sakerhetsventil av lamplig storlek uppstrom fran slangen och anvéand en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar
intern avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sonder eller koppling lossar.

En pisksnart fran en slang kan orsaka allvarliga skador. Anvéand inte skadade, nétta eller forsamrade luftslangar och kopplingar, och
kontrollera att alla kopplingar sitter ordentligt innan lufttrycket slapps pa.

Anvéand endast de rekommenderade tillbehér som &r angivna for det har verktyget och som Gverensstimmer med 6vrig information som
tillhandahalls i bruksanvisningen. Kontroll av typ och matt minskar risken for faror.

& VARNING

Produktsdkerhetsinformation - Nar Verktyget Anvénds

Allmé@n Produktsdkerhetsinformation

Jahall 1 1 P

innandui reparerar, underhaller, byter

Allménna risker

Anvénd alltid personlig skyddsutrustning ldmpad for arbetet, verktyget och det material som bearbetas. Det kan omfatta andingsskydd mot
damm och angor, horselskydd, saval som skydd for andra kroppsdelar vilket kan omfatta handskar, forklade, skyddsskor, hjélm, och annan
sarskild skyddsklddsel och utrustning.

Tryckluft kan orsaka allvarlig skada. Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjalv eller ndgon annan.

Sl alltid av lufttillférseln, slapp ut luft sa att lufttrycket sjunker och koppla ifran slangen for lufttillférsel nar den inte anvands, innan
installation, borttagning eller underhall av nagot tillbehor pa verktyget eller innan nagot underhall gors pa verktyget eller ndgot tillbehor.
Hall dig borta fran piskande luftslangar. Stang av tryckluften innan du gér nara en piskande luftslang.

Anvénd inte verktygsmaskiner nar du &r trott eller paverkad av medicin, droger eller alkohol.

Anvénd aldrig ett skadat eller felaktigt fungerande verktyg eller tillbehér.

Modifiera inte verktyget, sakerhetsutrustning eller tillbehor. Modifieringar kan minska effekten av sakerhetsatgarder och 6ka riskerna for
anvandaren.

Anvénd inte det har verktyget for andra andamal én de rekommenderade.

Arbetsplatsrisker

Att nagon halkar, snubblar eller ramlar &r vanliga orsaker till skador pa arbetsplatsen. Hall arbetsomradet rent, stadat, ventilerat och upplyst.
Var medveten om att vissa ytor blir hala da verktyget anvénds samt risken for att snubbla 6ver luftslangen.

Hall andra personer pa ett sékert avstand fran ditt arbetsomrade eller sékerstéll att dom anvéander lamplig personlig skyddsutrustning.
Detta verktyg ar inte utformat for att anvandas i potentiellt explosiva atmosfarer, inklusive sadana som orsakas av dngor eller damm, eller i
nérheten av lattantandliga material.

Det har verktyget &r inte isolerat mot elektrisk stot.

Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmilj6. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter, rér eller
slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vatskor.

Projektilrisker

« Anvand alltid 6gonskydd nér du anvénder eller utfér underhall pa det har verktyget. Vilken grad av skydd som behévs bor bedémas fran fall
till fall, och kan inkludera slagtaliga glaségon med sidoskarmar, skyddsglasgon eller ett ansiktstackande visir Gver dessa glaségon.

« Kontrollera att arbetsstyckena sitter fast. Anvand tvingar eller skruvstad for att halla arbetsstycket nar s& ar mojligt.

Bullerrisker

« Anvand alltid horselskydd nar du anvander verktyget.
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Anvéndarrisker

« Hall kroppsstallningen balanserad och stadig. Strack dig inte for langt nér du anvénder verktyget. Operatéren bor dandra kroppsstalining
under ldngre arbetspass for att undvika obehag och utmattning.

« Undvik kontakt med verktygets arbetsédnde och tillbehor under och efter anvandning eftersom de kan orsaka allvarliga skador som
brannskador, skrubb- och skarsar.

- Foratt undvika oavsiktlig start ska du kontrollera att verktyget ar avstangt innan du ansluter tryckluft, undvika att trycka pa avtryckaren nar
du bar verktyget och sldppa avtryckaren vid forlust av lufttrycket.

« Smorj inte verktygen med lattantandliga eller flyktiga vatskor som fotogen, diesel eller bensin. Anvénd endast rekommenderade
smorjmedel.

« Lyfteller dra inte verktyget i dess slang.

« Verktyget och/eller tillbehoren kan fortsatta att réra sig efter att avtryckaren sléppts.

Tillbehorsrisker

« Anvand bara de typer och storlekar pa tillbehér som rekommenderas av tillverkaren.

« De skyddsatgérder och varningar, driftsbegransningar, och installations eller monteringsinstruktioner som tillverkaren av tillbehéren bifogar
skall foljas, om de inte direkt motsager informationen i den hér manualen eller annan litteratur som medféljer verktyget. Vid motsagelsefull
information, folj de riktlinjer som ar strangast.

Intrasslingsrisker

« Intrassling av I6st sittande klader, personliga smycken, halsbekladnader, har, handskar eller andra féremal kan ske om inte dessa halls borta
frén verktygets arbetsénde. Intrassling kan leda till strypning, skalpering, skérsar, brutna ben och/eller sénderslitna lemmar.

Vibrationsrisker

- Kraftverktyg kan vibrera vid anvandning. Exponering for vibrationer kan orsaka handikappande skador pa handernas och armarnas nerver
och blodkarlssystem. Om du upplever domning, pirrande kénsla, smarta eller vitnande hud pa fingrar eller hdnder ska du sluta anvanda
verktyget och rddgora med kvalificerad vardpersonal innan du anvénder det igen.

Risker med repetitiva rorelser.

« Repetitiva rorelser eller obekvama stéllningar kan vara skadliga for hander, armar, axlar, nacke och andra delar av kroppen. Sluta anvanda
verktyget om sadana symptom som ihéllande eller dterkommande obehag, smarta, pulserande kansla, vérk, stickande kédnsla, domning,
brannande kénsla eller stelhet forekommer. Dessa varningssignaler bor inte ignoreras. Radgér med kvalificerad vardpersonal innan du
anvander verktyget igen.

Information om produktsikerhet - Underhall av verktyget

Sékerstéll saker anvandning av verktyget genom regelbundet férebyggande underhall.

Anvénd endast lampligt rengéringsmedel till att rengdra delarna. Anvand endast rengéringsmedel som uppfyller géllande standarder for
sékerhet och hélsa. Anvand rengéringsmedel i ett vél ventilerat utrymme.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Sékerstall att all information pa verktyget ar laslig.

Se produl ifikationshandboken fér modell ifik infor

P P

Identifiering av Sdkerhetssymbol

©OLE@®CO

Anvand Anvand Anvand Las handbockerna innan
andningsskydd o6gonskydd bullerskydd produkten tas i drift

Séakerhetsinformation - Forklaring av Signalord for Sékerhet

aO FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dédsfall eller allvarlig skada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

A VAR FGRS|KT|G Indikera{ en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller méttlig skada eller
skada pa egendom.

Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

%)
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Produktdelsinformation

&\ VAR FORSIKTIG

Om andra reservdelar dn de fran Ingersoll Rand anvénds, kan detta medféra en sakerhetsrisk, minskad verktygsprestanda och ett 6kat
servicebel Det kan d. fa till foljd att alla garantier blir ogiltiga.
Reparationer far endast utforas av auktoriserad, utbildad personal. Radfraga narmaste auktoriserade Ingersoll Rand servicecenter.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av originalinstruktionerna.
Handbacker kan laddas ner fran ingersollrand.com
Alla forfragningar bor ske till ndrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.
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Beskrivelse av Produktet

En luftgraveringspenn er et handholdt, trykkluftdrevet verktay, som brukes til a skrive pa harde materialer med korte, raske slag av en graver-

stift.
& ADVARSEL

m Unnlatelse av & observere fglgende advarsler, og unnga disse potensielt sveert farlige situasjonene, kan resultere i dod eller alvorlig
skade.

Generell Sikkerhetsinformasjon for Produktet

m Les og forsta denne og alle andre leverte ler for i llasjon, bruk, rep jon, vedlikehold, bytter tilbeher p4, eller utforer
arbeid i neerheten av dette produktet.

= Kun kvalifiserte og opplaerte op erbori llere, justere eller bruke dette verktoyet.

m Det er ditt ansvar a gjore disse sikkerhetsinf j tilgj lige for andre som skal bruke dette produktet.

m Advarslene gitt i denne manualen gjelder for |dent|ﬁserte farer som er forutsigbare ved bruk av dette verktgyet. Men enkelte typer

bruk kan fore til andre farer som ma identifiseres og reduseres for bruk av dette verktoyet.
Dette produktet ma alltid installeres, brukes, etterses og vedlikeholdes i henhold til alle gjel,

i
(lokale og nasjonale).
& ADVARSEL

ikkerhetsinformasjon for produktet - Under Bruk av Verktayet

« Foren jobb startes ma operateren eller arbeidsgiveren vurdere alle potensielle farer ved & bruke dette produktet for & utfere jobben. Disse
farene ma elimineres eller passende kontroll mé iverksettes for & redusere risikoen til et trygt niva.

« Brukalltid ren, terr luft ved 90 psig (6,2 bar/620 kPa) maksimalt lufttrykk ved inntaket, med mindre en hoyere trykklassifisering er spesifisert
pa verktoyet. Overskridelse av det maksimalt klassifiserte trykk (PMAX) vist pa verkteyet kan fore til farlige situasjoner, inkludert for stor fart,
brist eller feil utgangsdreiemoment eller styrke.

« Pase at det erinstallert en tilgjengelig nadstoppventil i lufttilferselsledningen og serg for at andre fér vite hvor den befinner seg.

« Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet over slangekoblinger uten intern avstengning, for & forhindre

slangen i a piske ved funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling.

Piskende luftforsyningsslanger kan forérsake alvorlig skade. Bruk ikke skadede, frynsede eller forringede luftforsyningsslanger og koblinger,

og sjekk at alle koblinger er tette for tilforing av trykkluft.

« Bruk kun anbefalt tilbehgr som er vurdert for dette verktoyet, og bruk bare tilbehgret i samsvar med informasjonen gitt i bruksanvisningen
til produktet. Ved a sjekke type og mél vil potensielle farer reduseres.

& ADVARSEL

Sikkerhetsinformasjon for produktet - Under Bruk av Verktoyet

d. d |

derog b

Generelle farer

Bruk alltid personlig verneutstyr som egner seg for oppgaven, verktoyet som brukes og materialet som skal bearbeides. Dette kan omfatte
pustebeskyttelse mot stev og reyk, vernebriller, harselsvern, sa vel som beskyttelse mot skade pa andre kroppsdeler som hansker, forkle,
vernesko, hjelm og andre spesielle verneklaer og utstyr.

Luft under trykk kan medfere alvorlig skade. Styr aldri luft mot deg selv eller noen andre.

Sla alltid av luftforsyningen, fiern lufttrykket og frakoble luftforsyningsslangen nar den ikke er i bruk, fer tilbeher monteres, fiernes eller
justeres pa verktoyet, eller for vedlikehold utferes pa verktoyet eller tilbehgret.

Kom ikke nzer piskende luftslanger. Steng av trykkluften for du naermer deg en luftslange som ikke er under kontroll.

Bruk ikke kraftverktgy dersom du er tratt, pavirket av medisin, narkotika eller alkohol.

Bruk aldri et skadd eller feilfungerende verktoy eller tilbehor.

Modifiser ikke verktoyet, sikkerhetsanordninger eller tilbehgret. Modifikasjoner kan redusere effektiviteten av sikkerhetstiltak og gke
risikoene for operatgren.

Bruk ikke verktoyet til andre formal enn de anbefalte.

Farer pa arbeidsplassen

« Adgli, snuble eller falle er blant hovedérsakene til skader pa arbeidsplassen. Serg for at arbeidsomradet er rent, ryddig, ventilert og opplyst.

Vaer pa vakt mot glatte overflater forarsaket av bruk av verkteyet og ogsa snublefare pa grunn av luftforsyningsslangen.

Serg for at andre holdes pa trygg avstand fra arbeidsomradet, eller kontroller at de er pafert passende personlig sikkerhetsutstyr.

Dette verktoyet er ikke konstruert for bruk i potensielt eksplosive atmosfaerer, inklusive de som er forarsaket av gasser og stov, eller i

nzerheten av brennbare materialer.

Verktoyet er ikke isolert mot elektrisk stot.

« Veer oppmerksom pa begravde, skjulte og andre farer i arbeidsomréadet. Kontakt eller skad ikke ledninger, ledningsrer, rer eller slanger, da
disse kan inneholde elektriske opplegg, eksplosive gasser eller farlige vaesker.

Prosjektilfarer

« Brukalltid gyevern nér verktayet brukes eller vedlikeholdes. Graden av nedvendig vern ber vurderes for hver bruk og kan inkludere slagsikre
briller med sidevern, beskyttelsesbriller, eller fullt ansiktsvern over disse brillene.

« Serg for at arbeidsstykket er skikkelig festet. Bruk klamp eller skrustikke, om mulig, for & holde arbeidsstykket fastmontert.

Stoyfarer

« Brukalltid herselsvern nar verktoyet brukes.
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Bruksfarer

Serg for et balansert og trygt fotfeste. Rekk ikke for langt ut med verktgyet. Operatgren ber endre kroppsholdning under oppgaver som
varer lenge, for @ unngé ubehag og tretthet.

Unnga kontakt med arbeidsenden av verktoyet og alt tilbeher under og etter bruk, da de kan fore til alvorlig personskade, inkludert
brannsar, skrubbsar og kutt.

For & unnga utilsiktet oppstart, kontroller at verktoyet er i posisjonen “av” for det trykksettes, unnga padrag mens verkeyet baeres, og slipp
opp padragsmekanismen med lufttap.

Ikke smor verktoy med brennbare eller ustabile vaesker som parafin, diesel eller flybensin. Bruk kun anbefalte smeremidler.

Forsok ikke & bzere eller dra verktoyet etter slangen.

Verktoy og/eller tilbeher fortsetter drift i et ayeblikk etter utlesning av padragsmekanismen.

Advarsler angaende tilbehor

« Bruk kun tilleggsutstyr og forbruksmateriell av storrelser og typer som er anbefalt av verktoysprodusenten. Bruk ikke andre typer eller
starrelser av tilleggsutstyr eller forbruksmateriell.

« Tilbehgrsprodusentens sikkerhetsregler, advarsler, driftsbegrensninger, og installasjons- eller monteringsanvisninger skal felges, med mindre
det motsier informasjonen i denne handboken eller annen dokumentasjon som folger med dette verktoyet. Dersom informasjonen er
motstridende, skal du folge de retningslinjene som er strengest.

Farer for sammenfiltring

« Sammenfiltring av lase klaer, smykker, halsterklzer o.l, har, hansker eller andre ting kan forekomme dersom de ikke holdes unna den
operative verktayenden. Sammenfiltring kan fore til kvelning, skalpering, kuttskader, benbrudd og/eller tap av ekstremiteter.

Vibrasjonsfarer

- Kraftverktoy kan vibrere under bruk. Eksponering for vibrasjon kan forarsake invalidiserende skader pa nerver og blodforsyning til hendene
og armene. Hvis du opplever folelseslgshet, prikking, smerte eller blek hud pa fingrene eller hendene, slutt & bruke verkteyet og sk rad fra
kvalifisert helsepersonale for du fortsetter bruken.

Farer ved repeterende bevegelser

« Repeterende bevegelser eller ukomfortable arbeidsstillinger kan veere skadelig for hendene, armene, skuldre, nakke, eller andre
kroppsdeler. Slutt & bruke ethvert verktgy dersom symptomer som vedvarende eller tilbakevendende ubehag, smerte, banking, verking,
prikking, folelseslashet, brennende fornemmelser eller stivhet forekommer. Disse faresignalene ma ikke ignoreres. Sok rad fra kvalifisert

helsepersonell for bruk gjenopptas.
& ADVARSEL

Informasjon om produktsikkerhet - Under vedlikehold av verktoyet

Hold verktgyet i sikker drift ved & foreta jevnlig forebyggende vedlikehold.

Bruk kun riktige rensemidler til rengjering av deler. Bruk bare rensemidler som oppfyller gjeldende standarder for sikkerhet og helse. Bruk
rensemidler i et godt ventilert omrade.

Fjern ikke etiketter. Skift ut etiketter som er skadet. Serg for at all informasjon pa verkteyet er leselig.

MERK

Det henvises til produl ifikasj i handboken for modell ifikk sikkerhetsinfi
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Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

OLEO®CO

Bruk Bruk Bruk Les handbgkene
andedrettsvern vernebriller herselsvern for du tar i bruk produktet

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A ADVARSEL Ln:r:l;eérser en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke

A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfare mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
. dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.
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Informasjon om Produktdeler

Bruk av andre deler enn originale Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsrisiko, redusert verktoy-ytelse og skt vedlikehold,
og kan fore til at garantien blir ugyldig.
Reparasjoner ber bare utferes av godkjent personell. Spor hos ditt nsermeste godkjente Ingersoll Rand verksted.

MERK

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Héandbgker kan lastes ned fra ingersollrand.com
Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand-avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen Kuvaus
Paineilmatoimista kaiverruskynaa kaytetaan koville materiaaleille kirjoittamiseen. Kirjoittaminen perustuu kyndosan lyhyisiin, nopeisiin

iskuliikkeisiin.
VAROITUS
Tuotteen Yleiset Turvallisuusohjeet

m Seuraavien varoitusten laiminlyonti ja ndiden mahdollisesti vaarallisten tilanteiden valttamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan.

Lue ja varmista ymmartaneesi nama ja muut mukana tulevat kdyttoohjeet ennen kuin asennat, kaytat, korjaat tai huollat tata
tuotetta tai sen lisdosia tai tyosk let sen lahella
Vain pétevien ja koulutettujen kayttdjien pitdisi asentaa tama tyokalu, sa
Huolehdi siitd, ettd turvaohjeet ovat tuotteen muiden kayttajien saatavilla.

Tassa kayttoohj varoitul ovat i ille vaaroille, jotka ovat ennustettavissa timéan tyokalun yleisessa

)

P

a tai kaytta,

kaytossa. yt kaytto llutukset voivat | kin luoda muita vaaroja, jotka pi tunnistaa ja poistaa ennen tyokalun kayttoa.
] lata kaikkia tuotteen kayttoa, tark ksia ja huoltoa koskevia maarayksia.

Tuotteen Turvaohjeet - Tydkalua Kdyttoonotettaessa

Kayttajan tai tyontekijan pitda ennen kayttoa tarkistaa kaikki taman tuotteen kayton riskit tyon suorittamisessa. Nama riskit pitda poistaa tai
ottaa kdyttoon asianmukainen valvonta, jotta riski saadaan turvalliselle tasolle.

Kéyta aina puhdasta ja kuivaa paineilmaa maksimipaineen ollessa 6.2 bar/620 kPa, ellei tyokalulle ole mééritelty suurempaa
ilmanpainearvoa. Tyokalussa ilmoitetun paineen ylittdminen saattaa johtaa vaaratilanteisiin, kuten liian suureen nopeuteen, murtumiin,
vaaraan momenttiin tai voimaan.

Varmista, ettd ilmalinjassa on héatasulkuventtiili helposti |6ytyvassa paikassa, ja tiedota sen sijainnista.

Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun ylasuuntaan ja kayta piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisaistd sulkua,
ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettaa tai liitos irtoaa.

Piiskaavat letkut voivat aiheuttaa vakavia vammoja. Ala kdytd vahingoittuneita, kuluneita tai huonokuntoisia ilmaletkuja ja -liitoksia ja
tarkista, etta kaikki liitokset ovat tiukalla, ennen kuin sy&tét paineilmaa.

Kéyta ainoastaan suositeltuja lisdvarusteita, joiden luokitus vastaa tatd tyokalua ja jotka ovat yhdenmukaisia tuotteen oppaassa annettujen
tietojen kanssa. Tyypin ja mittojen tarkistaminen vahentda mahdollisia vaaroja.

Tuotteen Turvaohjeet - Tydkalua Kaytettdessa

Yleiset vaarat

Kéyta aina tyohon, kdytettyyn tyokaluun ja tyostettavalle materiaalille soveltuvia henkilokohtaisia suojaimia. N&itd ovat esimerkiksi

poly- ja hdyrysuojaimet, silmésuojaimet, kuulosuojaimet seka muiden kehonosien suojavarusteet, kuten késineet, esiliina, suojajalkineet,
suojakypard ja muut erityissuojavaatteet ja -varusteet.

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja. Ald koskaan suuntaa ilmaa itseési tai muita kohden.

Katkaise aina paineilman sy6tto, vuodata paineilma pois ja irrota ilmansyéttoletku ennen lisdvarusteiden asentamista, irrottamista tai
saatamista tai ennen tamdn tyokalun tai lisavarusteen huoltamista.

Varo heiluvia ilmaletkuja. Sulje paineilman sy6tt6 ennen kuin ldhestyt nopeasti heiluvaa letkun péata.
- Ala kdyta voimatyokalua, kun olet vésynyt tai huumeiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alainen.

E aytd vaurioitunutta tai viallista tyokalua tai lisdvarustetta.

Ald muuta tata tyokalua, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Muutokset voivat vahentaa turvalaitteiden tehokkuutta ja kasvattaa kayttdjan riskia.
Kéyta tata tyokalua vain sille suunniteltuun kdyttotarkoitukseen.

Tyopaikan vaarat

« Liukastumiset, kaatumiset ja putoamiset ovat tyopaikan vammojen suurimpia syita. Pida tydskentelyalue puhtaana, siisting, ilmastoituna ja
hyvin valaistuna. Varo tydkalun kdyton aiheuttamia liukkaita pintoja ja my6s ilmaputken aiheuttamaa kaatumisvaaraa.

« Sivullisten tulisi pitaa riittava etaisyys tydalueeseen tai kdyttaa asianmukaisia suojvarusteita.

« Tatd tyokalua ei ole suunniteltu kdytettavaksi mahdollisesti réjahdysherkissé tiloissa, mukaan lukien savujen ja polyn aiheuttamat, tai ldhella
syttymisherkkid materiaaleja.

- Tatd tyokalua ei ole eristetty sahkoiskua vastaan.

- Varo piilossa olevia vaaratekijoité. Ald kosketa tai vaurioita johtimia, johteita, putkia tai letkuja, joissa voi olla séhkdjohtoja, rajahtavia kaasuja
tai haitallisia nesteita.

Sinkoutumisvaara

« Kéyta aina silmasuojaimia, kun kédytat tyokalua tai huollat sitd. Suojauksen taso pitda arvioida jokaista kdyttda varten ja siihen voi kuulua
iskunkestavat lasit sivusuojuksilla, suojalasit tai tdysi kasvosuojus lasien paalla.

- Varmista, ettd tyokappaleet on kiinnitetty tukevasti. Kédyta puristimia ruuvipuristimia tydkappaleen kiinnittamiseen aina, kun se on
mahdollista.

Meluvaarat
« Kayta kuulosuojaimia tata konetta kayttaessasi.
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Kéyttovaarat

Varmista, ett asentosi on tukeva. Al kurota tata tydkalua kayttiessasi. Kayttajan tulisi vaihdella asentoja pitkien tydskentelyjaksojen aikana.
Talld estetaan epamukavuus ja vasymys.

Valta tyokalun ja lisdvarusteiden tyostopaan koskettamista kdyton aikana ja sen jélkeen, silld ne voivat aiheuttaa vakavia vammoja, kuten
palovammoja, hankaumia ja haavoja.

Valta vahingossa tapahtuva kdynnistyminen varmistamalla, ettd tyokalu on “off”-asennossa ennen ilmanpaineen kytkemista. Valta liipaisimen
koskettamista tyokalua kantaessasi ja vapauta liipaisin niin, ettd ilmanpaine purkautuu.

Al voitele tykalua tulenaroilla tai helposti haihtuvilla nesteilla, kuten dieseldljylla, kerosiinilla tai Jet -A - polttoaineella. Kayta vain
suositeltuja voiteluaineita.

Al4 kanna tai veda tyokalua letkusta.

Tyokalu ja/tai lisdvaruste voi liikkua vield hetken aikaa liipaisimen vapauttamisen jalkeenkin.

Lisdvarusteiden vaarat

Kéyta ainoastaan tyokalun valmistajan suosittelemia lisdvarustekokoja ja -tyyppejd; ala kdyta muun tyyppisia tai kokoisia lisavarusteita.
Lisavarusteen valmistajan turvatoimenpiteitd ja varoituksia, kdyttorajoituksia sekd asennus- ja kiinnitysohjeita on noudatettava, elleivat ne
ole ristiriidassa tassa oppaassa annettujen tietojen tai muiden tydkalun mukana toimitettujen asiakirjojen kanssa. Jos tiedot ovat ristiriidassa
keskendan, noudata kaikkein tiukimpia rajoituksia siséltévia ohjeita.

Kietoutumisvaarat
- Loysat vaatteet, henkilokohtaiset korut, kaulahuivit, hiukset, kdsineet tai muut esineet voivat kietoutua, jos niité ei pidetd kaukana tyokalun
tyoskentelypaasta. Sotkeutuminen voi aiheuttaa tukehtumisvaaran, pdéanahan irtoamista, haavoja, luunmurtumia ja / tai katkenneita raajoja.

Tarindvaarat

« Séahkotyokalut voivat tarista kaytossa. Tarinalle altistuminen voi aiheuttaa vahinkoja kasien ja késivarsien hermoille ja verenkierrolle. Jos
esiintyy tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai ihon, sormien tai kaden valkoisuutta, lopeta tyckalun kaytto ja pyyda neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen kdyton jatkamista.

Toistuvien liikkeiden vaarat

- Toistuvat liikkeet tai epamukava asento voivat olla haitallisia kasille, kasivarsille, olkapaille, kaulalle tai muille kehon osille. Lopeta kaikkien
tyokalujen kéytto, jos ilmenee oireita, kuten jatkuva tai toistuva epamukavuus, kipu, sykintd, sarky, pistely, puutuminen, kuumotus tai
jaykkyys. N&ita varoitusmerkkeja ei pitdisi jattda huomiotta. Ota yhteyttd péatevaan terveydenhuollon ammattilaiseen ennen tyon jatkamista.

& VAROITUS

« Pida tyokalu turvallisessa toimintakunnossa saanndllisella ehkaisevalla kunnossapidolla.

« Kéyta sopivia aineita osien puhdistamiseen. Kéyta vain voimassa olevassa turvallisuus- ja terverysmaaraykset tayttavia puhdistusaineita.
Huolehdi riittdvasta tuuletuksesta.

- Alairrota mitddn merkintdja. Vaihda vaurioituneiden merkintéjen tilalle uudet. Varmista, etté kaikki tydkalun tiedot ovat luettavissa.

Tuotteen turvatiedot - tyokalun ylldpito

HUOMAUTUS

Katso mallikoh turvalli ied

tuotteen kasikirjasta.

Varoitussymbolien Tunnistaminen

®CO

Kéyta Kéyta Lue kdyttoohjeet
hengityssuojaimia silmasuojaimia kuulosuojaimia ennen tuotteen kayttoa

(Kuva MHP2598)

Turvaohjeet - Turvamerkkisanojen Selitykset

A VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikéli vaaraa ei
ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
& VAROITUS : thdollista
tilannetta ei ehkaista.
limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
A VARD ee mandofiis'a vaarat an 2 saattaa J
materiaalivahinkoihin, mikali tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vilillisesti henkildstdn tai kaluston suojeluun.
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in tyokalun suoritusarvoihin,

Tuoteosien Tiedot

& VARO

Muiden kuin Ingersoll Randin alkuperédisvaraosien kaytto saattaa johtaa vaaratil isiin, h
' huoll p ja se saattaa mit aikki takuut.
koul henkildston tulisi korjata tyokalua. Lisatietoja saat Idhimmasta Ingersoll Randin merkkihuol-

HUOMAUTUS

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Kayttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrand.com
Osoita mahdollinen kirjeenvaihto ldhimpéaan Ingersoll Randin toimistoon tai jalleenmyyjalle.

Ail valt

tokeskuksesta.
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Descricao do Produto

Uma caneta de gravagdo é uma ferramenta eléctrica manual, accionada por ar comprimido, utilizada para executar gravagées em materiais de
dureza elevada por meio de impactos rapidos e curtos de um estilete.

AVIS

Informacoes Gerais de Seguranca do Produto

m Caso nao respeite os seguintes avisos, e nao evite estas situagcdes potencialmente perigosas, a consequéncia podera ser a morte ou
uma lesao grave.

Leia e compreenda este e todos os outros manuais fornecidos antes de proceder a instalagao, operagao, reparagao, manutengao,
mudanca de acessorios deste produto ou trabalhar perto do mesmo.

Apenas operadores com as qualificagdes e formagao necessarias deverao instalar, regular ou utilizar a ferramenta.

E sua responsabilidade pér estas informagdes de seguranga a disposigao das outras p que irdo operar este produto.

Os avisos ap: dos neste | dizem respeito a perigos identificados que sao previsiveis aquando da utilizacao geral desta
ferramenta. No entanto, aplica¢oes especificas poderao dar lugar a outros perigos, que tém de ser identificados e minimizados
antes de se utilizar a ferramenta.

Instale, opere, inspeccione e faca manutencao neste produto sempre de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis

(locais, estatais, federais, nacionais etc.).
AVISO

Informacgoes de Seguranca do Produto - Aquando da Colocacdo da Ferramenta em Servico

« Antes de iniciar um trabalho, o operador ou o seu empregador tem de avaliar todos os potenciais riscos inerentes a utilizagao deste produto
na realizacdo do trabalho. E necessério eliminar estes riscos ou implementar medidas de controlo adequadas, a fim de reduzir o risco para
um nivel seguro.

Utilize sempre ar limpo, seco, a uma pressao maxima de 90 psig (6.2 bar/620 kPa) a entrada, a ndo ser que esteja indicada especificamente

uma taxa de pressao mais elevada na ferramenta. Exceder a pressdo méaxima nominal (PMAX) indicada na ferramenta pode causar situagoes

de perigo, incluindo velocidade excessiva, ruptura ou um torque ou for¢a de saida incorrectos.

- Certifique-se de que foi instalada uma valvula de isolamento de emergéncia acessivel na linha de alimentacao de ar e informe os outros
sobre a sua localizagao.

« Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragéao e antiflexdo em
todas as unides de mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupcao, para evitar que as mangueiras se agitem
se uma mangueira falhar ou se a uniéo se desligar.

« A chicotada de mangueiras pode provocar uma lesao grave. Nao utilize ligagoes ou mangueiras de ar danificadas, gastas ou deterioradas e
verifique se todas as ligagdes estdo bem presas antes de aplicar presséo de ar.

- Utilize apenas acessorios recomendados com classificacdo adequada para esta ferramenta e em conformidade com qualquer informacao
fornecida no manual do produto. A verificagdo do tipo e das dimensoes reduzira possiveis perigos.

Informagées de Seguranca do Produto - Aquando da Utilizacao da Ferramenta

Perigos Gerais

« Utilize sempre equipamento de proteccao individual adequado para a tarefa, a ferramenta utilizada e qualquer material a ser trabalhado. Isto
poderé incluir protecgao respiratéria contra p6 e fumos, proteccao ocular, protecgao auditiva e também protecgao contra lesdes em outras
partes do corpo, nomeadamente luvas, avental, sapatos de seguranca, capacete e outro vestuario e equipamento de proteccao especial.

O ar sob pressao pode provocar uma lesao grave. Nunca direccione o ar para si nem para qualquer outra pessoa.

Desligue sempre a alimentacao de ar, descarregue a pressao de ar e desligue a mangueira de alimentagdo de ar antes de instalar qualquer
acessorio nesta ferramenta, de o remover, de o ajustar ou antes de levar a cabo qualquer operacéo de manutengao nesta ferramenta ou em
qualquer acessorio.

Mantenha-se afastado de mangueiras de ar a chicotear. Desligue o compressor antes de se aproximar de umamangueira de ar a chicotear.
Néo utilize ferramentas mecanicas quando estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos.

Nunca utilize uma ferramenta ou acessério avariado ou a funcionar mal.

Nunca modifique a ferramenta, nem os dispositivos de protecgao e seguranga ou os acessorios. As modificagdes podem reduzir a eficacia
das medidas de seguranga e aumentar os riscos para o operador.

« Nao utilize esta ferramenta para fins diferentes dos recomendados.

Perigos no local de trabalho

« As escorregadelas, tropegoes e quedas sao importantes causas de lesdes no local de trabalho. Mantenha a area de trabalho limpa, arrumada,
ventilada e iluminada. Tenha atencéo a superficies escorregadias formadas pela utilizagao da ferramenta e também aos perigos de
escorregadelas provocados pela linha de ar.

Mantenha terceiros a uma distancia segura da sua area de trabalho ou certifique-se de que os mesmos estdo a usar equipamento de
proteccéo pessoal.

Esta ferramenta nao foi concebida para utilizagdo em ambientes explosivos, incluindo aqueles criados por fumos e pé, ou perto de materiais
inflamaveis.

Esta ferramenta ndo é isolada contra choque eléctrico.

Tenha em conta a possivel presenca de perigos enterrados, ocultos e outros no seu ambiente de trabalho. Nao contacte ou danifique cabos,
condutas, tubos ou mangueiras que possam conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos perigosos.
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Perigos de projécteis

« Use equipamento de protecgdo ocular sempre que utilizar ou fizer a manutencao a esta ferramenta. O nivel de proteccao necessario deve
ser avaliado para cada utilizacao e podera incluir 6culos resistentes a impactos com protecgao lateral, dculos de proteccao ou uma viseira
completa sobre esses dculos.

« Certifique-se de que as pegas de trabalho estdo seguras. Sempre que possivel, utilize grampos ou tornos para fixar a pega de trabalho.

Perigos de ruido
« Utilize equipamento de proteccao auricular sempre que utilizar este equipamento.

Perigos de operagao

« Adopte uma postura equilibrada e firme. Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar esta ferramenta. O operador deve mudar a
sua postura durante as tarefas prolongadas, de forma a evitar desconforto e fadiga.

Durante e ap0s a utilizagao, evite o contacto com a extremidade de trabalho da ferramenta e qualquer acessorio, pois poderao resultar em
lesdes graves, incluindo queimaduras, abraséo e cortes.

Para evitar o arranque acidental, certifique-se de que a ferramenta esta na posicao desligada (“off”) antes de aplicar pressao de ar, evite
apertar o regulador ao transportar a ferramenta e liberte o regulador durante a perda de ar.

Néo lubrifique a ferramenta com liquidos inflaméveis ou volateis como querosene, gaséleo ou combustivel para jactos. Utilize apenas os
lubrificantes especificados.

« Nao transporte ou arraste a ferramenta pela mangueira.

« Aferramenta e/ou acessérios podem continuar o movimento por um curto periodo depois que o regulador é libertado.

Perigos de acessérios

- Utilize apenas os tamanhos e tipos de acessorios recomendados pelo fabricante da ferramenta; ndo utilize outros tipos ou tamanhos de
acessorios.

As precaugdes e avisos de seguranga, restricdes de operagao e instrugoes de instalacao e montagem dos fabricantes dos acessérios devem
ser respeitadas, excepto se nao estiverem em conformidade com a informagao incluida neste manual ou outros documentos fornecidos com
aferramenta. Em caso de informagdes contraditorias, siga a indicacao que for mais restritiva.

Perigos de emaranhamento

« Caso nao estejam afastados da extremidade em funcionamento da ferramenta, a roupa larga, joias, aderecos para o pescogo, cabelo, luvas
ou outros objectos podem ficar emaranhados. O emaranhamento pode resultar em asfixia, escalpamento, laceragdes, ossos partidos e/ou
extremidades cortadas.

Perigos de vibragcao

« As ferramentas mecénicas podem vibrar quando estao a ser utilizadas. A exposicao a vibragdo pode provocar danos incapacitantes nos
nervos e no fornecimento de sangue das maos e bracos. Se sentir dorméncia, formigueiro, dor ou observar um embranquecimento da pele
dos dedos ou maos, interrompa a utilizacédo da ferramenta e consulte um profissional de satde qualificado antes de retomar a utilizagao.

Perigos de movimentos repetitivos

« Os movimentos repetitivos ou posi¢des desconfortaveis poderao ser prejudiciais para as maos, os ombros, pescogo ou outras partes
do corpo. Interrompa a utilizagdo de qualquer ferramenta se surgirem sintomas como desconforto, dor, latejar, formigueiro, dorméncia,
sensacdes de queimadura ou rigidez persistentes ou recorrentes. Estes sinais de aviso ndo deverao ser ignorados. Consulte um profissional

de saude qualificado antes de retomar a utilizagdo.
AVISO

Informacéo de Seguranca do Produto - Aquando da Manutencéao da Ferramenta

Mantenha a ferramenta a trabalhar em seguranca através de manutencdes preventivas regulares.

Utilize apenas solventes de limpeza adequados para limpar as pecas. Utilize apenas solventes de limpeza que obedecam as normas
correntes de sauide e seguranca no trabalho. Utilize solventes numa area bem ventilada.

Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua todas as etiquetas danificadas. Certifique-se de que todas as informagoes da ferramenta estao
legiveis.

NOTA

Consulte o manual com as especifica¢des do produto para obter informagées sobre a seguranga especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

O ®

Use equipamento de Use proteccao Use proteccao Leia os manuais antes
proteccdo respiratoria para os olhos auricular de utilizar o produto
(Desenho MHP2598)
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Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacéo de perigo iminente que, se ndo for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
A AVISO Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.

i Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas
ATENCAO :
ou a danos em bens e propriedades.
NOTA Indica informagoes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do
pessoal ou a proteccao da propriedade.

Informacdes sobre as Pecas do Produto

O uso de pegas de substituicao que nao sejam genuinamente da Ingersoll Rand podem resultar em riscos de seguranga, diminui¢do do
d penho da fer da necessidade de ¢ao e pode invalidar todas as garantias.
As reparagoes d feitas porp | treinado autorizado.C o Centro de Servicos da Ingersoll Rand mais

préximo.
NOTA

As instrugoes originais estdo redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com
Envie Todos os Comunicados Para o Distribuidor ou Escritério da Ingersoll Rand Mais Proximo.
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Meprypaen Mpoidvrog

To Xapaktikd Epyaleio pe aépa og oxrpa OTUAO gival éva NAEKTPIKO EPYANEIO XEIPOC TTOU AEITOUPYEL HIE TIETMECHEVO AEPA KAl XPNOIHOTIOLETaL
yla xapaén o€ oKANPda LNIKA P GUVTOHA Kal YPIyopa XTUTTHHATA Hiag Ypagidag.

&\ NPOEIAOMOIHZH

, Kat (PUYIC AUTWV TWV SUVNTIKA EMIKIVE KATACTACEWY, HMOpPEi va

Fevikéc MAnpogopiec Acpaletag Mpoidvrog

5Aoub: 5

m Amotuyia THpNnong Twv
odnynost og Oavaro 1 cofapd rpaupancuo.

AlaBAaoTe Kal KATAVONOTE TO TTAPOV Kat GAAA TTAPEXOHEVA EYXEIPISIA TIPIV TNV EYKATAGTAGH, AEITOUPYIQ, EMOKEUN, GUVTHPNON,
AVTIKATAOTAON TTAPEAKOHEVWY, I EPYACIA KOVTA OE AUTO TO MPOIOV.

Mévo £oua1080TNHEVOL KAl EKITASEVHEVOL XEIPIOTEG EMTPEMETAL VA EYKABIGTOUY, va puBpilouv 1) va Xpnotpomotovv To epyaleio.
Oa npsnsl va gpovticete va vvwaronolnasts auUTEC TIO mnpowoplao aa(pahsmo £ 0Aovo 06oua Ba yeipioTouv To Mpoiov auto.
m Oump 1 TIOU TapEXoVTal GTO MAPOV EYXELPIS P avay M G KIVSUVoUG mmov givat mpoBAEPipoL Katd Tn
YEVIKI XPrioNn autou Tou epyaleiov. QGTOG0, E181KEC s(pappovsc gvdéxeTal va pyn GAAoug Kivu ¢ Tov Ba mpémel va
avayvwploTouv Kat va peiwBouv mpiv ané T Xprion Tou epyalsiov.

To mpoiov uuto ﬂp£1l'£l va gykaBioTarai, va Aetoupysi, va smeswpsltal Kal VO GUVTNPEITal CUPPWVA HE OAa Ta IGXUoVTA MPdTUNa

Kat HoUG ( 0G, TOAL UG, KPATIKOUG, O G KATL).

&\ NPOEIAOMOIHEH

NMAnpogopieg Acpdleiag Mpoidvtog — Oétovtag to Epyaleio og Asrtovpyia

Mpwv amoé v évapén Hiag pyaciag, o XEPLOTHG 1 0 EpyoSATNG Tou TIPEMEL VA a§lONOYHTEL GAOUG TOUG EVOEXOHEVOUG KIVEUVOUG amo Tn
XPRON QUTOU TOU TIPOIBVTOG yIa TNV EKTENEDN TNG Epyaciag. AuToi ot Kivouvol TpETel va eEaleipBoUV r) ipémel va ulomoinBouv ot KatdAAnhot
£NEyXOL Y10 TN PEiwON TOU KIVEUVOU O€ aoQaAEG eminedo.

Xpnotpomoliote mavtote KabBapo, Enpd aépa oe péylotn mieon aépa 90 psig (6.2 bar/620 kPa) otnv €icodo, ekTog av SteukpiviCetat pa
vPNAOTEPN TIUN TTiEONG OTO gpyaleio. H umépBacn tng HEyIoTNG ekTiunpévng mieong (PMAX) mou mapouactddetal aTo epyaleio pmopei va
08NYNOEL OTIG EMKIVOUVEG KATAOTACEIG CUTEPIAAMBAVOHEVNG TNG UTTEPPBOAIKIG TaXUTNTAG, TNG Bpavong, fi TG avakpiBoug mapayouevng
pommG 1 Suvapng.

BeBatwBeite ot éxel eykataoTabe( pia eumpoottn BarBiSadiakomig EKTAKTOU avaykKng 0Tn YPOUUI| TTAPOXIG AEPQ, KAl EVIHEPWOTE TO
UTTOAOUTTO TIPOCWTTIKO yla TN B€0n TNG.

Eykataotiote pia BarBiSa aépa ao@aleiag avavn Tou EUKAUITOU WAV KAl XPNOIHOTTOINOTE Hid CUOKELT TTPOOTATIAG OE OTTOIASHTIOTE
0UCEVEN EVKAPTTITOU CWANRVA XWPIG ECWTEPIKN SIAKOTH TTAPOXNG VIOt TNV ATTOQUYH TIVAYHATOG TOU EVKAUTTOU CWAIVA OE TIEPIMTTWON AoTOoXiag
TOU OWARVA 1y amocUvEeong TG oULeuEng.

Tux6V XTUTTNHA A6 EVKAUTTO CWANRVA UITOPE( VO TTPOKANEDEL GOBAPO TPAUUATIONO. M XPNOIUOTIOIEITE KATETTPAUHEVOUG, EEQTIOHEVOUG 1)
®OapuéVOUG EVKAPTTOUG CWANVES aépa Kal EEAPTAHATA, Kal ENEYXETE OTL OAa Ta EEaPTHHATA Eival KON O@LYHEVa TPV TV EQApPHOYN THEONG
agpa.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TA CUVIOTWHEVA ECAPTHUATA TIOU TIPOOPI{ovVTal YIa AUTO TO EPYANEIO KAl OE GUMUOPPWON HE OAEG TIC TTANPOYOPIEG TTOU
TIAPEXOVTAL OTO EYXEIPISIO TOL TTPOTOVTOC. H emairiBeuon Tou TUMOU Kot TwV SIACTACEWY HEIWVEL TOUG TMBavVoUG KIvEUVOUG.

&\ NPOEIAOMOIHEH

MAnpogopieg Ao@daleiag Mpoidvtog - Xpnotpomolwvtag to Epyaleio

levikoi Kivéuvol

« Xpnotporolgite mavta eE0MMOPO ATOUIKIG TPOOTAGIAG KATAANAO yia TV EPYATia, TO EPYAAEIO TTOU XPNOIHOTIOLETAL KAl TA UNIKA HE T oTToia
eKTENEITE TNV €pyaoia. ESW pmopei va mepthapBaveTat n mpooTasia TG avamvorg amd okovn Kat avaBupIdoELg, N TPOoTAGId TwV HATIWY,

NG akong, Kabwg Kal n mPooTacia and TPAUHATIONO AANWV HEPWY TOU CWHATOG TTOU UTTOPEL va TEPIAAMBAVEL yavTia, ToSId, TTPOOTATEVTIKA
UTTOSAHHATA, KPAVOG Kat GANOV E18IKO TIPOCTATEUTIKO POUXIOUS Kat EE0MAIOHO.

« O aépag und mieon pmopei va mpokaAéoel 6oBapo TPAUHATIOHO. MOTE Unv KATEUBUVETE TOV aépa 0TOV EQUTO 0AG 1} O€ omoloSHmoTe Ao
dtopo.

«  Kheivete mavta T mapoxn aépa, EEAEPWVETE TNV TECN A€PA KAl ATTOCUVOEETE TOV EVKAUTTO CWANVA TTAPOXAG aépa OTav BpioKeTal EKTOG
XPHONG, TTPIV Ao TNV EYKATACTACH, AQAipeon 1 pUBHION OTToloUSHTTOTE EEAPTANATOC OTO EPYANEIO QUTO 1) TIPIV ATTO TNV EKTENEDN TUXOV
£PYAOIWV OUVTHPNONG OTO EPYAAEIO AUTO 1y omoloSHToTE €£APTNHA TOL.

«  Na mapapévete HOKPIA Ao TOUG EVKAUTTTOUG CWANVEG A€PA TIOU KIvouvTal amotopd. Na SIakOTTTETE TV TAPOXT) TOU TIEMECUEVOU aépa TPV
TIPOCEYYICETE KATTOIOV EUKAUMTO CWAVA aépa TTOU KIVEITAl amoTopa.

«  Mn xpnotpomoleite NAEKTPIKA EPYaNEia OTAV EIOTE KOUPAGHEVOL I} UTIO TNV EMPELX QAPHAKWY, VAPKWTIKWY OUCIWV 1] AAKOOA.

« Mn xpnotpomoleite moté éva epyaleio 1 e€dpTtnpa mou mapouatalel BAAPN 1y Suchettoupyia.

«  Mnv tporomoleite To epyaleio, Tig Slata&elg aoaleiag ) Ta e§apTrpata. TuXOV TPOTIOTTOINCEIG HITOPE( VA HEIWOOUV TNV AMOTEAECHATIKOTNTA
TWV HETPWV ao@aAEiag kat va av€roouv Toug KIvEUVOUG yia TO XEIPIOTH.

«  Mn xpnotpomoleiTe auTd To £PYAAEio Yia GANOUG OKOTTOUG EKTAC MO TOUG GUVICTWHEVOUG,.

KivSuvol OXETIKA PE TO XWPO Epyaciag

« Ta oNoBrpata, T mapamatiHaTa Kat ot TTWOELG ATTOTEAOUV KUPIEG AITIEG TOAUHATIOHOU OTO XWPO £pYACiag. AlTNPEITE TO XWPO pyaciag
KaBapo, TAKTOTOINKEVO, AePI{OUEVO Kal PWTEIVO. Na EXETE UTTOPIN TUXOV OAIOONPEC EMEPAVELES TTOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TN XPrioN TOu
£pyaleiou kat emiong KIVEUVOUC TapAMATHHATOG AOyw TNG YPARHAG aépa.

« Tuxov naplotdpeva dropa Ba mpémel va Bpiokovtal o€ andoTtaon ao@aleiag amo To xwpeo epyaciag oag 1 BeBaiwdeite dTL xpnoipomololy Ta
KATAANNAO PECT ATOMIKIG TTPOOTACIAG.

«  AuTO TO epyaleio Sev gival oxeSlaopévo yia Xpron og SuvNnTIKA EKPNKTIKA TIEPIBANAOVTA, CUMITEPIAAMBAVOEVWV EKEIVWVY TTOL TIPOKAAoUVTaL
ano6 avaBupIAoELG Kal OKOVN, 1} KOVTA O E0QAEKTA UAIKA.
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« To epyaleio autd dev éxel pdvwon évavt nhektpomAnéiac.
«  AapPavete umoYn Toug AavBAvovTES, KpuPoUG 1 GANOUC KivEUvoug aTo TiepIBAAIov epyaciag oac. Mnv ayyilete i mpokaleite Bopd o
KaAWS1a, CWARVEG, Aywyoug 1} EVKAUTTTOUC CWAVEG TIOU UITOPE va TIEPIEXOUV NAEKTPIKA KaAwSIa, EKpNKTIKA aépta ri emPBAar uypd.

Kivduvol oxeTIKa pe ekTo§euon

« QopdTe MAVTA TPOCTATEUTIKA HATIWY KATA TN AEITOUPYIA 1) TNV EKTEAEDT EPYACIWV CUVTHPNONG OTO CUYKEKPIHEVO epyaleio. O BaBpodg Tng
anatoUPEVNG TpooTaaiag MPEmel va a&lohoyeitat yla KABe xprion kat urmopei va meptAapBavel yuaAid avOeKTIKA OTIC KPOUGOEIG HE TAEUPIKA
TIPOOTATEVUTIKA, CUCKEUT TTIPOCTAGIAG HATIWY, 1} TTPOCTATEUTIKO TIARPOUE TTPOCWITOU TIAVW armd auTd Ta yuahd.

« BePaiwBeite 611 Ta TEPdXIA Epyaciag eival KAAG OTEPEWPEVA. XPNOIUOTIOIOTE OPIYKTAPES I} MEYKEVEG VIO VO GUYKPATAOETE TO TEUAXIO
gpyaoiag 6tav givat Suvatov.

KivSuvol oxetika pe 06pufo
« DopATe MAVTA TPOCTATEVTIKA AKONG KATA TN AEITOUPYIQ TOU CUYKEKPIUEVOU EPYANEiOU.

Nertoupyikoi Kivéuvor

« H Béon tou owpatog mpémel va givat iIcoppormmnpévn Kat otabepr|. Mnv Teviwvete umepBoAIKA To oWpa 0ag 6Tav XelpileoTe AUTO To epyaleio.
O xelp1oTrg mpémnel va aAalel 0TAon Katd T SIAPKELQ EKTETAUEVWY EQYACLWY, YIA VA ATOTPEPEL TRV SUCPOPIa Kal TNV KOTIWON.

«  ATIOQEUVYETE TNV EMAPT HE TO AKPO TOU epYaAEiou Kal Pe OAa Ta EEAPTAATA KATA TN SIAPKELQ KAl HETA TN XPHON, KABWG Umopovv va
TIPOKANBoUV 0oRaPOi TPAUNATIOHO! CUHTTEPINAUPBAVOUEVWY EYKAUUATWY, AUIXWV KAt KOYIUETWV.

« T va ano@uyete TV akovota évapén Aertoupyiag Tou epyaleiou - BePaiwbdeite 6T1 0 SiakdTTNG TOL pyaeiou Bpioketal otn Béon
«off» (amevepyomoinon) mpv amd Ty epapuoyr TeoNG A€Pa, AMOPUYETE TN XProN Tou PUBUIOTH TAXUTNTAG KATA TN HETAPOPE Kal
ameNevBEPWOTE TO PUBUIOTH TaUTNTAG HE AMWAELD aépa.

« Mnv AimaiveTe Ta epyaleia He EOQAEKTA 1) TITNTIKA LYPA, OTTWG TLY. KnPodivn, KaUoIuo VTI(eN i agpomopIKO Kavalpo. Na xpnotpomnoleite
QTTOKAEIOTIKA TO OUVIOTWHEVA AITTAVTIKA.

«  Mn PETAQEPETE 1} CUPETE TO EPYANEIO ATTO TOV EVKAUTITO CWARVA.

« To epyaleio ka/r Ta €aPTHHATA TOU PITOPE( VA GUVEXICOLV Va KIVOUVTAL YIa éva HIKPO SIA0TNHA META TNV ammeNeuBépwon Tou pubuioTh
TaXUTNTAG.

KivSuvol oxeTiKa pe Ta mapeAKOpEVa

«  XpNnOIHOTIOIEITE HOVO HEYEDN Kal TUTTOUG EEAPTNHATWY TTOU CUVICTWVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH TOU £PYAAEIOU, PNV XPNOIHOTIOLEITE ANAOUG
TUMOUG 1y HEYEDN e€apTnATWY.

«  Oamnpémel va TnpouvTal ol TPOPUAAEELS Kal Ot TIPOEISOTIONOEIG ACQAAEIQG TWV KATAOKELAOTWY £APTNHATWY, Ol TIEPIOPIOHOI AeIToupyiag Kat
ol 08nyieg eyKATAOTACNG Kal TOTTOBETNONG EKTOG av €pXOvTal O€ GUYKPOUG UE TIG TANPOPOPIES TIOU TIAPEXOVTAL OTO TTAPOV EYXEIPISIO 1 HE
AN\ TEKPNPiwoN TToU GUVOSEVEL AUTO TO £PYANEi0. Z€ TEPIMTWON AVTIKPOUOHEVWY TTANPOYOPLWY, AKOAOUBEITE TNV o auoTnpr| odnyia.

KivSuvol oxeTika pe pmAé§ipo

« Ta @apdid polxa, KOOUAKATA, AVTIKEIUEVA TTOU KpépovTatl amd To Aaipd, HaANG, yavTia fi GAa gidn pmopei va Pmextouv eav dev
SlatnpouvTal HaKpELA and To AKPo epyaciag Tou epyaleiou. To UMAéEIHO pmopei va oSnyroel oe Tviyuo, ySapotpo, prigelg, katdypata f/kat
akpwtnplacpéva dkpa.

KivSuvol axetika pe Sovijoeig

« Tanhektpikd epyaleia Sovouvtat Katd tn Xperon. H ékBeon oe Sovrioelg pmopei va mpokaéoel avammpia anméd BAARN Twv VELPwV Kat TG
APATWONG TWV XEPWV KAl TwV Bpaxiovwy. EGv Tapoustacete poldiaopa, HUpHNKiaon, movo i wxedtnTa Tou §€pHaTog oTa SAKTUAA TwV
XEPIWV 1 OTA X€PLa 0AG, OTAUATAOTE TN XPHoN Tou epyaleiou kat avalnTtriote CUMBOUAN amd EEISIKEVHEVO emayyeNUaTia LYEiag TPV
OUVEXIOETE TN Xprion.

KivSuvol oxeTiKa pe € A

«  OremavahapPavopeveg KIVAOEIG 1} Ol ABOAEG OTATEIG umopei va givat emBAaBEic yia Ta xépia, Toug Bpaxioves, TOUG WHOUE, TOV auxéva
1 GANQ pépn TOU OWHATOG 0AG. STAUATHOTE TN XPHON OTOIOUSHTIOTE EPYANEIOU EQV TTAPOLGIAGTOUV CUMTTTWHATA OTTIWGE EMTiHOVN 1}
emavepavi{opevn Suogopia, mévog, TaAOpEVN aioBnon, evVoAOEIC, HuppnkKiaon, Houdiacpa, aiobnpa kavoou fi Suokappia. Autd Ta
TpogIdomoINTIKa onpeia Sev mpémel va ayvoouvTal. AvalnTtrioTe CUHPBOUAEG amd eEISIKEVHEVO EMayYEAUATIO LYEIQG TTPOTOU CUVEXIOETE TN

xprion.
&\ NPOEIAOMOIHEH

MAnpogopiec acpalelag mpoiovTog - Mdte va cuvtnpeite To epyaleio

AlaTnPROTE TNV Aol AEITOUPYia TOU EPYAAEIOU EKTEAWVTAG TAKTIK TTPOANTITIKY GUVTHPNON.

Ta Tov KaBaPIoUO TwWV EEAPTNHATWY VA XPNOIHOTIOIETE ATTOKAEIOTIKA TOUG KATAAANAou¢ S1aAuTeC. Na xpnotpomoleite StahUTeg kabBapiopou

ol ommoiol MANPOUV Ta IoXUOVTA TIPOTUTIA ACPANELAG KAt UYEIOG. Na XpnolHoTTOoLETE TOUG SIaAUTEG KaBapIopoU 0e KaAd agpI{OPEVO XWPO.

« MnVv a@aIpEiTe TIG ETIKETEC. AVTIKATACTHOTE TUXOV @OapUEVEG ETIKETEG. BeBaiwbeite 0TI OAEG ol MAnpoopieg MAvw oTo epyaleio gival
EUKPIVEIC.

P .
Lald HEVEC 10€1¢
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ZHMEIQZH

Avatpé€te oo eyyeipidio Mpodiaypaég mpoidvtoc yia MAnpo@opie acPANEIag CXETIKEG HE TO HOVTENO.

Avayvwpion npogidomoinTtikov cupBolov

ORQLOCO

Awapdote Ta eyXepidia
nipotol Déoete o€
Aettoupyia o POIoV

Dopdre mpootatevtikd  Dopdrte mpootateuTikd  DOPATE MPOCTATEVTIKA
QVATIVEUOTIKOU HaTIOV aKong

MAnpoygopieg Ao@alelag - Eme§ynon twv Aé§ewv mov AnAwvovuv Mpogidomoinon

A KINAYNOS AnAwvel pia dpeoa emkivéuvn katdotaon n omoia, av Sev anotparei, Oa mpokaléoel Bavaro 1y coBapd

TPAUHATIOHO.

A NPOEIAOMOIHEH AnAQvel evEexOHeVN EMIKiVOLVN KatdoTtaon n omoia, av Sev anmotparei, a pmopouoe va mpokaléoel Bavato fy

00oBapPO TPAUUATIOHO.

A NMPOZOXH AnAwvel evdexOUEVN eMIKivEuvn KatdoTtaon n omoia, av Sev anotparei, evOEXeTal va TTPOKAAETEL EAAPPO iy
HETPIO TPAUHATIONO 1) UAIKEC {nuieg.
SHMEIQSH AnAwvel n)\r]g)'O(poplsc N pa 'rro)\mm mne ET'CllplC(C TIOU OXETICETAl AUEDA 1) EUUEDA PE TNV ACPANELD TOU
TIPOCWTTIKOU 1) TNV TTPOCTACIA TNG IS10KTNGIAG.

MAnpo@opieg AvtaAAakTikwv Mpoidvrtog

& nNPOZOXH

H xprion aAA\wv e§apTnpatwy eKTOC and Ta yviola e§aptipara tng Ingersoll Rand pnopei va éxe1 cav amotéeopa mpoBAfpara
@aleiag, peiwpévn andédoon oto epyaleio, Kat ab§non GuUVTAPNONG, KAt UMopEi va pwOOUV OAEG Ot EyyuR .
O1 EMOKEVEG IPETTEL VA YivovTal ano £181K6 mp 0. E ote pe Tov mAnoiéotepo E§ouciodotnpévo AvTimpoowmo Tng

Ingersoll Rand.
ZHMEIQZH

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
H AN Twv eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr SievBuvon ingersollrand.com
lNa onoladnimote epwtnon anotavOeite oTo MAnaiéotepo Mpageio 1 Avtimpoowro tne Ingersoll Rand.
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Opis lzdelka

Pnevmatsko pero za gravuro je ro¢no orodje na stisnjen zrak za pisanje na trdih materialih skozi kratkih, hitrih udarcev kovinskega peresa.

OPOZORILO

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z 1zdelkom

m Ce ne boste upostevali naslednjih opozoril in preprecili teh potencialno nevarnih situacij, lahko pride do smrti ali resnih poskodb.
m Pred namestitvijo, uporabo, popravilom, vzdrzevanjem, zamenjavo prikljuckov ali delom v bliZini tega izdelka preberite ta in vsa
druga priloZena navodila in poskrbite, da jih boste razumeli.

To orodje lahko namesti, nastavi in uporablja samo usposobljeno osebje.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja.

ila v teh navodilih veljajo za ugotovljene nevarnosti, ki jih je mogoce predvideti pri splosni uporabi tega orodja. Posebni
uporabe lahko povzrocijo nevarnosti, ki jih je treba prepoznati in zmanjsati pred uporabo orodja.

Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,

zveznimi itd.).
OPOZORILO

Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom - Pred Uporabo Izdelka

« Pred zacetkom uporabe mora uporabnik ali njegov delodajalec ugotoviti vse morebitne nevarnosti pri uporabi tega izdelka pri delu.
Nevarnosti je treba odpraviti ali izvesti ustrezne kontrolne ukrepe, da se nevarnost zmanjsa na raven, ki omogoca varno uporabo.

« Vedno uporabljajte Cist, suh zrak pri 90 psig (6,2 bara/620 kPa) najvecjega zracnega tlaka na vstopu, razen ce je na orodju dolocen visji
tlak. Preseganje najvisjega tlaka (PMAX) prikazanega na orodju lahko ima za posledico nevarne situacije vklju¢no s prekomerno hitrostjo,
prelomom ali nepravilnim izhodnim navorom ali silo.

« Zagotovite, da je na dovodno zra¢no cev namescen varnostni izkljucitveni ventil, in poskrbite, da bodo zanj vedeli vsi uporabniki tega
izdelka.

« Namestite primerno veliko varnostno zracno varovalko v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev
cevi brez notranjega izkljucitvenega ventila za prepricevanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj izkljuci.

« Opletajoce cevi lahko povzrocijo resne poskodbe. Ne uporabljajte poskodovanih, obrabljenih ali pokvarjenih cevi in prikljuckov ter pred

uporabo zracnega tlaka preverite, ali vsi prikljucki tesnijo.

Uporabljajte le priporo¢ene dodatke, ki so namenjeni za to orodje in so skladni z informacijami iz priro¢nika za ta izdelek. Prepricajte se o

posameznih vrstah in dimenzijah, kajti uporaba pravilnih zmanjsuje nevarnost tveganj.

OPOZORILO

Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom - Priporocila za Varno Uporabo Izdelka

Splosna nevarnost

« Vedno nosite osebno zaicitno opremo, ki je primerna za delo, ki ga opravljate, uporabljeno orodje in obdelovalni material. Sem spada zas¢ita
dihal pred prahom in hlapi, zascita za oci in sluh ter zas¢ita pred poskodbami drugih delov telesa, kot so na primer rokavice, predpasnik,
varnostni ¢evlji, trdo pokrivalo in ostala posebna zas¢itna oblacila in oprema.

Zrak pod tlakom lahko povzroci resne poskodbe. Zraka nikoli ne usmerjajte vase ali v druge ljudi.

Vedno prekinite dovod zraka, odvedite zrak pod tlakom in odklopite cev za dovod zraka, ¢e orodje ni v uporabi, pred namestitvijo,
odstranjevanjem ali prilagoditvijo katerega koli priklju¢ka na tem orodju ali pred kakr3nimi koli vzdrzevalnimi deli na orodju ali prikljuckih.
Ne priblizujte se opletajo¢im zra¢nim cevem. Preden se priblizate opletajo¢i zracni cevi, najprej izkljucite kompresor.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, pod vplivom zdravil, mamil ali alkohola.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanega ali pokvarjenega orodja ali dodatnega elementa.

Ne spreminjajte orodja, varnostnih naprav ali priklju¢kov. Spremembe lahko zmanjsajo u¢inkovitost varnostnih ukrepov in povecajo
nevarnost za uporabnika.

« Orodje lahko uporabljate le za priporo¢ena opravila.

Nevarnost na delovnem mestu

«  Zdrsi, spotiki in padci so glavni vzrok za poskodbe na delovnem mestu. Poskrbite, da bo delovno podrogje Cisto, urejeno, dobro prezraceno
in osvetljeno. Pazite na drsece povrsine, ki jih povzroca uporaba orodja, in na nevarnost, da se kdo spotakne ob cev za zrak.

Poskrbite, da bodo ostali delavci na varni razdalji od vasega delovnega podrogja. Ce to ni mogoce, poskrbite za ustrezna osebna zai¢itna
sredstva.

Orodje ni namenjeno uporabi v potencialno eksplozivnem okolju, vklju¢no s taksnim, ki ga povzrocajo hlapi in prah, ali v blizini vnetljivih
materialov.

Orodje ni izolirano, zato obstaja nevarnost udara elektri¢nega toka.

Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovnem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali kablov,
vodnikov, cevi ali cevovodoy, ki lahko vsebujejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali skodljive tekocine.

Nevarnost letecih delcev

« Med uporabo ali vzdrzevanjem orodja vedno nosite zascitna ocala. Raven potrebne zascite je treba ugotoviti pred vsako uporabo in lahko
vkljucuje ocala s stransko zascito, ki so odporna na udarce, zas¢itna ocala ali $¢itnik za obraz, ki se namesti ez ocala.

- Prepri¢ajte se, da je delovno mesto varno. Ce je mogoce, obdelovanec pritrdite s spono ali primezem.

Nevarnost hrupa

«  Priuporabi orodja morate uporabljati zas¢ito pred hrupom.
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Nevarnost pri uporabi

Med delom naj bo drza telesa dobro uravnotezena in stabilna. Med delom se ne nagibajte preve¢ naprej. Upravljavec orodja naj med daljsimi
deli menja svoj polozaj, da prepreci morebitno utrujenost in neugodje.

Izogibajte se stiku z delovnim koncem orodja in dodatkom med uporabo in po njej, saj lahko ti deli in dodatki povzrocijo hude poskodbe,
med drugim opekline, odrgnine ali ureznine.

Izogibajte se nenamenskemu zagonu brusilnega stroja - pazite, da je orodje v polozaju “off’, preden vkljucite dovod zraka, izogibajte se
krmilnemu ventilu, ko prenasate stroj, in sprostite krmilni ventil, ce pade pritisk zraka.

Orodja ne smete podmazovati z vnetljivimi ali hlapljivimi teko¢inami, kot so kerozin, dizel ali gorivo za reaktivhe motorje. Uporabljajte le
priporo¢ena maziva.

Orodja ne prenasajte ali vlecite za cev.

Orodje in brusilni elementi lahko po izkljucitvi $e krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem.

Nevarnost pri prikljuckih

« Uporabljajte le dodatke takih velikosti in tipov, ki jih priporoca proizvajalec orodja; ne uporabljajte dodatkov drugih tipov in velikosti.

« Varnostne napotke in opozorila proizvajalca dodatkov, delovne omejitve ter navodila za sestavo in namestitev je treba upostevati, razen ce ti
nasprotujejo informacijam iz tega priro¢nika ali drugi literaturi, ki je priloZzena orodju. Pri nasprotujocih si informacijah upostevaijte tisto, ki je
najbolj omejevalne narave.

Nevarnost zapletanja

- Ohlapna oblacila, nakit, kravate, lasje, rokavice ali drugi predmeti se lahko zapletejo, ce jih ne drzite stran od delujocega dela orodja.
Zapletanje lahko povzroci davljenje, iztrganje las, raztrganine, zlomljene kosti in/ali prerezane ude.

Nevarnost tresljajev

« Med uporabo elektri¢nih orodij lahko pride do tresljajev. Izpostavljenost tresljajem lahko povzro¢i trajne poskodbe Zivcev in poslabsa
prekrvitev dlani in rok. Ce zacutite odrevenelost, zbadanje ali bolecino oziroma opazite pobledelost koze na prstih ali dlaneh, nehajte
uporabljati orodje in pred nadaljnjo uporabo pois¢ite pomoc¢ pri usposobljenem zdravstvenem strokovnjaku.

Nevarnost ponavljajo¢ih gibov

Ponavljajoci gibi ali neudoben polozaj pri delu lahko $kodujejo vasim dlanem, rokam, ramenom, vratu ali drugim delom telesa. Orodje

prenehajte uporabljati, ¢e se pojavijo simptomi, kot so stalno ali ponavljajoce se neudobje, bolecina, kljuvajoca bolecina, zbadanje,

odrevenelost, skelenje ali otrdelost. Teh opozorilnih znakov ne smete prezreti. Pred nadaljnjo uporabo poiscite pomo¢ pri usposobljenem

zdravstvenem strokovnjaku.
& OPOZORILO

Informacije o varnosti izdelka - pri vzdrzevanju orodja

« Redno pregledujte orodje in ga vzdrzujte, da ostane v varnem delujo¢em stanju.

« Zaciscenje sestavnih delov orodja uporabljajte le ustrezna cistilna topila. Uporabljajte le ¢istilna topila, ki se skladajo z zdravstvenimi in
varnostnimi standardi. Cistilna topila lahko uporabljate le v dobro zracenih prostorih.

« Zizdelka ne odstranjujte oznak. Poskodovane oznake takoj zamenjajte. Zagotovite, da so vse informacije na orodju citljive.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik s specifikacijami izdelka.

Legenda Varnostnih Simbolov

®OQ0®

o s Uporabljajte
Uporabrijqz:stsedlhalne Uporabljoaétaelazasatna pripomocke za zascito Pred uporabo izdelka preberite priro¢nike
sluha

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

& NEVARNO

A OPOZORILO Ozna¢uje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
& POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna skoda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali
zascito premozenja.

Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
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Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

& POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroci ogrozanje varnosti pri uporabi,

zmanjsanje zmogljivosti orodja, povecanje stroskov vzdrzevanja in lahko p i razveljavitev vseh j proizvajalca.
Popravila naj izvaja le pooblas¢eno usposobljeno osebje. Poklicite najblizji pooblasceni servisni center podjetja Ingersoll Rand.
OPOMBA

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Pneumatické gravirovacie pero je ru¢né naradie pohanané stlacenym vzduchom, ktory sa pouziva na pisanie na tvrdé materialy pomocou

kratkych, rychlych razov hrotu.
VAROVANIE

Vseobecné Bezpecnostné Instrukcie k Produktu

m V pripade, Ze nedodrzite nasledujuce vystrahy a nevyhnete sa tymto potencialne nebezpeénym situaciam, méze ddjst k usmrteniu
alebo vaznemu zraneniu.

m Pred instalaciou, pouzivanim, opravou, Gdrzbou, vymenou prislusenstva alebo pracou v blizkosti tohto produktu si precitajte tento
dokument a vietky ostatné dodané materialy a uistite sa, Ze im rozumiete.

m Naradie moze inStalovat, nastavovat a pouzivat len kvalifikovany a vyskoleny personal.

Ste povinni ulozit’ tieto bezpecnostné instrukcie tak, aby boli k dispozicii vSetkym, ktori budi tento vyrobok pouzivat'

Vystrahy v tomto navode sa vztahuju na identifikovatelné rizika, ktoré mozno predvidat pri beznom pouzivani tohto naradia. Pri

inych $pecifickych pouzitiach viak mézu vznikat iné rizika, ktoré sa musia pred pouzitim naradia identifikovat a znizit.

Tento produkt vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne,

$tatne, federalne atd.).
VAROVANIE

Bezpecnostné Informécie o Vyrobku - Pri Uvedeni Nastroja do Prevadzky

« Pred zacatim pracovnej ilohy musia obsluha aj zamestnavatel zhodnotit vietky potenciélne rizika pouzivania produktu pri tejto tlohe. Tieto
rizikd sa musia odstranit alebo sa musia zaviest vhodné opatrenia na znizenie rizik na bezpe¢nu troven.

« Vzdy poutzivajte Cisty suchy vzduch pri maximalnom tlaku 90 psig (6,2 barov / 620 kPa) na vstupe, a to dokial na stitku s hodnotami nie je
uvedeny ina hodnota. Prekro¢enie maximalnych menovitych hodnét (PMAX) uvedenych na naradi méze mat za nasledok vznik rizikovych
situacii vratane nadmernych otacok, vypinania alebo nespravnej hodnoty vystupného kritiaceho momentu alebo vykonu.

« Nechajte instalovat’ [ahko pristupny ntidzovy uzatvaraci ventil na privodnom vzduchovom potrubi a informujte ostatnych o jeho polohe.

Nainstalujte bezpecnostny vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez vietky hadicové

spoje bez vnitorného uzéveru, aby sa zabrénilo svihaniu hadice, ak zlyha hadica alebo déjde k uvolneniu spoja.

« Hadzanie hadice pod tlakom mézu sposobit vazne zranenie. Nepouzivajte poskodené, odreté ani opotrebované vzduchové hadice ani

spojenia a pred natlakovanim skontrolujte spravne dotiahnutie vietkych pripojok.

Pouzivajte len odporucané prislusenstvo, ktoré je predpisané pre tento nastroj a ktoré je v stlade so vietkymi informéciami poskytnutymi v

produktovej prirucke. Overenie typu a rozmerov znizi potencialne rizika.

VAROVANIE

Bezpeénostné Informacie o Vyrobku - PouZitie Naradia

Popis Vyrobku

Vseobecné rizika

« Vzdy noste osobné ochranné pomaocky adekvatne praci, pouzivanému nastroju a materilu, s ktorym pracujete. Medzi takéto pomocky patri
ochrana dychania proti prachu a vyparom, ochrana o¢i, ochrana sluchu, ako aj ochrana proti poraneniu inych ¢asti tela, medzi ktoré patria
rukavice, zastera, bezpe¢nostné topénky, prilba a iny $pecialny ochranny odev a vybavenie.

- Stlaceny vzduch moze sposobit vazne zranenie. Nikdy nesmerujte stlaceny vzduch na seba ani na iné osoby.

« Ked'sa stla¢eny vzduch nepouziva a pred kazdou instalaciou, demontazou alebo nastavovanim akéhokolvek prislusenstva naradia alebo
pred akoukolvek udrzbou naradia alebo prislusenstva vypnite privod vzduchu, vypustite tlak a odpojte privodni vzduchovu hadicu.

« Nepriblizujte sa k uvolnenym hadiciam. Nez sa priblizite k uvolnenej hadici, zavrite najskor privod stla¢eného vzduchu.

- Nepouzivajte pracovné naradie ak ste unaveni, pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu.

« Nikdy nepouzivajte poskodené alebo vadné naradie alebo prislusenstvo.

- Neupravujte naradie, bezpe¢nostné zariadenia ani prislusenstvo. Upravy mozu zniz
obsluhu.

« Nepouzivajte toto naradie na iné tcely, nez na ktoré je uréeny.

cinnost bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre

Rizika na pracovisku

« Posmyknutia, zakopnutia a pady st hlavné priciny zraneni na pracovisku. Pracovni priestor by mal byt vzdy cisty, upratany, dobre vetrany a
osvetleny. Davajte pozor na kizké povrchy spésobené pouzivanim néaradia a na miesta s rizikom zakopnutia o vzduchové vedenie.

- Zaistite, aby do pracovného priestoru nevstupovali dalSie osoby, pripadne zaistite, aby pouzivali vhodné osobné ochranné pomacky.

« Toto naradie nie je navrhnuté na pouzivanie v potencidlne vybusnych atmosférach vratane vybusného prostredia vytvoreného vyparmi a
prachom ani na pouzivanie v blizkosti horlavych materiélov.

« Toto néradie nema izoléciu proti zasahu elektrickym pradom.

« Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalSie rizikd, ktoré sa mézu vyskytnut' vo vasom pracovnom prostredi. Nedotykajte sa alebo
neposkodzujte kable, vodice, trubky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické droty, vybusné plyny alebo skodlivé kvapaliny.

Rizika spojené s rychlo sa pohyk
- Pri pouzivani alebo udrzbe tohto néradia vzdy pouzivajte ochranu o¢i. Urover vyzadovanej ochrany sa musf posudit pre kazdé pouzitie a
moze zahfnat ndrazuvzdorné okuliare s postrannymi krytmi, bezpec¢nostné okuliare alebo celotvarovy stit nasadeny cez tieto okuliare.

- Zaistite, aby boli opracovévané kusy bezpecne uchytené. Kedykolvek je to mozné, pouzite na pridrzanie opracovavaného kusu svorky.

Rizika spojené s hlukom
«  Pri pouzivani naradia vzdy pracujte s ochranou usi proti hluku.
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Rizika spojené s pouzivanim

«  Pri préci udrzujte telo v pevnom, vyvazenom postoji. Pri pouzivani tohto nastroja neprecenujte svoje sily. Pouzivatel by mal pocas dlhsich
pracovnych tkonov menit postoj, vdaka comu moze lahsie predist nepohodliu a tnave.

« Pocas pouzitia a po nom zabrante kontaktu s pracovnym koncom nastroja a akymkolvek prislusenstvom, pretoze to moéze viest k vaznym
poraneniam vratane popalenin, odrenin a reznych ran.

« Zaistite, aby nemohlo djst’ k ndhodnému spusteniu naradia. Dbajte na to, aby bol pred otvorenim privodu tlakového vzduchu spust‘acia
packa uvolnend, pred prenasanim zavrite privod vzduchu a vypustite vzduch stlacenim spust'acej packy.

« Na mazanie nastrojov nepouzivajte horlavé alebo prchavé kvapaliny, napr. petrolej, motorovti naftu alebo letecky benzin. Pouzivajte iba
odporucané mazadla.

« Net'ahajte alebo neprenasajte naradie drziac za tlakovd hadicu.

« Nastroj a/alebo prislusenstvo méze kratkodobo pokracovat’v pohybe aj po uvolneni spust'acej packy.

Rizika spojené s prislusenstvom

« Pouzivajte len také velkosti a typy prislusenstva, ktoré odportca vyrobca nastroja. Nepouzivajte iné typy ani velkosti prislusenstva.

« Je potrebné dodrziavat bezpecnostné opatrenia a varovania, prevadzkové obmedzenia, instalaciu alebo pokyny na upevnenie od vyrobcu
prislusenstva, pokial neprichadzaju do rozporu s informaciami poskytnutymi v tomto névode alebo v inej literattre dodanej s nastrojom. V
pripade rozporuplnych informécii postupujte podla smernic s najvacsim obmedzenim.

Rizika spojené so zachytenim predmetov

« Pocas pouzivania moze dojst k zachyteniu volného oblecenia, $perkov, odevov okolo krku, vlasov, rukavic alebo inych predmetov v
pracovnej oblasti naradia. Preto zabrarite kontaktu tychto predmetov s touto oblastou. V pripade zachytenia méze dojst k uduseniu, zraneniu
pokozky hlavy, trznym ranam, zlomeninam alebo utatiu koncatin.

Rizika spojené s vibraciami

« Mechanické naradie moze pri pouzivani vibrovat. Vystavenie vibraciam moéze spdsobit poskodenie nervov a cirkulacie krvi v rukach a
ramenéach. Ak spozorujete necitlivost, mravcenie, bolest alebo zblednutie pokozky na prstoch alebo rukach, prestarite pouzivat naradie a
pred opatovnym pouzitim vyhladajte pomoc kvalifikovaného lekara.

Riziko spojené s repetitivnymi pohybmi

« Repetitivhe pohyby a namahavé polohy tela mézu mat negativny vplyv na vase ruky, ramena, plecia, krk alebo iné casti tela. Ak sa objavia
symptdmy ako napriklad nepolavujtice alebo opakované nepohodlie, bolest, pulzovanie, bolestivost, mravcenie, necitlivost, palenie
alebo stuhnutie, prestante pouzivat nastroj. Tieto varovné signély sa nesmu ignorovat. Pred opdtovnym pouzitim vyhladajte pomoc

kvalifikovaného lekara.
& VAROVANIE

Bezpecnostné informacie o produkte - pocas udrzby naradia

- Dbajte na pravidelnu preventivnu Gdrzbu nastroja, aby ste zaistili jeho bezpe¢nt prevadzku.

- Na ¢istenie dielov pouzivajte iba spravne rozpust'adla. Pouzivajte iba rozpUst'adld, ktoré spliaji platné bezpe¢nostné a zdravotné normy.
Rozpust'adla pouzivajte iba v dobre vetranom priestore.

« Neodstranujte ziadne Stitky. Poskodeny stitok vzdy vymente. Zabezpecte, aby boli vietky informacie na néstroji citatelné.

OZNAMENIE

Bezpeénostné instrukcie pre prislusny model najdete v priru¢ke Specifikacia vyrobku.

Oznacenie Bezpeénostnych Symbolov

OLEO®CO

Pouzivajte ochranu Pouzivajte ochranu Pouzivajte ochranu Skor nez zacnete vyrobok pouzivat,
dychacich ciest oci sluchu precitajte si prirucky.

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpecnostnych Signalov
ANEBE’ECENSTVO Oznacuje hroziacu nebezpe¢nd situdciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

vézny Uraz.

A VAROVANIE Oznacuje potencidlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat’za nasledok smrt"alebo

vézne poranenie osoby.

A TRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skoncit’ lahkym alebo t'azsim

trazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informécie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou osdb

alebo ochranou majetku.
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Popis Dielov Vyrobku

& VYSTRAHA

Pouzitie inych nahradnych dielov nez originalnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat’ za
asledok znizenie vyk i naradia a zvysenie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vsetkych zaruk.
Opravy by mali byt' reali; é iba riadne vyskolenymi autori: ymi odbornikmi. S otazkami sa obracajte na najblizsie autori-

zované servisné stredisko Ingersoll Rand.

OZNAMENIE

Original pokynov je v anglic¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com
Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelériu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Popis Vyrobku
Pneumatické gravirovaci pero je ru¢ni, stla¢enym vzduchem pohanéné naradi, ur¢ené k psani na tvrdé materialy pomoci kréatkych, rychlych razt

hrotu.
& VAROVANI
Vseobecné Bezpecnostni Instrukce o Vyrobku

m Nedodrzeni nasledujicich vystrah a nevyhnuti se témto nebezpeénym situacim muize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni osob.
m Predi laci, p! , Opr anim, udrzbou, vymé prislus vi nebo praci v blizkosti produktu si diikkladné prostudujte
tuto a vSechny souvisejici pfirucky a porc jte jejich obsah

Instalovat, nastavovat a pouzivat nafadi mohou pouze kvalifikovani a vyskoleni pracovnici obsluhy.

Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat.

Vystrahy uvedené v této pfirucce se tykaji zjisténych rizik, ktera Ize p¥i béZném pouzivani naradi predvidat. Nicméné konkrétni
pouzivani mize vytvaret dalsi rizika, ktera je nutné pied pouzitim nafadi identifikovat a omezit.

Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni,

federalni atd.).
& VAROVANI

Bezpecnostni Informace o Vyrobku - Pfi Uvedeni Nafadi do Provozu

« Pred zapocetim prace musi pracovnik obsluhy nebo jeho zaméstnavatel vyhodnotit vSechna mozna rizika plynouci z pouzivani produktu pfi
provadéni prace. Takova rizika je tfeba vyloucit nebo je nutné implementovat pfislusna opatteni zmirfujici rizika na bezpecnou troven.

« Vzdy pouzivejte cisty a suchy vzduch o maximalnim tlaku 620 kPa (6,2 bar / 90 psig) na vstupu, pokud neni na nastroji predepsan vyssi tlak.
Pii pfekro¢eni maximalniho jmenovitého tlaku (PMAX) uvedeného na néstroji mtize dojit k nebezpe¢nym situacim véetné nadmeérnych
otacek, protrzeni nebo nespravnému vystupnimu krouticimu momentu nebo pfitlaku.

« Nechte instalovat snadno pfistupny nouzovy zaviraci ventil na ptivodnim vzduchovém potrubi a informujte ostatni o jeho poloze.

« Proti sméru vedeni nainstalujte bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres vechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte zafizeni
proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo preruseni spojeni.

« Hazeni hadic pod tlakem muze zpUsobit tézké zranéni. Nepouzivejte poskozené, rozediené nebo zni¢ené vzduchové hadice ani spojky a

pred natlakovanim vzduchu zkontrolujte utaZzeni viech spojek.

Pouzivejte pouze doporucené pfislusenstvi, které je uréené pro tento nastroj a vyhovuje veskerym pozadavkim uvedenym v navodu

k pouziti vyrobku. Ovéfeni typu a rozmért omezi potencialni rizika.

Bezpecnostni Informace o Vyrobku - Pouziti Naradi

Vseobecna rizika

« Vzdy pouzivejte osobni ochranné prostiedky vhodné pro danou préci, pouzité nastroje a zpracovavany material. Tyto prostfedky mohou
zahrnovat ochranu dychacich cest proti prachu a vyparim, ochranu zraku, ochranu sluchu, stejné jako ochranu proti zranéni jinych ¢asti téla,
napiiklad rukavice, zastéru, bezpecnostni obuy, pfilbu a dalsi specialni ochranny odév a vybaveni.

« Vzduch pod tlakem miize zplsobit tézkd zranéni. Proudéni vzduchu nikdy nesmérujte na sebe ani nikoho jiného.

« Pokud nafadi nepouzivate nebo pred montazi, demontazi ¢i sefizovanim pfislusenstvi naradi a pfed provadénim udrzby néfadi ¢i
pfislusenstvi vzdy vypnéte pfivod vzduchu, vypustte tlak vzduchu a odpojte viechny pfivodni hadice.

« Nepfiblizujte se k uvolnénym hadicim. Nez se pfiblizite k uvolnéné hadici, zaviete nejprve pfivod stla¢eného vzduchu.

« Nepouzivejte pracovni nastroj, jestlize jste unaveni, pod vlivem Iékd, drog nebo alkoholu.

« Nikdy nepouzivejte poskozené nebo vadné naradi nebo pfislusenstvi.

- Néfadi, bezpe¢nostni zafizeni nebo pfislusenstvi neupravujte. Upravy mohou snizit G¢innost bezpe¢nostnich opatieni a zvysit rizika pro
obsluhu.

« Nepouzivejte toto naradi pro jiné ucely, nez pro které je uréeny.

Rizika na pracovisti

« Nejcastéjsimi pri¢inami pracovnich trazi jsou uklouznuti, klopytnuti a pady. Udrzujte pracovni prostor v Cistoté, prehledny, dobre vétrany a
osvétleny. Dejte pozor na kluzké povrchy zplisobené pouzivanim néradi a na mista s rizikem klopytnuti o vzduchovou hadici.

« Zabezpecte, aby do pracovniho prostoru nevstupovaly dal3i osoby, pfipadné zajistéte, aby pouzivaly vhodné osobni ochranné pomaicky.

« Nafadi neni urceno k pouZiti v prostiedich s nebezpecim vybuchu, véetné téch zplsobenych vypary a prachem, ani v blizkosti hoflavych
material(.

« Tento nafadi nema ochranu proti probijeni elektrického proudu.

« Dejte pozor na zasypané a skryté predmeéty a dalsi nebezpeci, které se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor, abyste se
nedostali do kontaktu nebo neposkodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty, vybusny plyn nebo
Skodlivé kapaliny.

Rizika zpusobena rychle se pohybujicimi predméty

- PFi pouzivani naradi nebo jeho tdrzbé vzdy pouzivejte ochranu oci. Pro kazdé pouziti je nutné zhodnotit vhodny stupen ochrany, ktery muaze
zahrnovat narazuvzdorné bryle s bo¢nimi tity, ochranné bryle nebo celoobli¢ejovy stit v kombinaci s brylemi.

- Zajistéte, aby opracovavany kus byl bezpecné uchycen. Kdekoli je to mozné, pouZijte k ptidrzeni pracovniho kusu svorky.

Rizika spojena s hlukem

- P¥i pouziti nastroje vzdy pracujte s protihlukovou ochranou usi.
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Rizika spojena s pouzivanim

«  Pfi préci udrzujte pevny, vyvazeny postoj téla. Pfi pouzivani tohoto naradi se nesnazte dosahnout co nejdale. Béhem provadéni
dlouhodobych ukolt je nutné, aby obsluha pravidelné ménila polohu téla. Pfedejde tim nepohodli a tinavé.

« Béhem prace a po préaci se nedotykejte pracovnich koncti néstroje ani zadného pislusenstvi, protoze by mohlo dojit k vaznym zranénim
vcetné popalenin, odfenin a pofezani.

« Zajistéte, aby nemohlo dojit k ndhodnému spusténi naradi. Dbejte na to, aby pfed otevienim pfivodu tlakového vzduchu byla spoustéci
packa uvolnéna, pred pienasenim zaviete pfivod vzduchu a vypustite vzduch stlacenim spoustéci packy.

- Kmazani nafadi nepouzivejte hoflavé nebo tékavé kapaliny, napf. petrolej, motorovou naftu nebo letecky benzin. Pouzivejte pouze
doporu¢ena maziva.

- Nepopotahujte nebo nepienasejte naradi uchopenim za tlakovou hadici.

« Nastroj nebo pfislusenstvi maze kratce pokracovat v pohybu i po uvolnéni spoustéci packy.

Rizika spojena s pfislusenstvim

« Pouzivejte pouze takové typy a velikosti pfislusenstvi, které jsou doporuceny vyrobcem néstroje. Nepouzivejte pfislusenstvi jiného typu ¢i
velikosti.

« Pokud to neni v rozporu s pokyny uvedenymi v této pfirucce nebo jiné literature dodavané s nastrojem, je nutno dodrzovat bezpecnostni
opatieni, upozornéni, provozni omezeni a instalacni nebo montazni navod vyrobce daného pfislusenstvi. V pfipadé protichtidnych
informaci se fidte pfisnéjsi a vice omezujici smérnici.

Rizika zachyceni

« Pokud nezabranite pfiblizeni volného obleceni, Sperk(, odévi okolo krku, vlast, rukavic a dalsich pfedmétd k pracovni strané nafadi, hrozi
jejich zachyceni. V pfipadé zachyceni mtze dojit k udusenti, ztraté pokozky na hlavé, trznym ranam, zZlomeninam nebo ztraté koncetin.

Rizika spojena s vibracemi

« Pracovni naradi miize pfi pouziti vibrovat. Plsobeni vibraci miize zptisobit poskozeni nerv(i a cirkulace krve v rukach a pazich. V ptipadé
znecitlivéni, brnéni, bolesti ¢i zbéleni kiize na prstech nebo rukach prestarite naradi pouzivat a pred dalsim pouzivanim vyhledejte pomoc
kvalifikovaného lékare.

Rizika spojena s opakovanymi pohyby

« Opakované pohyby a nepohodIné pozice mohou mit negativni vliv na vase ruce, paze, ramena, krk a dalsi ¢asti téla. Pokud se objevi
symptomy, jako jsou trvalé nebo vracejici se nepfijemné pocity, bolest, pulzovani, bolestivost, brnéni, znecitlivéni, pocity paleni ¢i ztuhnuti,
ukoncete préci s naradim. Tyto varovné signaly nesmite ignorovat. Pfed opétovnym vyuzitim vyhledejte pomoc kvalifikovaného lékare.

& VAROVANI

Bezpecnostni informace o produktu - Gdrzba naradi

« Zajistéte bezpecny provoz naradi pomoci pravidelné preventivni idrzby.

- Kdisténi dili pouzivejte pouze spravna rozpoustédla. Pouzivejte pouze rozpoustédla, kterd spliuji platné bezpecnostni a zdravotni normy.
Rozpoustédla pouzivejte pouze v dobie vétraném prostoru.

« Neodstranujte z nastroje zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vyménte. Ujistéte se, Ze viechny informace na nastroji jsou citelné.

POZNAMKA

Bezpeénostni instrukce pro pfislusny model naleznete v pfiruéce Specifikace vyrobku.
Identifikace Bezpeénostnich Symboli

0 ®

Pouzivejte ochranu Pouzivejte ochranu Pouzivejte ochranu Nez za¢nete produkt pouzivat, prectéte si
dychacich cest oci usi pirucky

Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala
A NEBEZPECI Oznacuje bezprostiedni nebezpeci, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatfeni, mize zplsobit smrt nebo

vazné poranéni osoby.
a VAROVANi Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou uc¢inéna pfisluina opatieni, by mohlo zptisobit smrt

nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Oznacuje potencialni nebezpeci, které, pokud nebudou ucinéna pfisluina opatieni, mtize zputsobit drobné nebo

mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

POZNAMKA Oznacuje informace nebo sdéleni spolecnosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo

ochranou majetku.
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Popis dili Vyrobku
& UPOZORNENI

Pouziti jinych dnich dilii nez originalnich dilii Ingersoll Rand muze pfinést rizika z hlediska bezpeénosti, mize mit za nasledek
snizeni vykonnosti nafadi a zvyseni naroku na udrzbu a také zruseni vSech zaruk.

Opravy by mély byt provadény pouze fadné vys ymi autori; ymi odborniky. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované

servisni stiedisko Ingersoll Rand. =
POZNAMKA

Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Prirucky si mizete stahnout z webové adresy ingersollrand.com
Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.

i
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Toote Kirjeldus

Pneumograveerpliiats on surudhutoitega kasitooriist, mida kasutatakse kovale materjalile kirjutamiseks noela kiirete Ihiimpulsside toimel.
HOIATUS

m Jargnevate hoiatuste mittejargimise ja potentsiaalselt ohtlike olukordade eiramise korral voivad olla tagajarjeks vaga tosised voi
eluohtlikud vigastused.

Toote Uldine Ohutusteave

m Enneseadmey Id ' r imist, hoold. tooorganite vah voéi seadme lahed ist tuleb
kéesolevad juhised ja koik muud kaasasolevad juhised péhjalikult Iabi lugeda.
m Tooriista tohivad paigaldada, reguleerida voi k da ainult kvalifitseeritud ja véljadppega tootajad
m Teie kohuseks on teha kdesol h kat daval istele tootajatele, kes toodet kasutama hakkavad.
u Kéesol juhendis toodud hoiatused puudutavad ohtusid, mis voivad esineda tooriista lildise kasutamise kaigus. Konkreetsete
di voivad k da ka muud ohud, mis tuleb enne d k levéttu t da ja vahendad
m Alati paigaldada, k da, hooldada ja kontrollida selle toote It kehti | darditele ja eeskirjadele (kohalik, riiklik,

riigi, foderaal-, jne.).

HOIATUS

« Enne t66 alustamist peab seadme kasutaja voi tema tédandja hindama koiki potentsiaalseid ohtusid, mis véivad esineda seadet antud t66
tegemiseks kasutades. Ohud tuleb korvaldada voi vétta kasutusele vajalikud meetmed nende vdhendamiseks ohutu tasemeni.

Alati tarvitage puhast kuiva 6hku maksimaalse sisselaskesurvega 90 psig (surveiihik naeltes ruuttollile) (6.2 bar/620kPa) véljaarvatud
juhtudel, mil téoriista puhul on ette néhtud kérgema surve kasutamine. Tooriistal d&ratoodud maksimaalse nominaalsurve (PMAX) tiletamise
tagajarjeks voivad olla ohtlikud olukorrad, kaasaarvatud liigne kiirus, tookatkestus voi ebatapne podrdejoud voi voimsus.

Kontrollige, kas toitedhu liinile on paigaldatud vaba juurdepéaasuga hadaseiskamisventiil, ning teavitage koiki toctajaid selle asukohast.
Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel
visklemisvastaseid seadmeid, et valtida vooliku visklemist selle purunemise vai liite lahtituleku korral.

Lahtitulnud voolikud vdivad anda tugeva 166gi ja tekitada tésiseid vigastusi. Arge kasutage kahjusaanud, kulunud véi purunenud
Shuvoolikuid ja Gihendusotsikud ning kontrollige enne toriista survestamist, et koik otsikud oleks korralikult hendatud.

Kasutage ainult soovitatud tarvikuid, mis on méeldud selle téoriista jaoks ja tehke seda vastavalt tootejuhendi teabele. Tiitibi ja médtmete

kontrollimine vahendab véimalikke ohte.
& HOIATUS

Toote Ohutusteave - Tooriista Kasutamise Ajal

Toote Ohutusteave - Tooriista Kasutuselevott

Uldised ohud

Kandke alati isiklikke kaitsevahendeid vastavalt kasutatavale tooriistale ja toodeldavale materjalile. Siia voivad kuuluda tolmumask voi
respiraator, kaitseprillid, korvatropid, kindad, poll, turvajalatsid, kiiver voi moni muu varustus.

Surudhk véib péhjustada tésiseid vigastusi. Arge suunake surudhujuga enda véi teiste poole.

Enne tooriistale tooorgani paigaldamist, selle eemaldamist voi reguleerimist, samuti enne hooldustodde tegemist kas td6riista voi téGorgani
juures liilitage alati vélja surudhutoide, laske seadmest vélja 6hk ning tihendage lahti 6huvoolik.

Hoidke eemale suruohuga taidetud voolikutest. Enne réhu all olevale voolikule Idhenemist lilitage suruéhk valja.

Arge kasutage tooriista, kui olete vasinud véi ravimite, uimastite véi alkoholi méju all.

Arge kunagi kasutage kahjustatud véi rikkis toériista ega abiseadet.

Arge muutke tédriista, ohutus- ega abiseadmeid. Muudatused véivad véhendada ohutusmeetmete toimivust ja suurendada ohtu seadme
kasutajale.

Arge kasutage kéesolevat téoriista muul otstarbel peale tootja soovitatu.

Ohud téokohas

Suurimad tooalaste vigastuste pohjused on libisemine, komistamine ja kukkumine. Hoidke t66koht puhas, korras, 6hutatud ja valgustatud.
Arvestage tOoriista kasutamisest libedaks muutunud pindadega ja samuti huvooliku otsa komistamise ohuga.

« Hoidke teised inimesed toopiirkonnast ohutus kauguses voi varustage nad sobivate isiklike kaitsevahenditega.

« Tooriist pole nahtud ette kasutamiseks potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas, k.a auru ja tolmuga keskkonnas voi kergestistittivate
vedelike ldheduses.

Tooriist ei ole isoleeritud elektrilo6gi vastu.

Séilitage ettevaatus mattunud, peidetud véi muude voimalike riskide suhtes teie td6keskkonnas. Arge puudutage ega kahjustage juhtmeid,
kaablikarbikuid, torusid ega voolikuid, mis voivad sisaldada elektrijuhtmeid, plahvatusohtlikke gaase voi kahjulikke vedelikke.

Laialipaiskuvate kildude oht

- Tootamisel ja hooldustodde tegemise ajal kandke alati silmakaitseid. Kaitseklass tuleb mééarata iga kasutuskorra jaoks ja see voib holmata
porutuskindlaid kiiljekaitsetega prille, silmi tihedalt katvaid kaitseprille véi tdiendava ndomaski kandmist lisaks kaitseprillidele.

« Veenduge, et toddeldavad detailid on turvalised. Kasutage to6deldava detaili hoidmiseks voimaluse korral klambreid voi kinnitusrakiseid.

Miiraoht

« Alati peab kandma korvaklappe tegutsevad selle tooriista.

Ohud kasutamisel

- Sailitage tugev ja tasakaalustatud kehahoiak. Valtige kdesoleva tooriistaga tootamisel Ulepingutust. Kasutaja peab pikaajaliste tlesannete
ajal oma asendit vahetama, see aitab hoida dra ebamugavust ja vasimust.

- Viltige kasutuse ajal ja parast kasutust kokkupuudet to6riista ja tarvikute té6tava osaga, kuna need voivad pohjustada tosiseid vigastusi, sh
poletusi, hoordumis- ja I6ikehaavu.
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« Soovimatu kdivitamise valtimiseks veenduge enne surudhu rakendamist, et tooriist on valjaltlitatud asendis, hoiduge péastiku
puudutamisest tooriista kandmisel ning vabastage péastik 6hutoite loppemisel.

- Arge midrige todriista kergsiittiva voi lenduva vedelikuga, nagu niiteks petrool, diislikitus vi reaktiivkiitus. Kasutage ainult soovitatud
maérdeaineid.

- Arge kandke ega teisaldage todriista voolikust hoides.

- Tooriist ja/voi abiseadmed voivad pérast padstiku vabastamist liihiajaliselt oma liikumist jatkata.

Ohud té6organite kasutamisel

- Kasutage ainult sellise suuruse ja tltibiga tarvikuid, mida soovitab tooriista tootja; drge kasutage tihtegi muud tiilipi ega muu suurusega
tarvikut.

Jargida tuleb tarvikutootjate ohutusnéudeid ja hoiatusi, kasutuspiiranguid ja paigaldamis- ning koostejuhiseid, valja arvatud juhul, kui see
on vastuolus selle juhendi teabe voi muu to6riistaga kaasas oleva dokumentatsiooniga. Vastuolulise teabe korral jargige koige piiravamaid
juhiseid.

Kinnijaamisoht

« Lahtised riided, ehted, sallid, juuksed, kindad v6i muud esemed véivad todriista todotsa kinni jadda ning seetéttu tuleb neid sellest eemal
hoida. Kinnijaamise korral véib olla tagajérjeks lambumine, juuste véljarebimine, rebendid, luumurrud ja/véi jaisemete drarebimine.

Vibratsioonioht

« Tooriist voib kasutamisel vibreerida. Vibratsioon voib pohjustada katele ja randmetele raskeid alalisi narvikahjustusi ja vereringehdireid.
Kui tunnete tuimust, surinat, valu voi markate sormede voi kite naha valgeks tombumist, Iopetage todriista kasutamine ja kiisige enne t66
jatkamist nou arstilt.

Oht korduvate liigutuste tottu

« Korduvad liigutused voi ebamugavad asendid on ohtlikud katele, randmetele, dlgadele, kaelale voi muudele kehaosadele. Lopetage
tooriista kasutamine, kui tunnete pidevat voi korduvat ebamugavustunnet, valu, pdksumist, pakitsust, surinat, tuimust, poletavat tunnet voi
kangestumist. Neid hoiatusmarke ei tohi eirata. Enne seadme kasutamise jatkamist kiisige néu arstilt.

Hoidke to6riist korraparase ennetava hoolduse abil ohutus tédkorras.

Osade puhastamiseks kasutage ainult sobivaid puhastuslahuseid. Kasutage ainult puhastuslahuseid, mis vastavad kehtivatele ohutus- ja
tootervishoiunormidele. Kasutage puhastuslahuseid hésti ventileeritud piirkonnas.

Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Veenduge, et kogu toériista puudutav teave oleks loetav.

Toote oh dmed tooriista hooldamisek

TAHELEPANU

Lisainformatsiooni konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate toote spetsifikatsioonist.

Ohutussiimbolite Tahendus

OLEO®CO

Viseljen légzésvédo Viseljen szemvédé Viseljen hallasvédé A termék muikodtetése el6tt olvassa el a
berendezést berendezést berendezést kézikonyveket
(jooins MHP2598)
Ohut - Ohutussignaalide Selgitus

A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks voib olla surm vdi tdsine vigastus.

A ETTEVAATUST E):r\:jzab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vdiksem voi keskmine vigastus voi varaline

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

m

T-2 16576704 _ed2



@

Teave Toote Osade Kohta

&\ ETTEVAATUST

Muude var de k ine peale Ingersoll Randi originaalosade v6ib tekitada ohutusriske, vihendada t6oriista joudlust ja tosta
hoolduse vajadust ning see voib tiihistada koéik garantiid.
R i voib teostada ainult voli d kvalifitseeritud personal. P66rduge ldhima Ingersoll Randi volitatud teeninduskeskuse poole.

TAHELEPANU

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com
Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A Termék Leirasa

A stritett leveg6s gravirozészerszam siritett levegével miikodo, kézi szerszamgép, amely egy gravirozotti rovid és gyors ttéseivel teszi lehetévé

az irast kemény feluletekre.
& VIGYAZAT

nem keriili el az itt ismertetett veszélyes helyzeteket, akkor stlyos, akar

Altalanos Biztonsagi Informaciok

= Hanem tartja be az alabbi figyel
halalos sériilést is szenvedhet.

m Atermékii be helyezése, miikodteté , karbantartasa, tartozékainak cseréje vagy a k lében végzett I L
dése el6tt olvassa el és értelmezze az itt és a mellékelt kézikonyvekben leirtakat.
m Aszerszam lizembe helyezeset, beallltasat ésh alatat kizarélag képesitett s kepzett gepkezelok vegezhetlk
m Sajat felelésségére tartsaa b i informaciokat a termék minden h aférheto helyen.
u A kézikonyvben leirt figyell k a szerszam altala h alata esetén | ch ég élyekre vonatl k. Bi
Ikal asok b asféle kocka kkal is jarhatnak, lyeket a itani és csokl i kell a szerszam hasznalata elott.
m A terméket mindi I i kozé (helyi, allami, orszag o égi stb.) bvannyal és eléirassal 6sszh ban kell

telepiteni, miikodtetni, felulwzsgalm és karbantartani.

A VIGYAZAT

A termék Biztonsagi Informaciéja - A Szerszam Uzembe Helyezése

« Amunka megkezdése el6tt a gépkezelének vagy az alkalmazottnak minden, a termék hasznalatabol eredé lehetséges veszélyforrast fel kell
mérnie. Ezeket a veszélyeket meg kell el6zni, vagy megfelelé szabalyozassal biztonsagos szintre kell csékkenteni a kockazatot.

« Mindig hasznaljon tiszta, széraz 6,2 bar/620 kPa (90 psig) maximalis nyomasu levegét a bemeneten, hacsak nincs nagyobb nyomasérték
el6irva a szerszamon. A szerszamon lathaté maximélis nyomasérték (PMAX) tullépése veszélyes helyzeteket eredményezhet, beleértve a
tulzott sebességet, torést, illetve a helytelen kimeneti nyomatékot vagy erét.

« Gondoskodjon hozzaférheté biztonsagi vészleallitd szelep telepitésérdl a levegé tapvezetékében és tajékoztassa a tobbieket is annak
elhelyezkedésérél.

« Szereljen megfelelé méreti biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend dgéaba és hasznaljon megfelel6 rogzitészerkezetet a belsé elzard
szerelvény nélkiili tomlékben, hogy a témlé megrongaldédasa, vagy a csatlakozas szétvélasa esetén a tomlé ne mozdulhasson el.

« Azelszabadulé tomlék sulyos sériilést okozhatnak. Ne hasznaljon sériilt, kirojtozodott vagy elkopott tomldket és illesztéseket, és a
légnyomés rdengedése el6tt ellendrizze, hogy minden illesztés elég szoros-e.

« Kizardlag a szerszamhoz engedélyezett, a termék kézikonyvében megadott minden adatnak megfelelé ajanlott tartozékokat hasznaljon. A
tipus és a méretek ellenérzése csdkkenti a potencidlis veszélyeket.

A VIGYAZAT

A Termék Biztonsagi Informacidja - A Szerszam Hasznalata

Altalanos veszélyek

« Mindig a feladatnak, a hasznalt szerszamnak és a megmunkalni kivant anyagnak megfelelé személyi védéfelszerelést hasznaljon. Ilyen
védéfelszerelés lehet por és g6zok elleni 1égzésvédo, szemvédd, hallasvéds, valamint mas testrészek sértilésvédelmét biztosito felszerelés,
példaul kesztyd, kotény, biztonsagi labbeli, véddsisak vagy egyéb specidlis védéruha, illetve -eszkdz.

« A nyomas alatt [évé leveg6 sulyos sériilést okozhat. Soha ne forditsa Gnmaga vagy mas felé a kiaramlé leveg6t.

« Hanem hasznalja a szerszamot, illetve a szerszam barmely tartozékanak felszerelése, eltavolitasa, beallitdsa vagy karbantartasa el6tt mindig

zarja el a légellatast, engedje ki a légnyomast és vegye le a légtomlét.

Maradjon tévol az elszabadult, csapkod6 1égtomlétdl. Az elszabadult, csapkodo 1égtomlé megkozelitése el6tt kapesolja ki a suritett levegét.

Soha ne hasznaljon gépi szerszamot faradtan, gydgyszer, kabitdszer vagy alkohol hatésa alatt.

Soha ne hasznaljon sértilt vagy hibdsan m(ikodé szerszamot vagy tartozékot.

« Ne végezzen mddositast a szerszamon, a biztonsagi berendezéseken vagy a tartozékokon. A médositasok csokkenthetik a biztonsagi
intézkedések hatékonysagat, és novelhetik a gépkezelt érinté kockazatokat.

« Ne hasznélja a szerszamot a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Munkahelyi veszélyek

« A munkahelyi balesetek legfébb okai a cstszasok, botlasok és esések. A munkatertilet mindig legyen tiszta, rendezett, jol szell6z6 és
megvilagitott. Ugyeljen a szerszdm hasznélatabdl eredé csuszos feliiletekre, valamint a Iégvezeték éltal okozott botldsveszélyre.

Tartson mas személyeket biztonsagos tavolsagban munkakornyezetétdl, vagy biztositson szamukra személyi véddéfelszerelést.

A szerszam nem hasznalhato robbanasveszélyes kornyezetben - ide értve a fiist vagy por altal okozott robbanasveszélyt is — vagy gyulékony
anyagok kozelében.

A szerszam nem rendelkezik villamos dramdités elleni szigeteléssel.

Tajékozddjon munkakornyezetének rejtett veszélyeirdl. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan vezetékeket, szigetel6csoveket, csoveket vagy
burkolatokat, amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas folyadékokat tartalmazhatnak.

Kirepiil6 veszélyforras

« A szerszam hasznélata vagy karbantartasa kézben mindig hasznaljon védészemiiveget. A sziikséges védelem fokat minden hasznalatkor fel
kell mérni; hasznalhat6 oldalvédével ellatott (itésallé szemiiveg, illetve teljes arcvédé maszk a szemiiveg felett.

« Gy6z6djon meg a munkadarabok régzitésérél. A munkadarab megtartaséra lehetség esetén hasznaljon fogokat vagy satukat.

Zajartalom

« AA szerszam hasznalata kozben mindig hasznaljon hallasvédé felszerelést.
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A hasznalattal jaré veszélyek

« Testhelyzete kiegyensulyozott és biztos legyen. A szerszam hasznélata kdzben ne nyujtézkodjon. A felhasznalénak hosszan tarté
munkavégzés kozben javasolt valtoztatni a testtartdsan a kényelmetlenség és a faradas elkertilése érdekében.

« Hasznélat kdzben és utan ne érjen a szerszam munkafeliletéhez és a tartozékokhoz, mert ezek sulyos égési, horzsolt vagy vagott sériilést
okozhatnak.

« Avéletlen inditas elkerilésére biztositsa, hogy a szerszam “ki” poziciéban legyen a nyomas raengedése el6tt, ne nyuljon a fojtészelephez
széllitas kozben, illetve oldja azt levegvesztés esetén.

« Ne kenje a szerszamot olyan gyulékony vagy parolgé folyadékokkal, mint kerozin, gézolaj vagy a sugarhajtasu repllégépek tizemanyaga.
Csak az ajanlott kenéanyagokat hasznalja.

« Soha ne vigye vagy huzza a szerszamot a tomlénél fogva.

- Aszerszam és/vagy tartozékai a fojtoszelep oldasa utan kis ideig még tovabb mozoghatnak.

Tartozékok okozta ély

« Csak a szerszamgyarto éltal ajanlott méret( és tipusu tartozékokat hasznaljon; ne hasznéljon mas tipusu vagy méret( tartozékot.

« Tartsa be a tartozékgyarté biztonségi el6irasait és figyelmeztetéseit, lizemeltetési korlatozasait és telepitési vagy szerelési Utmutatasait,
amennyiben azok nem mondanak ellent az ebben a kézikényvben vagy a szerszamhoz kapott egyéb kiadvanyokban megadott
informécioknak. Egymasnak ellentmondé informaciok esetén kovesse a szigoribb eldirast.

Beakadasveszély

« Alazaruhdzat, ékszerek, nyaklancok, haj, keszty( vagy egyéb dolgok beakadhatnak, ha azokat nem tartja tévol a szerszam mozgé végétél. A
beakadas fulladast, skalpolast, felszakadast, csonttorést és/vagy végtagletépést okozhat.

Vibraciés veszélyek

« A szerszamgépek hasznalat kdzben vibralhatnak. A vibracio karosithatja az idegeket, valamint a kezek és a karok vérellatasat. Ha zsibbadast,
bizsergést, fajdalmat tapasztal, vagy a bér elfehéredik az ujjain vagy a kezein, hagyja abba a szerszam hasznalatat, és az ismételt hasznalat
el6tt forduljon orvoshoz.

2 cnkh slval

Ismétlédo bél eredé y

«  Azismétlédé mozgasok vagy kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire, karjaira, vallaira, nyakara, illetve a test egyéb részeire
nézve. Allandé vagy visszatérd kényelmetlenség, fajdalom, liiktetés, bizsergés, zsibbadas, égé érzet vagy merevség esetén hagyja abba
a szerszammal végzett munkat. Ezeket a figyelmeztetd jeleket nem szabad figyelmen kivil hagyni. A szerszam ismételt hasznélata el6tt

forduljon orvoshoz.
A VIGYAZAT

A termék biztonsagi informacidja - a szerszam karbantartasa

A szerszam biztonsagos mikodése érdekében rendszeresen végezzen megel6z6 karbantartast.

Az alkatrészek tisztitasara csak megfelel6 tisztitd- és oldoszereket hasznaljon. Csak a biztonsagi és egészségvédelmi szabvanyoknak
megfeleld tisztitd- és oldoszereket hasznaljon. A tisztito- és olddszereket jol szell6z6 térben hasznalja.

Ne tavolitsa el a cimkéket és feliratokat. A sériilt feliratokat cserélje ki. Gondoskodjon arrdl, hogy a szerszamon talalhaté minden adat

olvashato legyen.
MEGJEGYZES

agi informaciékat a termék adatait tartall 6 kéziko

g Y

A modellspecifikus bi
A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata

®©@©@®CO

Viseljen légzésvéd6 Viseljen szemvédd Viseljen hallasvédé A termék muikodtetése el6tt olvassa el
berendezést berendezést berendezést a kézikonyveket

vben talalja.

(Rajzszdm: MHP2598)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiiszébon &l16 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
& VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerlik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, konnyti vagy kézepes sériiléshez illetve
A FIGYELEM vagyoni kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kézvetlendil vagy kdzvetve kapcsolddé informaciot vagy

vallalati iranyelvet jeldl.
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Tajékoztat6 a Termék Alkatrészeirol

& FIGYELEM

21 hi 1 ked

A nem eredeti Ingersoll Rand p6 észek h agi kocka csokkent teljesitményt és megno t karban-
tartasi igényt jelenthet, tovabba érvénytelenitheti a garanciakat.
A javitasokat csak feljogositott és gyakorlott személyzet végezheti. Lépjen kapcsolatba az Ingersoll Rand legkozelebbi feljogositott

szervizkozpontjaval. -
MEGJEGYZES

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashato utasitasok az eredeti utasitas forditasai.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com
Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjeszt6hoz.
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Pneumatinis pistoletas tepalui tepti - tai suslégtu oru varomas rankinis elektrinis prietaisas, kuriame yra tepalo talpyklé ir kuriuo tepalas

purskiamas j standartines tepamas detales.
ISPEJIMAS

m Nesilaikant tollau patelktq perspe;lmu ir nevengiant $iy potencialiai pavojingy situacijy gali mirtinas arba sunkus suzalojimas.
m Pries jr d r dami, atlikdami technine prieziiira, keisdami jrenginio priedus ar dirbdami 3alia Sio
irenginio perskaitykite ir jsisa inkite §j ir kitus pateiktus vadovus.

Tik kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai gali jrengti, sureguliuoti arba naudoti jtaisa.

Supazindinkite su Sia informacija visus, kurie naudosis $iuo gaminiu.

m Siame vad pateikti perspéjimai skirti identifikuotiems pavojams, kuriuos galima numatyti naudojant §j jtaisg jprastai. Ta¢iau
konkreciy darby metu gali atsirasti kity pavojy, kurie turi bati identifikuoti ir sumazinti pries naudojant jtaisa.
Prijungdami, naudodami, atlikdai gaminio patikra ir palaikydami tink 3 jo technine bukle laik visy tam

standarty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federali |r tt). Pruungdaml, naudodaml, atlikda gaminio patikra ir palalky—
dami tinkama jo technine bukle laikykités visy tam taikomy darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, Salies, federaliniy ir t.t.).

ISPEJIMAS

Gaminio Saugos Informacija - Gaminio PrieZiiiros Darbai

Gaminio Aprasymas

Bendroji Gaminio Saugos Informacija

« Pries pradédamas darbg operatorius arba jo darbdavys turi jvertinti visus galimus pavojus, kylancius naudojant $j gaminj numatytam darbui
atlikti. Sie pavojai turi bati pasalinti arba imtasi tinkamy kontrolés priemoniy pavojui sumazinti iki saugaus lygio.

- Visada naudokite Svary, sausa ora, kurio maksimalus slégis ties jvadu yra 90 psig (6,2 baro / 620 kPa), nebent ant jrankio nurodytas aukstesnis
nominalus slégis. Virsijus ant jrankio nurodytg maksimalus nominalaus slégj (PMAX) gali susidaryti pavojingos padétys, jskaitant per didelj
greitj, plySimus arba neteisinga iseigos sukimo momenta arba jéga.

« Pasirapinkite, kad oro tiekimo Zarnoje baty sumontuotas lengvai pasiekiamas avarinio i$jungimo voztuvas ir praneskite visiems darbo vietoje
esantiems Zzmonéms, kur jis jtaisytas.

« Auksciau zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties visomis zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso

sumontuokite jtaisa, kuris neleisty zarnai métytis j 3alis, jei nutrakty zarna ar atsijungty jungiamoji mova.

Besiplaikstancios zarnos gali stipriai suzaloti. Nenaudokite pazeisty, nusiurusiy ar sugadinty oro Zarny ir tvirtinimy, pries jjungdami oro slégj

patikrinkite ar visos sujungimo detalés sandarios.

« Naudokite tik rekomenduojamus nominalius $io jrankio priedus laikydamiesi visy nurodymy, pateikty produkto vadove. Patikrine tipa ir

matmenis sumazinsite galimus pavojus.
& ISPEJIMAS

Gaminio Saugos Informacija - Prietaiso Naudojimas

Rendroi hidsi .
Jop P )

« Batinai naudokite tokias asmens apsaugos priemones, kurios apsaugoty dirbant tokj darba su $iuo jrankiu ir apdorojama medziaga. Tai gali
bati apsauga nuo dulkiy ir damy jkvépimo, akiy ir ausy apsauga, taip pat priemonés, apsaugancios nuo kity kano daliy suzalojimy, pvz.,
pirstinés, prijuosté, apsauginé avalyné, Salmas ir kiti specialGs apsauginiai drabuziai bei jranga.

Suslégtasis oras gali sunkiai suzaloti. Niekada nenukreipkite oro j save ar kitus asmenis.

Kai jrenginys nenaudojamas, taip pat prie$ uzdédami, nuimdami, reguliuodami bet kokius $io prietaiso priedus arba atlikdami prietaiso
priezitros darbus batinai atjunkite oro tiekima, isleiskite oro slégj ir atjunkite oro tiekimo zarng.

Laikykités atokiau nuo besiranganciy oro zarny. Pries artindamiesi prie besirangancios oro Zarnos isjunkite suspausto oro srauta.
Nesinaudokite elektros prietaisais pavarge, veikiami vaisty, narkotiky arba alkoholio.

Nenaudokite pazeisto arba netvarkingo prietaiso arba jo priedo.

Nekeiskite prietaiso, jo saugos jtaisy arba priedy konstrukcijos. Pakeitimai gali sumazinti saugos priemoniy veiksminguma ir padidinti
operatoriui kylantj pavojy.

« Nenaudokite $io prietaiso kitiems tikslams nei nurodyta.

Pavojai darbo vietoje

« Dazniausiai darbo vietoje susizalojama paslydus, suklupus ir nukritus. Pasirapinkite, kad darbo vieta baty Svari, tvarkinga, védinama ir
apsviesta. Atkreipkite démesj j naudojant jrenginj tapusius slidZiais pavirsius ir pavojy suklupti uzkliuvus uz oro zarnos.

Pasirapinkite, kad kiti Zzmonés laikytysi saugaus atstumo nuo darbo vietos arba taip pat dévéty asmeninés saugos priemones.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje, jskaitant atvejus, kai pavojy kelia damai ir dulkés, ar $alia degiy medziagy.
Sis prietaisas neturi apsaugos nuo elektros $oko.

Saugokités uzkasty, paslépty ar kity pavojy kelianciy objekty savo darbo vietoje. Nelieskite ir nepazeiskite laidy, laidininky, vamzdziy arba
zarny, kuriuose gali bati elektros laidai, sprogios dujos ar pavojingi skysciai.

ISsviedimo pavojus

« Darbo su prietaisu metu arba atlikdami jo priezitros darbus batinai dévékite apsauginius akinius. Kiekvienai panaudojimo paskirciai turi bati
jvertintas reikiamos apsaugos lygis ir gali tekti naudoti smagiams atsparius akinius su Soniniais skydeliais, apsauginius tamsintus akinius arba
virs siy akiniy uzsidéti viso veido skydelj.

Isitikinkite, kad objektai, kuriuos apdorojate, yra jtvirtinti. Kai tik jmanoma, pritvirtinkite objektus, kuriuos apdorojate, verztuvais arba
spaustuvais.

Triuk$mo pavojai
« Darbo su prietaisu metu visuomet naudokite ausy apsaugos priemones.
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Pavojai darbo metu

- Stenkités stovéti tvirtai ir islaikyti pusiausvyra. Naudodami $j prietaisa per daug nepasvirkite j priekj. Atlikdamas ilgas uzduotis operatorius
turéty keisti stovéjimo padétj, nes tai padés isvengti diskomforto ir nuovargio.

Tiek naudodami, tiek baige naudoti venkite kontakto su darbiniu jrankio galu ir bet kuriais priedais, nes jie gali sukelti rimty traumy, jskaitant
nudegimus, nubrozdinimus ir jpjovimus.

Norédami isvengti netikéto paleidimo - pries jjungdami oro srautg jsitikinkite, kad paleidimo svirtis atleista, nelieskite svirties pernesdami
prietaisa ir atleiskite paleidimo svirtj tik tuomet, kai prietaiso griebtuvas nustos suktis sumazéjus slégiui.

Netepkite prietaiso ir jo priedy degiais arba lakiais skysciais, tokiais kaip Zibalas, dyzelinas arba aviacinis benzinas. Naudokite tik
rekomenduojamus tepalus.

Neneskite ir netraukite prietaiso uz zarnos.

Atleidus paleidimo svirt] prietaisas ir/arba priedai gali dar kurj laikg judéti.

Priedy keliami pavojai

« Naudokite tik jrankio gamintojo rekomenduojamy dydziy ir tipy priedus; nenaudokite kity tipy ar dydziy priedy.

« Privaloma laikytis gamintojy nurodyty atsargumo priemoniy ir jspéjimuy, naudojimo apribojimy ir montavimo arba déjimo nurodymu,
isskyrus atvejus, kai jie priestarauja informacijai, esanciai Siame vadove ar kitoje su jrankiu pateiktoje dokumentacijoje. Priestaringos
informacijos atveju vadovaukités labiausiai ribojanciais nurodymais.

Isipainiojimo pavojai

- Palaidi drabuziai, asmeniniai papuosalai, kaklaraisciai, plaukai, pirstinés ar kiti daiktai gali jsipainioti, laikant juos per arti prietaiso darbinio
galo. Jsipainiojus galimas uzdusimas, galvos odos nuplésimas, jdréskimai, kauly sulauzymas ir (arba) galtniy atskyrimas.

Vibracijos pavojai

- Naudojamas elektrinis prietaisas gali vibruoti. Poveikis vibracija gali sukelti nejgaluma pazeisdamas plastakos ir ranky nervus ir kraujotaka.
Jeigu patiriate pirsty ar ranky tirpima, dilg¢iojima, skausma arba odos pabalima, nebesinaudokite prietaisu ir pries vél juo naudodamiesi
kreipkités pagalbos j kvalifikuota sveikatos prieziros specialista.

Pasikartojan¢iy judesiy pavojai

« Pasikartojantys judesiai ar nepatogi darbo padétis gali kenkti jasy plastakoms, rankoms, pec¢iams, sprandui ar kitoms kano dalims.
Nebesinaudokite jokiu prietaisu, jeigu pasireiskia tokie simptomai, kaip nuolatinis ar pasikartojantis diskomfortas, skausmas, tvinkiojimas,
gélimas, dilgciojimas, nutirpimas, degimo pojttis ar sustirimas. Siy perspéjamuyjy pozymiy ignoruoti negalima. Prie$ vél naudodamiesi
prietaisu kreipkités pagalbos j kvalifikuota sveikatos prieziaros profesionala.

& |SPEJIMAS

Gaminio saugos informacija - atliekant prietaiso technine prieziara

« |rankio darbo sauguma galite garantuoti atlikdami reguliarig prevencine technine prieziara.

« Prietaiso dalis valykite tik tinkamais valymo tirpikliais. Naudokite tik tokius valymo tirpiklius, kurie atitinka saugos ir sveikatos standartus.
Valymo darbus atlikite tik gerai védinamoje vietoje.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Pakeiskite sugadintas etiketes naujomis. Jsitikinkite, kad visa informacija ant jrankio jskaitoma.

PASTABA

Informacijos apie modelio sauga i ki

specifikaciju zinyne.

Saugos Simboliu Atpazinimas

OLEO®CO

Uzsidékite UzZsidékite apsauginius Uzsidékite apsaugines Pries pradédami darbg su $iuo gaminiu
respiratoriy akinius ausines perskaitykite instrukcijas

(Brez. MHP2598)

Saugos Informacija - Saugos Reiksminiu Zodziu Paaiskinimas

a PAVOJUS Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti Zzmonés.
. Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba bati sugadintas
& DEMESIO s
PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.
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Informacija apie Gaminio Dalis

A DEMESIO

Jei keisite gaminio dalis kitomis, ne originaliomis Ingersoll Rand dalimis, gali padideti pavoj izaloti i gaminio darbo
prireikti d. i ir i galioje visos garantijos.
Gamini taisyti gali tik igalioti, kvalifikuoti dark jai. Kreipkites i Jums artimiausia igaliotaji Ingersoll Rand serviso centra.

PASTABA

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galite atsisiysti i3 svetainés ingersollrand.com internete.
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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Izstradajuma Apraksts
Pneimatiskais gravieris ir pneimatisks rokas darbariks, rakstisanai uz cietiem materialiem, izmantojot islaicigus un straujus adatas triecienus.

BRIDINAJUMS

Vispariga lekartas Drosibas Informacija

m Talak minéto bridinaj ievérosana un $o potenciali bi situaciju pielaus var izraisit navi vai smagas pakapes miesas
bojajumus.
m Pirms siizstradajuma piederumu uzstadisanas, lietos labos hniskas apkopes vai mainas vai darbu veiks ta tuvuma

izlasiet un izprotiet So un visas paréjas piegadatas rokasgramatas.

Darbariku atlauts uzstadit, regulét un lietot tikai tadam operatoram, kas ieguvis atbilstosu kvalifikaciju un zinasanas.

Jus esat atbildigs par to, lai §1 drosibas informacija batu pieejama paréjiem, kuri stradas ar So iekartu.

Rokasgramata sniegtie bridinajumi attiecas uz zinamam bistamam situacijam, kas var rasties darbarika visparéjas lietosanas laika.
Tomeér darbarika lietosana atseviskas situacijas var radit citus di lus, kas ir j unja érs pirms ta lietos

Montéjot, darbinot, parbaudot o iekartu, veicot tas tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un notei-

kumus (vietéjos, valsts, federalos utt.).
BRIDINAJUMS

lekartas Drosibas Informacija - Sakot Ekspluataciju

« Lai veiktu darbu, operatoram vai darbiniekam pirms tam ir janovérté visi ar $a izstradajuma lietosanu saistitie iespéjamie riski. Sie riski ir
jaierobezo vai javeic atbilstosi kontroles pasakumi, lai samazinatu apdraudéjumu lidz drosiem darba apstakliem.

Gaisa iepludes vieta vienmér pievadiet tiru, sausu gaisu ar maksimalo spiedienu 6,2 bari/620 kPa (90 psig), ja vien instrumentam nav noradits
augstaks nominalspiediens. Uz instruments noradita maksimala nominalspiediena (PMAX) parsniegsana var izraisit bistamas situacijas,
tostarp parak lielu atrumu, ieplisumu vai nepareizu griezes momentu vai spéku.

Nodrosiniet, lai gaisa padeves linija batu ierikots viegli pieejams avarijas ventilis, un paradiet paréjiem ta atrasanas vietu.

Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms s|Gtenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes savienojumu bez iek3éja
atslégsanas mehanisma, lai nepielautu $latenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|Gtene vai atvienojas savienojums.

Caurulu vézienveida kustibas var radit smagas pakapes miesas bojajumus. Neizmantojiet bojatas, nodilusas vai nolietotas gaisa caurules un
stiprinajumus un pirms gaisa spiediena padeves parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir ciesi.

Lietojiet tikai tadas paligierices, kas ir ieteiktas ka piemérotas 3im instrumentam un atbilst produkta rokasgramata sniegtajai informacijai.
Veida un izméru parbaude samazinas iespéjamo bistamibu.

BRIDINAJUMS

lekartas Drosibas Informacija - Stradajot ar Darba Riku

Visparéji riski

« Vienmeér lietojiet veicamajam darbam, izmantotajam instrumentam un apstradajamajam materialam atbilstosus personigos aizsarglidzek|us.
Tie var bt elposanas aizsargierice aizsardzibai pret putekliem un izgarojumiem, aizsargbrilles, ausu aizbazni, ka ari citam kermena dalam
paredzéts aizsargaprikojums, pieméram, cimdi, priek3auts, aizsargapavi, piegulosa cepure un cits ipasais aizsargapgérbs un aizsarglidzek|i.

- Gaisa spiediens var radit smagas pakapes miesas bojajumus. Nekada gadijuma nevérsiet gaisa plusmu pret sevi vai kadu citu.

« Pirms jebkadu 3i darbarika piederumu uzstadisanas, nonemsanas vai regulésanas vai pirms darbarika tehniskas apkopes veik$anas vienmér
izsledziet gaisa padevi, samaziniet gaisa spiedienu un atvienojiet gaisa padeves cauruli, ja ta netiek izmantota.

- Neizmantojiet bojatas, apdriskatas vai nolietojusas gaisa slutenes un piederumus.

« Nestradajiet ar mehaniskajiem darba rikiem, ja esat noguris, ka ari medikamentu, narkotiku vai alkohola ietekmé.

« Nekad neizmantojiet bojatu vai nepareizi darbojo3os darba riku vai piederumu.

« Do not modify the tool, safety devices, or accessories. Modifications can reduce the effectiveness of safety measures and increase the risks to
the operator.

« Neizmantojiet So darba riku mérkiem, kadiem tas nav paredzéts.

Bistamas situacijas darba vieta

« Darba vieta visbiezak ievainojumus rada paslidésana, paklupsana un kritieni. Darba vietai jabat tirai, kartigai, labi védinatai un apgaismotai.
Izvairieties no slidenam virsmam, kas rodas darbarika izmanto3anas gaita, ka ari no paklupsanas draudiem, ko rada gaisa padeves caurule.

« Turiet paréjos drosa attaluma no jasu darba vietas vai nodrosiniet, lai vini izmantotu atbilstosu individualo aizsarginventaru.

- So darbariku nav paredzéts izmantot spradzienbistama vidé, tostarp tada, kuru rada putas vai putek|i, vai uzliesmojosu materialu tuvuma.

- Sis darba riks nav izoléts pret elektriskas stravas triecieniem.

« Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jasu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju, caurules vai
Slatenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi Skidumi.

Lidojosu prieksmetu raditie draudi

« Lietojot darbariku vai veicot ta tehnisko apkopi, vienmér valkajiet aizsargbrilles. Katra lietosanas reizé ir janovérté aizsardzibas limenis —
atbilstosi situacijai, iespéjams, jalieto triecienizturigas brilles ar sanu aizsargiem, aizsargbrilles vai visas sejas aizsargmaska kopa ar brillém.

« Nodrosiniet, lai apstradajamie materiali batu stingri nostiprinati. Ja vien iesp&jams, apstradajama materiala nostiprinasanai izmantojiet
skavas vai skravspiles.

Ar troksni saistitie draudi

- Stradajot ar 3o darba riku, vienmér lietojiet ausu aizsargus.

Ar ekspluataciju saistitie draudi

- Saglabajiet lidzsvarotu un stingru kermena stavokli. Stradajot ar 3o darbariku, nesniedzieties parak talu. Operatoram ilgstosu uzdevumu laika
ir jamaina stavoklis, lai novérstu diskomfortu un nogurumu.
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Nepielaujiet saskari ar darbarika un jebkuras paligierices kustigajam dalam gan lieto3anas laika, gan péc tas, jo $ada saskare var radit
apdegumus, noberzumus un grieztas braces.

Lai nepielautu nejausu ieslégsanos - parliecinieties, vai darba riks ir “izslégta” stavokli, pirms pieslédzat gaisa spiedienu; parnésajot izvairieties
aizskart sledzi, atbrivojiet sledzi, nolaizot gaisu.

Neellojiet darba rikus ar uzliesmojosiem vai strauji iztvaikojosiem skidrumiem, pieméram, ar petroleju, dizela vai reaktiva dzinéja degvielu.
Izmantojiet tikai ieteiktas smérvielas.

« Nenesiet un nevelciet darba riku aiz $latenes.

- Darba riks un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad slédzis atlaists.

Ar piederumiem saistiti draudi

« Izmantojiet tikai instrumenta razotaja ieteikto izméru un veidu paligierices; neizmantojiet citu veidu un izméru paligierices.

« Irjaievéro paligieri¢u razotaju noteiktie drosibas pasakumi un bridinajumi, lietosanas ierobezojumi un instalésanas vai montazas instrukcijas,
ja vien tas nav pretruna ar informaciju, kas noradita si instrumenta komplektacija ieklautaja rokasgramata vai dokumentos. Ja informacija ir
pretruniga, izmantojiet to rokasgramatu, kura ir visvairak ierobezojumu.

Aizkersanas draudi

- Valigs apgérbs, rotaslietas, kaklasaites, mati, cimdi vai citi priekSmeti var radit aizkersanas draudus, ja tie atrodas darbarika ekspluatacijas
zona. Aizkersanas var radit Znaugsanas, matu norausanas, pléstu bracu, kaulu ldzumu un/vai ekstremitasu traumu risku.

Ar vibraciju saistitie draudi

« Mehaniskie darbariki lietosanas laika var vibrét. Vibracijas iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus nervu un plaukstu, ka ari roku asinsvadu
bojajumus. Ja jums rodas pirkstu vai roku nejatigums, tirpsana vai sapes vai ada klust balta, partrauciet lietot darbariku un, pirms atsakat
darbu, konsultéjieties ar kvalificétu veselibas aprtpes specialistu.

Atkartotu kustibu raditi draudi

« Atkartotas kustibas vai neérts stavoklis var radit draudus plaukstam, rokam, pleciem, kaklam vai citam kermena dalam. Partrauciet lietot
jebkuru darbariku, ja rodas tadi simptomi ka, pieméram, pastavigs vai periodisks diskomforts, sapes, trice, tirp3ana, nejatigums, dedzinosa
sajlta vai stivums. Sis pazimes nedrikst ignorét. Pirms atsakat darbu, konsultéjieties ar kvalificétu veselibas aprapes specialistu.

& BRIDINAJUMS

Ar izstradajuma droSumu saistita informacija — darbarika tehniska apkope

Gadajiet, lai instrumenta darbiba vienmér batu drosa, veicot regularu profilaktisko apkopi.
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Nenonemiet apziméjumu plaksnites. Nomainiet bojatas apziméjumu plaksnites. Nodrosiniet, lai visa uz instrumenta eso$a informacija batu

skaidri salasama.
PIEZIME

Lai ieguitu konkréta modela drosibas informaciju, i

jiet attieciga razoj specifikaciju rokasgramatu.

Drosibas Apziméjumu Izskaidrojums

OLEO®CO

Uzvelciet Uzlieciet Uzvelciet ausu Pirms sakat darbu ar $o
respiratoru! aizsargbrilles! aizsargus! instrumentu, izlasiet instrukcijas!
(Attéls MHP2598)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Izskaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A EINDIYTMIVTEY  Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.
= Nora nciali draudigu situaciju, kura, j nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumi
ﬂ UZMANIBU o‘_adavpote cidaudgu tuaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
vai ipasuma bojajumus.

PIEZIME Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma

aizsardzibu.
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Informacija par lekartas Dalam

& UZMANIBU

Originalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta darba
kvalitati. palieli hniskas apk i atamih

pes nepiec un padarit nederigas visas garantijas.
Remontu butu javeic vienigi sertlﬁcetam un apmacitam personalam. Sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand sertificéto servisa centru.

PIEZIME

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com
Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Pneumatyczna grawerka to narzedzie reczne, napedzane sprezonym powietrzem, stuzace do pisana na twardych materiatach przez krétkie

szybkie uderzenia rylca.
STRZEZENIE

0golne Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Obstugi Narzedzia.

Opis narzedzia

u Nieprzestrzeg ych ostrzezen i dopuszczanie do potencjalnie niebezpiecznych sytuacji moze spowodowac $mier¢ lub

powazne obrazema ciala.

m Przed i przystapieniem do obstugi, napraw, konserwacji, wymiany akcesoriow lub pracy w poblizu produktu nalezy
przeczytac i przyswoic sobie tres¢ tej i innych dostarczonych instrukcji obstugi.

m Narzedzie powi by¢ , regul i obst wytacznie przezwykwallﬁl ych i wyszkolonych op ow.

m Nabywca ponosi odpowiedzialnos¢ za przel ie informacji dotyczacych bezpi bstugi b ktore beda
ohsluglwac to narzedme.

m Ostr p w niniejszej instrukgcji obstugi dotycza zidentyfik ych zagrozen, ktorych wystapienie w trakcie zwyktej
eksploatacji narzedzia jest przewidywalne. Jednak w przypadku szc 6lnych " moga wystapic inne zagrozenia, ktére
nalezyndentyﬁkowauogranlczycryzyk0|chw jpienia przed przystapieniem do ekspl ji narzed

u Nalezy tugiwac, kontrolowac i konserwowac to narzedzie zgodnie z odpowiednimi normami i przeg

(miejscowymi, rzqdowyml, panstwowymi itp.).

OSTRZEZENIE

Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Obstugi Narzedzia - Uruchomienie Narzedzia

Przed przystapieniem do pracy operator lub jego pracownik musi oceni¢ wszystkie potencjalne zagrozenia wynikajace z zastosowania
produktu do wykonania zadania. Te zagrozenia nalezy wyeliminowac¢ lub zastosowac odpowiednie $rodki kontroli, zmniejszajace ryzyko do
bezpiecznego poziomu.

Nalezy zawsze uzywac czystego, suchego powietrza o maksymalnej wartosci cisnienia 90 psig (6,2 bar/620 kPa) na wlocie narzedzia, chyba
Ze na narzedziu podane jest wyzsze cisnienie znamionowe. Cisnienie wyzsze od maksymalnego cisnienia znamionowego (PMAX) moze
powodowac niebezpieczne sytuacje, tacznie z nadmierna predkoscia, uszkodzeniem, nieprawidtowym wyjsciowym momentem obrotowym
lub moca.

Nalezy upewnic sig, czy na linii doptywu powietrza zainstalowano awaryjny zawér zamykajacy i powiadomic wszystkich uzytkownikéw o
jego potozeniu.

Aby zapobiec biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny i uzywaj na kazdym
potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu.

Uderzenia wezy moga spowodowac powazne obrazenia ciata. Nie wolno uzywac uszkodzonych, przetartych lub zuzytych przewodoéw
powietrza lub elementéw potaczeniowych. Przed doprowadzeniem powietrza pod ci$nieniem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie elementy
potaczeniowe s szczelne.

Nalezy uzywac wytacznie zalecanych koricowek przeznaczonych do tego narzedzia oraz uzywac ich w sposéb zgodny z informacjami
zawartymi w instrukcji obstugi produktu. Sprawdzenie typu i wymiaréw zmniejsza potencjalne ryzyko.

OSTRZEZENIE

Informacje Dotyczace Bezpieczeristwa Obstugi Narzedzia - Obstuga Szlifierki

Zagrozenia ogélne

« Zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej odpowiednich do wykonywanej pracy, uzywanego narzedzia i obrabianego materiatu.
Moga one obejmowac ochrone drég oddechowych przed pytem i oparami, ochrone oczu i stuchu, jak réwniez ochrone przed obrazeniami
innych czesci ciata za pomoca rekawic, fartucha, butéw ochronnych, twardego kasku oraz innej specjalnej odziezy i sprzetu.

« Powietrze pod ci$nieniem moze powodowa¢ powazne obrazenia ciata. Nie wolno kierowac strumienia powietrza na siebie ani na inne osoby.

« Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub regulacji jakiegokolwiek elementu tego narzedzia, lub przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych tego narzedzia lub jakichkolwiek akcesoriéw nalezy zawsze odcigé¢ doptyw powietrza i odtaczy¢ przewod doprowadzajacy
na czas, przez ktéry nie bedzie uzywany.

« Uwazac na przewody pneumatyczne, ktére gwattownie sie poruszajg pod wptywem szybko uchodzacego z nich powietrza. Przed zblizeniem
sie do takiego przewodu, odcia¢ doptyw sprezonego powietrza.

« Nie uzywac narzedzi z napedem mechanicznym, jesli jest sie zmeczonym lub pod wptywem lekéw, narkotykéw czy alkoholu.

« Nigdy nie uzywac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej szlifierki, ani narzedzi pomocniczych.

« Nie wolno modyfikowa¢ narzedzia, urzadzen zabezpieczajacych ani akcesoriow. Modyfikacje moga zmniejszy¢ skutecznos¢ srodkow
zabezpieczajacych i zwiekszyc zagrozenie dla operatora.

« Nie uzywac szlifierki do celéw niezgodnych z jej przeznaczeniem.

Zagrozenia wystepujace w miejscu pracy

« Gléwng przyczyng obrazen ciata w miejscu pracy sa poslizgniecia, potkniecia sie i upadki. Obszar pracy nalezy utrzymywac w czystosci,
porzadku, zapewniac jego wentylacje i oswietlenie. Nalezy pamigtac o $liskich powierzchniach, wytwarzanych w zwiazku z uzyciem
narzedzia, oraz zagrozeniach potknigciem sie, powodowanych przez przewéd powietrza.

« Utrzymac osoby postronne w bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego lub upewnic sig, ze stosuja one odpowiednie srodki ochrony
osobistej.

- Narzedzie nie jest przeznaczone do stosowania w atmosferach potencjalnie wybuchowych, w tym wytwarzanych przez opary lub pyt albo
wystepujacych w poblizu materiatéw tatwopalnych.

- Szlifierka nie posiada izolacji zabezpieczajacej przed porazeniem pradem.
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« Nalezy by¢ swiadomym niebezpieczenstw zwigzanych z przedmiotami znajdujacymi sie w miejscu pracy. Nie nalezy taczy¢ lub niszczy¢
sznuréw, przewodow, rur lub wezy, ktére moga zawieraé przewody elektryczne, wybuchowe gazy lub szkodliwe ciecze.

Zagrozenia powodowane przez wyrzucane obiekty

« Obstugujac lub serwisujac narzedzie, nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Wymagany stopieri ochrony nalezy ocenic dla kazdego
zastosowania. Moze on obejmowac okulary odporne na uderzenia z ostonami bocznymi, gogle lub ostone catej twarzy noszong wraz z
okularami.

« Upewnic sig, ze przedmioty obrabiane sg umocowane. Jesli to tylko mozliwe, uzywac zaciskéw lub imadet do mocowania przedmiotéw
obrabianych.

Zagrozenia powodowane przez hatas
« Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.

Zagrozenia zwiazane z eksploatacjg

- Ciato nalezy utrzymywac w pozycji statej i zrdwnowazonej. Nie nalezy wychyla¢ sie od potozenia réwnowagi podczas uzytkowania. W czasie

dtugiej pracy operator powinien zmienia¢ pozycje, co pomoze unikna¢ dyskomfortu i zmeczenia.

Nalezy unika¢ kontaktu z cze$cig robocza narzedzia oraz koricowka podczas pracy i po jej zakoriczeniu, gdyz moze to spowodowac powazne

obrazenia ciata, takie jak poparzenia, amputacje i otarcia.

Aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia - przed podtaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze szlifierka jest wytaczona, unika¢ wtaczenia

podczas przenoszenia oraz zwalnia¢ dZzwignie spustowg przy braku powietrza zasilajacego.

« Nie smarowac szlifierki tatwopalnymi lub lotnymi cieczami takimi jak nafta, olej napedowy lub paliwo lotnicze. Uzywac tylko zalecanych
smaréw.

« Nie przenosi¢ ani nie ciagnac szlifierki za przewdd.

- Szlifierka i/lub jej wyposazenie moga nadal sie obracac przez krétki czas po wytaczeniu.

Zagrozenia powodowane przez akcesoria

« Nalezy uzywac wytacznie korncowek o typie i rozmiarze zalecanym przez producenta narzedzia; nie uzywac korncéwek innych typow i
rozmiaréw.

Nalezy przestrzegac zalecen bezpieczenstwa, ostrzezen, ograniczen oraz instrukcji montazu dostarczonych przez producenta koricdwki,
chyba ze stojg one w sprzecznosci z informacjami zawartymi w tej instrukgji albo w innej dokumentacji dostarczonej z narzedziem. W
przypadku sprzecznych informacji stosowac sie do najbardziej rygorystycznych.

Zagrozenie zaplataniem

« Jesli w poblizu korncowki roboczej narzedzia beda sie znajdowac luzna odziez, bizuteria, krawaty badz szaliki, wtosy, okulary lub inne
elementy, moze nastapic ich zaplatanie. Zaplatanie moze skutkowac¢ uduszeniem, oskalpowaniem, zranieniami, zlamaniami kosci lub
odcieciem koriczyn.

d. "

Zagrozenia p przezdrg

« Uzywane elektronarzedzia moga wpadac w drgania. Narazenie na drgania moze powodowac zatrzymanie dziatania nerwoéw lub naczyn
doprowadzajacych krew do dtoni i ramion. W przypadku wystgpienia zdretwienia, mrowienia, bélu lub bladosci skéry palcéw lub rak nalezy
zaprzestac uzywania narzedzia i przed wznowieniem pracy skonsultowac sie w wykwalifikowanym cztonkiem personelu medycznego.

Zagrozenia powodowane przez powtarzalne ruchy

« Powtarzalne ruchy lub niewygodna pozycja moga wywiera¢ negatywny wptyw na dfonie, ramiona, barki, kark lub inne czesci ciata. W
przypadku wystapienia takich objawdw, jak trwaty lub powracajacy dyskomfort, bél, pulsowanie, mrowienie, zdretwienie, pieczenie lub
zesztywnienie nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia. Nie nalezy ignorowac tych znakéw ostrzegawczych. Przed wznowieniem pracy
skonsultowac sie z wykwalifikowanym cztonkiem personelu medycznego.

&\ OSTRZEZENIE

Informacje o bezpieczenstwie pracy z produktem — konserwacja narzedzia

Stosowanie regularnej konserwacji zapobiegawczej pozwala zachowac bezpieczeristwo pracy z narzedziem.

« Do czyszczenia czesci uzywac tylko wiasciwych rozpuszczalnikdw. Nalezy uzywac tylko rozpuszczalnikow czyszczacych spetniajgcych
aktualne normy dotyczace bezpieczenstwa i higieny pracy. Rozpuszczalnikéw mozna uzywac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

Nie nalezy usuwac zadnych etykiet. Zniszczone etykiety nalezy zastapi¢ nowymi.

INFORMACJA

Informacje dotyczace bezpieczenstwa pracy dla okreslonego modelu - patrz Specyfikacja narzedzia (Product Information Manual).

Identyfikacja Symboli Ostrzegawczych

0 ®CO

Uzywaj ochrony drég Uzywaj ochrony Uzywaj ochrony Przed uzyciem urzazenia nalezy zapoznac sie
oddechowych wzroku stuchu zinstrukcjg obstugi

(Rys. MHP2598)
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Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Pracy Wyjasnienie Stow Sygnalizujacych Niebezpieczenstwo
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra przy braku reakcji doprowadzi do $mierci badz

powaznego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktora przy braku reakcji mogtaby prowadzi¢ do $mierci badz

powaznego okaleczenia.

A UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra przy braku reakcji moze prowadzi¢ okaleczenia badz strat

materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacje lub zalecenie producenta odnoszace sie bezposrednio lub posrednio do bezpieczerstwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacje Dotyczace Czesci Zamiennych Produktu

& UWAGA

Uzycie czesci innych niz oryginalne czesci i firmy Ingersoll Rand moze p d ¢ zagrozeni iej 3 wydaji
szlifierki i koniecznos¢ intensywniejszej konserwacji oraz utrate wszystkich gwarangji.
Naprawy powinny by¢ wykonywane wylacznie przez upowazniony, wykwalifikowany personel. Nalezy | I ¢ si¢ z najblizszym

Autoryzowanym Centrum Serwisowym firmy Ingersoll Rand.

INFORMACJA

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thtumaczeniami oryginalnych
instrukgji.

Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrand.com

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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OnucaHune Ha NMpopgykTa

MHeBMaTUYeH rpaBKpaLLy MONVB € 3a[]BIKBaH CbC CrbCTEH Bb3AyX PbUeH MHCTPYMEHT, U3MOJI3BaH 3a NcaHe BbPXY TBbPAW MaTeprani Ypes

KbCu, 6bP3K TNaCcbLUM Ha pesell.
BHUMAHUE

0O6wa nHdopmauua 3a 6e30NacHOCTTa Ha NPoAYKTa

m AKo He cnasBarte cnefHunTe npepaynpexpeHusa n He usbarsare Tesn noTeHUWaNnHo onacHN cuTyauun, ToBa Moxxe fa foBeae A0 CMbpPT
nnm cepnosHa TpaBma.

[ ] I1pe.q|n MOHTaX, ynorpeﬁa, PeMOHT, NogApPbXKKa, CMAHa Ha akcecoapwv nnan pa601'a B 6nmnsoct A0 TO3U NHCTPYMEHT, npoyeTteTe n ce
3anosHalTe BHUMaTENHO C HacToALOTO PbKOBOACTBO U C BCUYKWN APYrv NpefoCcTaBeHN PbKOBOACTBA.

m MoHTax®bT, perynug TO MAN Ha UHCTpYMeHTa Tps6Ba fja ce M3BBPLUBAT CAMO OT KBanuduuupaH n obyyeH
nepcoHan.

= Bawa e oTroBopHOCTTa Aa Hang Te Tasu uHOp 3a HOCTTa AOCTbMHA 3a APYrUTE KOUTO Lje paboTAT € TO3n
NpoAyKT.

= Mpepynp Ta, CbA ce B TOBa PbKOBOACTBO, CE& OTHACAT 3a YCTAHOBEHMTE OMacHOCTH, KOMTO MOFaT Aa ce NPeABUAAT
npu o6wjaTa ynotpe6a Ha TO31 NHCTPYMEHT. Bbnpekiu ToBa npu onp Ha np MoraT fja ce NoABAT 1 ApYru
onacHoCTH, KouTo Tps6Ba Aa ce yc ™ T npeau TO Ha UHCTPYMeHTa.

m BuHaru uHc paiiTe, ynj iiTe, NpoOBef iiTe N NoAAbPKaliTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE CbC BCUUYKN NPUAOKNMM

CTaHAapTU U NpeannucaHna (mecTHu, WaTCKn, AbpXKaBHU, ¢e,qepamw|. T.H.).

BHUMAHUE

NHdpopmauus 3a 6e3onacHOCTTa Ha NPOAYKTa - KOFraToO NycKame WHCTPYMeHTa B ynotpe6a

« [pepy 3anouBaHe Ha paboTa onepaTopPbT MU HErOBUAT paboToAaTen TPAGBa Aa OLIEHAT BCUUKY MOTEHLMANHN PUCKOBE, CBbP3aHM C
13M0N13BaHETO Ha TO3U MHCTPYMEHT 3a N3BbpLUBaHe Ha BbNpocHaTa paboTa. Tesn puckose TpAbBa Aa ce eNMMUHUPAT Win TpAGBa fla ce
NPUNOXI CbOTBETEH KOHTPOI, 3a /13 C€ HaMan PUCKBT 10 6e30MacHO HUBO.

« BuHarv nsnonsgaiiTe YNCT, Cyx Bb3AyX NPy MackumanHo HanaraHe 90 psig (6,2 bar/620 kPa) Ha Bxofa, OCBEH ako He e yKa3aHa no-B1UcoKa
HOMVHaIHa CTOHOCT Ha HaNAraHeTo BbPXY NHCTPYMeHTa. [peBuLLIaBaHETO Ha MaKCUMAaIHOTO HOMUHaNHO HanAraHe (PMAX), ykasaHo BbpXy
VIHCTPYMeEHTa, MOXe Aa loBe/ie 10 Bb3HUKBaHe Ha ONacH! CUTYaLnK, BKIIOUNTETHO NpekasieHo BUCOKa CKOPOCT, NPO6VB Uiu HenpasuieH
V3XOfleH BbPTALL MOMEHT VN Chna.

« [opcurypete NHCTanMpaHeTo Ha AOCTbIEH KNanaH 3a aBapuinHO BK/IOYBaHe B INHWATA 3a NofjaBaHe Ha Bb3AyX 1 OCBejOMETe pyruTe 3a
HEeroBOTO pa3mnosioXeHue.

« WHcTanupaiite npasunHo opasmepeH obesonacuTeneH Bb3aylleH NpeAnasuTen no noToka Ha MapKyya 1 U3nos3saiiTe yCTPOICTBO NPOTUB
3anauTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpeLleH crivpaTenieH KpaH, 3a ja Npejnasnte MapKyya OT 3amauTaHe ako MapKyubT
nopAaze uv CBbP3BaHeTo ce paskaul.

« AKO MapKyuuTe 3aroyHar Aa ce ABVKaT HEKOHTPONIMPYEMO, TOBa MOXe fla MPUUMHI CePVO3HO HapaHABaHe. He nsnonsgalite nospeseHu,
NPOTPUTY NN U3HOCEHW MapPKyUn 1 GUTVHIY 3a Bb3/lyX 1 NpoBepeTe Aanu BCUUKN GUTUHTY Ca 3aTerHaty, Npeay a NoBMLLUTE HanAraHeTo
Ha Bb3fyXa.

« M3non3BaiiTe camo npenopbyaHnTe akcecoapy, KOUTO Ca MPOEKTVPaHM 3a TO31 MHCTPYMEHT 1 Ca B CbOTBETCTBYE C UHPOPMaLnATa,
npefocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO Ha NpoayKTa. lpoBepKaTta Ha Tvina 1 pasmepuTe Lje Hamasn NOTEHLMAHMTE ONacHOCTH.

BHUMAHUE

I/Iud)opmauvm 3a 6e30MacHOCTTa Ha npoAaykKTta - Npy n3nosisBaHe Ha MHCTPYMEHTa

06wy onacHoOCTN

«+ BuHaru usnonssaire MYHN NpeAnasHu CPeACTBa, KOUTO Ca MOAXOAALLYM 3a paboTaTa, M3MO3BaHIA NHCTPYMEHT 1 MaTepuarna, C Koo ce

pabotu. ToBa MOXe Aa BK/IIOUYBA 3alLMTa Ha AVXaTeIHIUTE MbTULLa OT MPax v ra3oBe, 3alu1Ta Ha OuuTe, 3aLuUTa Ha CIyXa, KaKTo 1 3alynTa Ha

[Py YacTy Ha TANIOTO OT HapaHsiBaHe, KOMTO MOTaT fia BK/IOYBAT PbKaBULM, TPECTUIIKA, NPeAnasHn obyBKM, NpeanasHa Kacka 1 ipyro

creumanHo npeanasHo obseko 1 obopyasaHe.

Bb3yXxbT nog HansiraHe MoXe Aa NPUUYMHN CEPUO3HO HapaHsBaHe. Hykora He HacouBaiiTe Bb3AylUHaTa CTPys KbM ceGe Cvt nim KbM Apyri

xopa.

KoraTo ypeabT He ce 3rofi3Ba, BUHAry 13K/iouBaliTe NMofaBaHETo Ha Bb3Ayx, U3MycKaiiTe HalAraHeTo Ha Bb3/lyXa 1 pasefvHsABalTe MapKyya

3a nogaBaHe Ha Bb3flyX NPeAy MOHTUPaHe, AEMOHTPAHE UM PerynnpaHe Ha KakBuTo 1 Aa 610 akcecoapy Ha TO31 MHCTPYMEHT, A

npeaw N3BbpLUBAHE Ha MOAAPBKKA HA TO3M MHCTPYMEHT W HErOB akcecoap.

«+ He 3annuraiite Bb3ayLWHUTE MapKyun. M3kmioueTe CrbCTeHns Bb3ayX Npeaw Aa ce NpubnvKkmnTe [o 3areTeH MapKyy.

+ He n3nonsgaiite MHCTPYMEHTMTE KOraTo CTe YMOPEH W MOA Bb3AENCTBNETO Ha JIEKapCTBO, APOTa U afIKOXOJ1.

« Hukora He n3nonsgarite NoBpeAeH nin AedpeKTeH MHCTPYMEHT WK akcecoap.

+ He npomeHsiiTe MHCTPyMeHTa, yCTpoicTBaTa 3a 6e30MacHOCT 1w akcecoapure. [Mofo6bHM NpoMeHy MoraT ja HaManAaT epeKTNBHOCTTa Ha
MepKuTe 3a 6e30MacHOCT 1 fja yBenmyaT PUCKOBETE 3a OnepaTopa.

+ He n3nonsgarite TO31 NHCTPYMEHT 3a LieNu, 3a KOWTO He € NpeAHa3HaueH.

OnacHOCTH Ha paGoTHOTO MACTO
« MMopxnb3BaHuUATa, NPeNbBaHKNATA U NaJlaHNATA Ca IMaBHWTE NPUYMHK 3a HapaHABaHe Ha PaboTHOTO MACTO. PaboTHaTa 30Ha TpAGBa Aa
6bae uncTa, nopeseHa, NpoBeTpeHa 1 ocBeTeHa. [poBepeTe 3a Hanuue Ha XTb3raBy MOBbPXHOCTH, Ib/XKALUM Ce Ha U3MON3BAHETO Ha
VHCTPYMEHTa, KaKTO 11 3@ OMacHOCTY OT NpenbBaHe, MPUYMHEHN OT Bb3/lyXOMnpoBoja.
« He ponyckaiite ipyru B 611130CT A0 BallaTa paboTHa 30Ha, UK Ce NorpuXeTe Te la HOCAT NOAXOAALY NINYHW NpefnasHN CpefCTBa.
TO31 MHCTPYMEHT He e NpefiHa3HayeH 3a yroTpe6a B NOTEHLMANIHO eKCMIO3MBHa CPe/ia, B TOBA YKC/O B €KCNI03MBHA Cpefia, Npean3BrKaHa
OT AWM 1 npax, Unn B 6aM30CT 0 3ananumm matepranu.
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« TO311 IHCTPYMEHT He e U30NMpaH NPOTUB eNeKTPUYeCcKN yaap.
« BHMMmaBaiiTe 3a 3apOBEHW, CKPUTY UNV IPYr OMAacHOCTY BbB BallaTa paboTHa cpefia. He KOHTaKTyBalTe 11 He NoBpexjaiiTe BbXeTa,
BOJJONPOBOAY, TPBLOV UMM MapKyUy, KOUTO MOXe [ia CbAbPXKaT enekTPUYecKn NPOBOAHNLIM, EKCMIO3VBHI ra30Be UM BPEHN TeUHOCTU.

OnacHOCT OT NIeTALYM NPeaMeTH

« Korato nsnonseare unun n3BbpLUBaTE NOAAPDBKKA HA TO3U NHCTPYMEHT, BUHArn HoceTe 3aLlUTHMU OYnsIa Uan macka. npl/l BCAKO M3N0N3BaHe
Ha MHCTPYMeHTa TpAGBa f1a Ce oLieHABa HeobxoaMMaTa CTerneH Ha 3atyuTa. TA MOXe f1a BK/I04Ba YAapOyCTOMUMBI O4MIIa CbC CTPAHNYHY
npepnasuTenn, o4nna Uin Macka 3a LAanoTo Sinue, KOATO Ce cnara Bbpxy oyuniaTta.

« TorpuxeTece paboTHUTE feTannu Aa ca CTabunHu. M3nonssaite ckobu nnn MeHreme 3a NpuabpXKaHe Ha paboTHWTe AeTaiinu Korato e
Bb3MOXHO.

OnacHoCT oT wym
« BuHaru HoceTe 3alnTa 3a ywWwnTe KOraTo paboTuTe C TO31 NHCTPYMEHT.

OnacHocTu npu pa6ota

« MoppbpaiiTe TenecHata cToiika 6anaHcmpaHa u ctabunHa. He ce npecaralite, korato pabotuTe € TO3U MHCTPYMEHT. OnepaTopbT TpAbea fa

NpoMeHs CToMKaTa C1 Npy NPOAbIXKNATENHA PaboTa, KOeTo MOXe fla MOMOTHe 3a 136ArBaHe Ha ArckomdopTa 1 ymoparta.

M36ArBaiiTe KOHTAKT C pabOTHWA Kpaii Ha MIHCTPYMEHTa 1 KOMTO 1 Aa e akcecoap no Bpeme Ha 1 cnep ynotpe6a, Thii KaTo Te MoraT Aa

NPVYNHAT TEXXKO HapaHABaHe, BKMIOUYUTENHO 13rapAHUS, OXKYNBaHA N CPA3BAHUA.

3a pa usberHeTe CNyyaiiHO MycKaHe - MOrpyiKeTe ce MHCTPYMEHTBT Aa € B NONOXKeHe “M3KN. npeau a npunarate Bb3AyLHO HanAraHe,

naseTe Apocena Npu HOCEHe 1 U3MycKaiiTe Bb3ayxa OT Apocena.

« He cma3BaiiTe MHCTPYMEHTWTE CbC 3ananuTenHn WAy 13napaBALm Ce TEYHOCTN KaTo KePOCUH, AN3EN0BO UM aBUALIMOHHO FOPUBO.
M3non3BaiiTe camo NpenopbyBaHNTe CMa3ouHU CpeacTBa.

« He HoceTe U He BnayeTe MHCTPYMEHTa 3a MapKyya.

VIHCTPYMEHTBT 1/Unu akcecoapuTe MOraT ia MPOABLKAT 3a KPaTKo ABVKEHNETO C1 Cllefl ycKaHe Ha ApoceniHaTa Knana.

OnacHOCTH, CBbpP3aHu € aKcecoapmn

M3nonsBaiiTe camo pasmepu 1 TUNOBE akcecoapy, KOTO ca NpenopbyaHn oT NPOU3BOAUTENS Ha MHCTPYMEHTa; He U3MoN3BaiiTe Apyrn
TVMOBE MW pa3Mepy akcecoapyl.

MpeanasHUTe MepKK 3a 6e30MacHOCT ¥ NpeAyNPeXAeHIATA, EKCNIOATaLMOHHNTE OrPaHNYEHNA N MOHTAXbT UM MHCTPYKLIMMTE 3@ MOHTaX
Ha NPOW3BOAMUTENA Ha akcecoapa TpAGBa Aa ce CrnasBaT, OCBEH ako He NPOTMBOpeYaT Ha MHOPMaLMATa, NpeoCcTaBeHa B TOBa PbKOBOACTBO
Unu Apyra nntepartypa, NpefocTaBeHa C MHCTPyMeHTa. py npoTuBopeyrBa MHGOpMaLviA cleaBaiiTe No-pecTprKTUBHATA.

OnacHOCTM OT 3an/nTaHe

« Lnpoku apexu, 6uxyTa, BPaTOBPB3KM, KOCA, PbKaByLM UAN APYr NPeAMETN MoraT Aa Ce 3anneTaT B UHCTPYMEHTa, ako He Ce AbpXaT Ha
pascTosaHue oT paboTHWA My Kpaii. 3annuTaHeTo MOXe fla AoBe e 10 3ayllaBaHe, CKanmnupaHe, PaskbCHU PaHu, CUyNeHr KocTv u/unm
oTpA3aHN KpanHuLW.

OnacHocTu oT BUGpaunu

« EnekTpuueckuTe MHCTPYMEHTU MOTaT Aja BUGPUpAT No Bpeme Ha ynoTpeba. M3naraHeTo Ha BUGpaLmMmn MoxXe Aa AoBefe [0 yBpexaHe Ha
HepBUTE 1 KPbBOCHA6bAABAHETO Ha pbLieTe. AKO yceTuTe CKOBaHOCT, N3TpbrBaHe, 60/Ka 1 nobenABaHe Ha KoXaTa Ha NPbLCTUTE U
pbLeTe, CnpeTe Aa 13Mnon3BaTe MHCTPYMEHTa 1 Ce KOHCYNTVpaiiTe ¢ KBanmduumpaH MeJULMHCKN CNeyuaniucT, Npeav Aa NpoabikuaTte aa
v3nonseare ypesa.

OnacHOCT OT NOBTaPALYM Ce ABVKEHNA

. nOBTapﬂLL[I/ITE Ce ABMXKeHUA unn HEyﬂO6HI/ITE no3wu morat aa 6'b[ZLaT BpeaHW 3a BallnTe pbLie, paMmeHe, BpaT Win 4pyrn 4acTu Ha TANOTO.
CI'IpeTe Aa n3non3sate NHCTPYMEHTA, ako Ce NOABAT CIeAHUTE CUMNTOMW: NMOCTOAHEH WU/ MNOBTapALY ce ﬂI/ICKOM(")OpT, ocTpa 60[1Ka,
nyncypaHe, Thra 60s1Ka, M3TPbMBaHe, CKOBAHOCT, ycelllaHe 3a NapeHe 1Nk cxsallaHe. Te3n NpefynpeanTeNHI 3HaLW He TpAGBa fia ce
npeHe6persart. KoHcynTupaiiTe ce ¢ KBanndnumpas MeANLIMHCKIA CNeLnaniucT, Npeav a Npoab/KuaTe fa N3non3earte ypeaa.

3a6 HOCT Ha NpoAyKTa — Npy NoAAPDBbXKKa Ha UHCTPYMeHTa

UNnidh
PYop

« Moppbpxaiite 6esonacHaTa paboTa Ha MHCTPYMEHTa Ype3 pefloBHa NPopUNakTuKa.

M3nonsBaiiTe camo NOAXOAALLM NOUNCTBALYM PA3TBOPUTENM 3@ YMCTEHE Ha fleTaiinu. /i3non3BaiTe camo NoYNCTBALLM Pa3TBOPUTENN, KOUTO
OTroBapAT Ha CbBPeMEeHHUTe CTaHAAPTY 3a 6e30MacHOCT 1 6e3BpeAHOCT. /i3non3BaiiTe NOUNCTBALLM Pa3TBOPUTENH B AO6pe NPOBETPEHO
NPOCTPaHCTBO.

He oTcTpaHaBaiiTe HUKOA OT TabenkuTe. 3ameHsliTe noBpeaeHuUTe Tabenku. YsepeTe ce, ye LAnata MHGOpMaLIA BbPXY MHCTPYMeHTa e

yetnusea.
BEJIEXKKA
3ac ¢ ¢ 3a6 HOCT Ha ce o6pbLyaiite KbM nHPOP TO p TBO Ha NPOAYyKTa.
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Upentndpunkauma Ha CumBonute 3a besonacHoct

Mon3BaiTte guxatenHa Mon3BaiTe 3awmTa Hocerte 3awmrta MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau fa

3awmTa Ha ounte Ha ywwuTe

(®ur. MHP2598)

paboTuTe ¢ NpofyKTa

WUHdopmayusa no 6 HOCTTa - 061C Ha cMrHanHuTe Aymu 3a 6esonacHocT

A nACHOC Moka3Ba HernocpeacTeeHa onacHa CUTyauma KOATO, ako He ce VI36€I'HE, e uma 3a pesyntat CMbpT UWin CepUo3HO

HapaHABaHe.

Moka3Ba MOTEHLMANHO OMacHa CUTYauma KOATO, aKo He e 136erHe, Le nMa 3a pe3ynTaT CMbpPT WK CePUO3HO
A BHUMAHUE u yau y pesy. P P!

HapaHABaHe.

A I'IPELD’HPE}KLIEHI/IE MokasBa NnoTeHUManHo onacHa CUTyaumA KOATO, ako He ce nsberHe, e nmMa 3a pe3ynTaT 1eko Ui cpegHo

HapaHABaHe Uin matepuanHa weta.

BEJIEXXKA Moka3Ba I/IH(bOpMaLlVIH wnn q)VIpMEHB NONUTNKA, KOATO AUPEKTHO U UHANPEKTHO Ce OTHacA A0 6e3onacHoCTTa

Ha nepcoHana uin 3awnTa Ha UMyLLecTBoToO.

NHdpopmauus 3a geTainuTe Ha NPoAyKTa

& NPENYNPEXIEHVE

n Ha Apyr pesef yacTu ocBeH uctmHckm Ingersoll Rand moxe aa np 3acTy

NPON3BOAUTENTHOCT Ha UHCTPYMEHTa N NOBULLEHA NOAAPBXKKA, U MOXKe fa aHYNINpa BCUYKM raf
V3BbPLIBA CAMO OT OTOPM3MPaH 06yueH nepcoHan.
KoHcynTupaiite ce ¢ Hai Buyn C ueHTBbp Ha Ingersoll Rand.

BEJIEXXKA

OpI/II'I/IHa]'IHI/ITE WHCTPYKLUMN Ca Ha AHMNVACKN. ,EprrMTe e31un ca NpeBoA Ha OPUrNHANHUTE UHCTPYKUNN.

PbKoBoOACTBaTa Morat Aa 6bfar usternenu ot ingersollrand.com
3a BCMYKM KOMYHUKaLM ce 06pbluaiiTe KbM Ha-611sKua oduc unu auctpubytop Ha Ingersoll Rand.

HOCT,

PemoHTupaHeTo TpsbBa aa ce
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Creionul pneumatic de gravat este un dispozitiv mecanic manual actionat cu aer comprimat, utilizat pentru scrierea pe materiale dure prin

impacturi scurte si rapide ale unui ac imprimator.
AVERTIZAR

Informatii Generale Privind Siguranta Produsului

m in cazul in care nu respectati urmitoarele avertismente si nu evitati aceste situatii potential periculoase, exista riscul ranirii grave
sau a decesului.

Descrierea Produsului

[] i aprofundati aceste informatii si toate celelalte manuale furnizate inainte de a instala, utiliza, repara, intretine acest produs
sau inainte de a schimba accesorii sau a lucra in apropierea acestui produs.

= Instrumentul trebuie instalat, ajustat sau utilizat doar de catre operatori calificati si instruiti.

m Responsabilitatea punerii la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs a acestor informatii privind siguranta va revine
integral dumneavoastra.

m Avertismentele oferite in acest manual sunt oferite pentru identificarea pericolelor care pot fi anticipate in cazul utilizarii generale
a acestui instrument. Cu toate acestea, anumite aplicatii pot crea alte pericole care trebuie identificate si reduse inainte de a utiliza
instrumentul.

m Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate lardele si regl: arile aplicabile

(locale, statale, nationale, federale, etc.).

AVERTIZARE

Informatii Privind Siguranta Produsului - la Punerea in Functiune a Dispozitivului

- Inainte de a incepe lucrul, operatorul sau angajatul acestuia trebuie s evalueze toate riscurile potentiale ce deriva din utilizarea acestui

produs in vederea efectuarii operatiilor. Aceste riscuri trebuie eliminate sau trebuie implementate elemente de control corespunzatoare

pentru a reduce riscul la un nivel sigur.

Utilizati intotdeauna aer curat si uscat cu presiunea maxima la admisie de 90 psig (6,2 bar/620 kPa), cu exceptia cazului in care, pe unealtd,

este specificata o presiune mai mare. Depasirea presiunii maxime admise (PMAX) indicate pe unealta poate duce la situatii periculoase,

inclusiv viteza excesivd, ruperea unor componente si cuplu sau fortd de lucru incorecte.

Asigurati-va ca s-a instalat un robinet de inchidere de urgenta usor accesibil pe furtunul de alimentare cu aer si informati restul personalului

despre amplasarea robinetului.

- Instalati o supapa pneumatica de siguranta de dimensiune adecvatd in amonte de furtun si un dispozitiv anti-rasucire la fiecare imbinare de
furtunuri fara ventil intern de inchidere, pentru a preveni rasucirea furtunului - daca se deterioreaza, sau daca imbinarea se desface.

« Furtunurile flexibile pot cauza raniri grave. Nu utilizati furtunuri pentru aer si elemente de racord degradate, uzate sau deteriorate si verificati

ca toate elementele de racord sa fie stranse inainte de aplicarea de aer comprimat.

Utilizati numai accesoriile recomandate care sunt nominale pentru aceasta unealta si in conformitate cu orice informatii furnizate in

manualul produsului. Verificarea tipului si dimensiunilor va reduce considerabil eventualele pericole.

AVERTIZARE

Informatii Privind Siguranta Produsului - in Cursul Utilizarii Dispozitivului

Pericole generale

- Utilizati intotdeauna echipamentul individual de protectie corespunzator pentru activitate, unealta utilizata si materialul care este prelucrat.
Aceasta poate include protectia respiratiei impotriva prafului si gazelor, protectia ochilor, protectia auzului - precum si protectia impotriva
vatamarii altor parti ale corpului, care poate include manusi, sort, incaltdminte de protectie, casca si alta imbracaminte si echipamente
speciale de protectie.

« Aerul comprimat poate cauza raniri grave. Nu directionati aerul spre dumneavoastra sau spre oricine altcineva.

Opriti intotdeauna sursa de alimentare cu aer, eliminati presiunea din sistem si deconectati furtunul de aer cand nu este utilizat, inainte de

instalarea, scoaterea sau reglarea oricarui accesoriu al acestui instrument sau inainte de a efectua orice lucrare de intretinere pentru acest

instrument sau orice accesoriu.

- Feriti-va din calea furtunurilor de aer in rasucire necontrolata. inchideti aerul comprimat inainte de a vé apropia de un furtun in rasucire

necontrolata.

Nu folositi dispozitivele mecanice cand sunteti obositi sau sub influenta medicamentelor sau a alcoolului.

« Nu folositi niciodata dispozitive sau accesorii deteriorate sau defecte.

«  Nu modificati instrumentul, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificarile pot reduce eficienta masurilor de siguranta si pot creste
riscurile aduse operatorului.

« Nu utilizati acest dispozitiv in alte scopuri decat cele recomandate.

Pericole la locul de munca

« Alunecarea, impiedicare si ciderea sunt cauzele importante pentru ranire la locul de munca. Pastrati zona de lucru curatd, neaglomerata,
ventilata si iluminatd. Acordati atentie suprafetelor alunecoase cauzate de utilizarea instrumentului si, de asemenea, pericolelor de
impiedicare cauzate de conducta de aer.

« Cereti persoanelor din apropiere sa stea la o distanta sigura fata de zona de lucru sau asigurati-va ca poarta echipamente de protectie
personala adecvate.

« Acest instrument nu este conceput pentru utilizarea in atmosfere cu potential exploziv, inclusiv cele cauzate de aburi si praf sau in
apropierea materialelor inflamabile.

« Acest dispozitiv nu este izolat impotriva socurilor electrice.

Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in mediul de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati din neatentie cablurile,

conductele de cabluri, tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive.
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Pericole de proiectare

« Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati instrumentul sau cand efectuati lucréri de intretinere. Gradul de protectie necesar
trebuie evaluat pentru fiecare utilizare si poate include ochelari rezistenti la impact cu protectii laterale, ochelari de protectie sau 0 masca
faciala completa peste ochelari.

« Asigurati-va ca piesele de prelucrat sunt ferm fixate. Folositi cleme sau menghine pentru a retine in pozitie piesa de lucru, ori de cate ori este
posibil.

Pericole asociate zgomotului
« Purtati intotdeauna casti antizgomot cand utilizati dispozitivul.

Pericole asociate utilizarii

« Mentineti o tinuta echilibrata si ferma a corpului. Nu intindeti bratele excesiv cand utilizati dispozitivul. Operatorul trebuie sa isi schimbe
pozitia in timpul sarcinilor prelungite, ceea ce |-ar putea ajuta sa evite disconfortul si oboseala.

- Evitati contactul cu capétul de lucru al uneltei si orice accesoriu in timpul utilizarii si dupa utilizare, deoarece acestea pot provoca vatamari

grave, inclusiv arsuri, abraziuni si taieturi.

Pentru a evita pornirea accidentald, asigurati-va ca dispozitivul este in pozitia “off” (inchis) inainte de a aplica presiunea aerului, evitati

actionarea supapei de reglare debit in cursul transportului si inlocuiti supapele care pierd aer.

« Nu lubrifiati dispozitivele cu substante inflamabile sau volatile, ca motorina, kerosen sau combustibil de aviatie. Folositi exclusiv lubrifiantii
recomandati.

« Nu transportati si nu trageti dispozitivul apucand de furtun.

- Dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea cateva momente dupé eliberarea supapei de reglare debit.

Pericole asociate accesoriilor

- Utilizati numai dimensiuni si tipuri de accesorii care sunt recomandate de producatorul uneltei; nu utilizati alte tipuri sau dimensiuni de
accesorii.

« Sevor respecta masurile de precautie privind siguranta si avertismentele producatorului accesoriului, restrictiile de functionare si
instructiunile de instalare sau de montare daca nu contrazic informatiile furnizate in acest manual sau alt literatura tehnica furnizata cu
unealta. In cazul unor informatii contradictorii, respectati indrumarea care este mai restrictiva.

Pericole asociate prinderii hainelor

« Prinderea articolelor de imbracaminte largi, a bijuteriilor, a accesoriilor purtate la gat, a parului, a manusilor sau a altor articole poate surveni
daca nu sunt pastrate la distanta de capatul activ al instrumentului. Prinderea poate avea ca rezultat sufocarea, scalparea, plagi lacerate, oase
rupte si/sau extremitati retezate.

Pericole asociate vibratiilor

« Instrumentele electrice pot vibra atunci cand sunt utilizate. Expunerea la vibratii pot cauza blocaje la nivelul nervilor si al circulatiei sangelui
catre maini si brate. Daca simtiti amorteald, furnicaturi, durere sau observati albirea pielii la nivelul degetelor sau mainilor, incetati utilizarea
instrumentului si apelati la un medic inainte de a relua activitatea.

Pericole asociate migcarilor repetitive

« Miscérile repetitive sau pozitiile inconfortabile pot fi ddunitoare mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor parti ale corpului. incetati sa
utilizati instrumentele daca apar simptome precum disconfortul, durerea, pulsarea, furnicaturi, amorteald, senzatii de arsura sau rigidizare
persistente sau recurente. Aceste semnale de avertizare nu trebuie ignorate. Apelati la asistenta din partea unui medic inainte de a relua

activitatea.
AVERTIZARE

Informatii privind siguranta produsului - la intretinerea instrumentului

« Asigurati utilizarea uneltei in conditii de siguranta prin intretinere preventiva regulata.

Pentru curatarea pieselor, folositi numai solventi de curatare adecvati. Folositi exclusiv solventi de curatare care corespund standardelor
actuale privind siguranta si sdnatatea. Folositi solventii de curatare intr-o zona bine ventilata.

-+ Nu scoateti nici o eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deterioraté. Asigurati-va ca informatiile de pe unealta sunt lizibile

NOTA

nd siguranta unui anumit model.

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii pri

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

®©e®

Purtati aparat de Purtati ochelari de Purtati casti
protectie respiratorie protectie antizgomot

(Desen MHP2598)

Cititi manualul inainte de a utiliza produsul
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Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care insotesc Semnele de Siguranta

A PERICOL Indicé o situatie periculoasa iminenta care, dacé nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
grava.
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
&\ AVERTIZARE s tie potential p P P

Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitatd, poate cauza vatamarea corporald minora sau
& ATENTIE > !
moderata, sau pagube materiale.
NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personald sau de protectia
proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului
& ATENTIE

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse
ale dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.
Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

NOTA

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa ingersollrand.com
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Onucanne U3genusa

MHeBMaTMYeCKan rpaBypoBasbHaA Pyyka — 3TO PYUYHO UHCTPYMEHT, NPUBOAUMbIN B AECTBIE CKaTbiM BO3/)yXOM 1 Npe/jHa3HaueHHbI Ana
HaHeceHVA HaAnN1cel Ha TBepAble MOBEPXHOCTU NyTeM HaHeCeHNA GbICTPbIX 1 KOPOTKUX YapOB NroNbYaThbiM HAKOHEUHVIKOM.

NPEQYNPEXOEHUE

O6wana UHdopmauumsa o besonacHocTn Uspenuna

m Hecob. p HUKe NpeaynpeXXaeHnii n HeycTp OMnacHbIX CUTYauuii MOTyT NPMBECTU K
CMepTu UIN cepbesHoli TpaBme.

L Hpouwral?rre n yCBOﬁTe 3TO N BCe Apyrune npep Py TBa, Npexae Yyem NpucTynnuTb K yCTaHOBKE, 3KCnayaTauumn,
PeMoHTY, 06cy n npuHa, Teil Ha 3TOM NpoAyKTe UK B6NN3M Hero.

m YcTaHaBAMBaTh, PerynnupoBaTh 1 UCNONb30BaTb MHCTPYMEHT pasp TCA puump 1 o6y
onepatopam.

u Bbl p TaBUTb UH no HOCTU BCeM, KTO Gy/ieT NoNb30BaTbCA 3TUM N3Aennem.

u lMpeaynpexpaeHuns B 3Tom py TBe Tena np AnAa yc ¢akTopoB onacHOCTH, NpeABUANMBIX

NPV CTaHAaPTHOM MCMO/b30BaHNM 3TOF0 MHCTPYyMeHTa. OAHaKO crieyuanbHble 3afa4ui MOTYT CO3AaBaThb APYrMe PUcKu, KoTopbie
cnepyeT AeHTMGMUMPOBATL U YCTPAHUTL A0 Havana NCNo/NIb30BaHNA NHCTPYMEHTa.
Bceraa yctaHaBnuBaiiTe, 3KcnnyaTupyiTe, iiTe n 06cny Te 310 B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMY

b

CcTaHpapTamu 1 npaBunamm (MecTHbIMM, 061aCTHLIMK, pecny Kumn, pepep utn.).

&\ NPEOYNPEXOEHVE

Wndopmauus no besonacHoctn npu Beoae UHcTpymeHTa B IKcnyaTaumio

« [lo Hauana paboTbl C UHCTPYMEHTOM OMepaTop WM PabOTHUK JOMKEH OLIEHUTb BCe NOTEHLMaNbHble PUCKM UCTONb30BaHUA STOTO NMPOAYKTa.
PUCKM [LOMKHEbI GBIb YCTPaHEHbI, NN e AO0MKHAbI 6Hb NPeINPUHATbI COOTBETCTBYIOLIME MEPbI KOHTPONA ANA COKPALLEHNA prcKa A0
6e30MacHoro ypoBHs.

« Ha Bxopa nopasaiiTe TONbKO YNCTbI, CyXOil BO3AYX AaBneHnem He 6onee 620 kMMa (6,2 6ap/90 GyHT/KB. Atoiim 136. faBi.), ecnn Ha
VHCTPYMEHTE He YKa3aHo 6onee BbICOKOe HOMUHaNbHOe faBneHne. MpeBbllleHne YKa3aHHOro Ha MHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro
HOMUHanbHoro AaeneHna (PMAX) MoXeT NprBeCTU K ONacHON CUTyaLum, BKIKOYan Ype3MepHyIo CKOPOCTb, Pa3pbiBbl MV HENPaBUIbHbIN
BbIXOAHOV MOMEHT VN ycunme.

« Y6eputecb B TOM, 4TO Ha BO3/lyx03ab0PHMKe MHCTPYMEHTa YCTAHOBNEH IErKOAOCTYMHbIV KNanaH SKCTPEHHO OCTaHOBKM, 1 cOobLuTe
[IPYrUM O €0 MeCTOMOJOKEHNN.

«  YcTaHOBWTE BO3/YLLHbIV MPEAOXPAHUTENb Ha BXOAE L/aHTa 1 UCMONb3yiTe YCTPOICTBO MPOTUBOCKPYUNBaHUA Ha BCEX CLiENIEHUAX WaHra
6e3 BHYTPEHHEro OTK/I0UeHWA, YTOObI NPeOTBPaTUTL CKPYUMBAHWE LIAHTa, eCNW LWNAHT yNaAeT, Unu eciu CLenneHns pasbeJuHATCA.

« TpoBucaHMe WNAHTOB MOXET NPUBECTN K Cepbe3HOI TpaBMe. 3anpeLaeTca UCMob30BaTb MOBPEXAEHHbIE, PBaHbIe 1 M3HOLIEHHbIE
BO3/lylLHble WAaHT1 1 GUTHHIK. [lo NoAaun BO3AyLHOrO laBneHna cneayeT ybeanTbCa B TOM, YTO BCe GUTUHIMN 3aTAHYTHI.

«  Mcnonb3yiiTe TONbKO peKOMEH0BaHHbIe HacafIku1, NpeAHa3HaueHHble ANA JAHHOTO UHCTPYMEHTa U COOTBETCTBYIOLLME BCeM TpeboBaHUAM,
NpeAcTaBNeHHbIM B PYKOBOACTBE Mo 13fienuio. MpoBepKa TMMa 1 pasmepoB yMeHbLINT NOTeHLabHbIe OnacHble GakTopbl.

&\ NPEQYNPEXAEHVE

Undopmauyus no b HocTn npu Ucnonb3c UHcTpymeHTa

06wue paKkTopbl ONacHoOCTH

« Bcerpa ncnonb3yite CpeAcTBa MHANBUAYANbHON 3alLMTbl, COOTBETCTBYHOLME BbINOAHAEMO paboTe, NPUMEHAEMOMY UHCTPYMEHTY 1
obpabatbiBaeMomy MaTepuany. K Takum cpeicTBaM MOXXHO OTHECTU NPOTUBOMbINEBbIE Y MPOTUBOMNAPOBbIE PECNMPATOPbI, 3aLUTHBIE OUKN,
3alLMTHBIE HAaYLIHWKK, @ TakXKe 3alyMTHbIE NPUCNOCObNeHns OT TPaBM APYruX YacTeil Tena, KOTopble MOTryT BKlOYaTb nepyaTku, GapTyku,
3alLMTHYI0 00YBb, KacKu 1 Apyrue 3aluTHble NPUCNOCOBNEHNA 1 OAeXKAY.

Bo3gyx nop faBneHviemM MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HoN TpaBMe. HKoraa He HanpasnAiiTe NOTOK BO3/yXa Ha Ce6s 1 APYruX niofei.

Bcerpa BbikntovaiiTe nogadvy Bo3ayxa, CnyckaiTte faBneHne Bo3gyxa v OTCOEAVHANTE WNAHT Nofjayun BO3Ayxa, ECNIN OH He UCMONb3yeTcs,
npexae 4em NPUCTYNUTb K YCTAHOBKE, N3BNIEYEHWIO TN PETYNIMPOBKE KakuX-1Mbo NpUHaaneXxHoCTeln Ha STOM MHCTPYMEHTE 1 BbINOHATD
06CNyKNBaHVE 3TOrO MHCTPYMEHTa UMW ero NPUHAANEXHOCTEN.

He HaxoanTech pAAoOM ¢ NPOBUCAIOWMMI BO3AYLIHBbIMU WaHramu. [pexae yem NoAoMTM K NPOBUCalOLLEMY LUNAHTY, OTKMoUMTE noaavy
©KaToro Bosayxa.

« He ncnonb3yinTe MHCTPYMEHTbI, €CNIN Bbl YCTaNnM UAN HaxoAmTeCh NOA BO3AENCTBMEM leKapCTBEHHbIX NpenapaTos, HAPKOTUKOB U
ankorons.

HVIKOI'FIB He I/ICI'IOHI:ByVITe NoBpeXAeHHbIe NN HeNCNpaBHble MHCTPYMEHTbI AW BCNOMOraTe/ibHble NPUHAANEXHOCTU.

3anpetyaeTtca MOANGULIMPOBATb MHCTPYMEHT, 3aLUMTHbIE YCTPOCTBA U NPUHAANEXHOCTU. MOANPULIMPOBAHIE MOXET CHU3UTbL

3¢ PeKTUBHOCTL Mep 6e30MacHOCTM 1 YBENNUNTb PUCKN /1A OonepaTtopa.

« He ncnonb3yiTe 3TOT UHCTPYMEHT HU B KaKX LIeNAX, KPOMe PEKOMEHA0BaHHbIX.

@aKTopbl OnacHOCTN Ha paboyem mecTe

«  [NaBHbIMW NPUYMHAMM TPaBM Ha paboyem MecTe ABAIOTCA NOACKaNb3bIBaHNE, aBaPUITHOE OTKMIoYeH e 1 nageHie. CoaepxaTb pabouyio
30Hy CfleflyeT YNCTON, HE3arPOMOXKAEHHON, BEHTUNMPYEMON U XOPOLLO OCBELLEHHO. OCTeperaiTech CKOb3KNX MOBEPXHOCTEN,
06yCNOBIEHHBIX UCTO/b30BAHNEM NHCTPYMEHTA, @ TAKXKE OMacHOCTY aBapUIMHOTO OTKIIOYEHIIS, BbI3BAHHOTO BO3AYLIHOM IMHUEN.

« He ponyckaiite npu6avKeHNA APYrvx Ntofer K 061acTi paboT nnu y6eanTech B TOM, Y4TO MU NCMONb3YETCA HaJIeXaLLne CPEACTBA INYHON
ECITZ

+  DTOT MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH A1 NCMONb30BaHMUA B MOTEHLNANIbHO B3PbIBOOMACHOV CPefe, 0BYCNIOBNEHHOI TaKxKe HaNMUMem AbiMa,
MbIAN 1 B3PbIBOOMACHbIX MaTePUanoB Noban3oCcTu.
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« 3JtOT WHCTPYMEHT He NMeeT U30NnAaunu, 3alni, -m,mh OT nog SNeKTPNYeCKNM TOKOM.
. OCTepeI'aVITECb He3aMeTHbIX NN CKPbITbIX onacHocTell Ha mecTe paﬁm: He TpOI’aI;ITE nHe nospemnal?ne LWHYPbI, KaHalbl ANA 3NeKTPONPOBOAKN,
pr6b| WNW LWNAHTK, KOTOPble MOTyT COAepPXKaTb 3N1IeKTpUYecKkne npoBoaa, B3pbiBOOMacHbIe rasbl Ui BpeHble XuMnyeckne selectsa.

OnacHOCTb NeTAWNX NpeaMEeTOB

« TMpu 3KcnnyaTaummn 1 TeXHNYECKOM 0BCNYXMBaHN 3TOTO MHCTPYMEHTa BCEr/a UCNONb3yITe 3aLLuTy ANA ras. YpoBeHb Heo6XoaumMoi
3aluTbl ONpeaenAeTca AN1A KaX/oro NCNob30BaHUA U MOXeT BK/I0YaTb YaponpoYHble OUKM C GOKOBbIMU LITOPKaMV, 3aLLUTHbIE UKW UK
NONHONPOPGUIbHYIO 3aLLMTHYIO MacKy NOBEPX 3TUX OUKOB.

« Y6eputech B TOM, 4TO O6pabaTbiBaeMble MaTepUabl HaAEKHO 3akpenseHbl. Mpy Kaxaoi BO3MOXHOCTV NCMONb3yiiTe CTPYOLIMHDI UK TUCKW.

OnacHocTb Wwyma
« [pu 3KcnnyaTayym 3TOro MHCTPYMEHTa BCeraa NCMoNb3yiiTe 3aluTy AN yiei.

OnacHOCTb Npu 3KCnyaTaunm

CoxpaHsiiTe paBHOBeCHe 1 yCTONUYMBOE MoNoxKeHe Tena. Mpu SKCnyaTaLmumn 3Toro MHCTPYMEHTa He JoMycKaiiTe ero neperpysku. Onepatop
[IOMKEH MEHATb MOJIOXKEHE TeNna BO BPeMA NPOAOMKUATENbHOI PaboBl, YTo MoMoraeT nbexarb AUCKOMOopTa 1 yCTanocTy.

M36eraliTe KOHTaKTa ¢ paboyeii KPOMKOW MHCTPYMEHTa 1 Ntoboi Hacakv BO BPeMA 1 NOC/Ie UCMOSb30BaHIA, NOCKOJbKY OHW MOTYT CTaTb
NPVYNHON CEPbE3HbIX TPABM, BKIIOUYAA OXOTW, CCAAWHbI 1 MOPe3bl.

Bo n3bexxaHue cnyyaiiHoro nycka y6eantecb B TOM, YTO UHCTPYMEHT YCTaHOBJIEH B MOMIOXKEHME “BbIKMIOYEHO" 0 MOAAUMN AaBNEHUA BO3AYyXa;
un3beraiiTe BKNOUaTb MHCTPYMEHT NPU NepeHoce, 0cBOGOXKAANTE APOCCeNb NPU NafieHN AaBNeHNA.

He cmas3biBaliTe IHCTPYMEHTbI FOPKOYUVMI UMW NIETYUNMU XNAKOCTAMU (HanpuUmep, KePOCUHOM, AV3eNbHbIM TOMAVBOM VAV TOMANBOM ANA
peaKTUBHbIX ABUratenei). Micnonb3yiiTe TONbKO peKOMEHAOBaHHbIE CMa3o4Hble MaTepuanbl.

He nepeHocute 1 He NepeTacknBaiiTe MHCTPYMEHT 3a LWAHT.

VIHCTpYMEHT 1/unu BcnomoratesibHble NPUHAANEXHOCTI MOTYT KOPOTKOe BpemA MPOAO/IKaTh BpaLleHe nocsie 0CBO6OXAEHUA APOCCens.

OnacHOCTb B CBA3M C UC npuHa Ten

MCHOHbSyﬁTE HacaZkKun TONIbKO Tex pa3mepoB 1 TUMOB, KOTOPble peKOMeHAOBaHbl MPON3BOAUTENEM UHCTPYMEHTA; He I/ICI'IOHbByVITe Apyrve
TWUMbl NN pa3smepbl HaCaZloK.

HeO6XO,ELI/IMO CO6}'I|OﬂaTb npeacTaBieHHble N3roToBuTeNnemM Hacaakn mepbl NPefjoCTOPOXHOCTU U NpeaynpexaeHna, orpaHn4yeHna pa6o‘rb|,
VHCTPYKLUW MO YCTAaHOBKE UM MOHTaxy, e/ OHU He NpOoTMBOpeYaT nHbopmaLmu, cofepallencs B JaHHOM PYKOBOACTBE UM JPYroii
JIOKYMeHTaL MK, MOCTaBAAEMON C MHCTPYMEHTOM. B ciiyyae npoTuBopeunBoi nHGOpMaLvn BbIMOMHANTE MHCTPYKLMM C HanbonbLuMMu
orpaHnyeHnamn.

OnacHOCTb 3auenneHns

« BO3MOXHO 3aLienneHvie CBO6OAHON OAEXKADI, MMUHbIX YKPALLEHWIA, raNcTyKOB, BONOC, NepUYaTOK U APYruX NPeaMeToB, ecsin He AepXKaTb
UX BAany ot paboTaroLero KoHUa MHCTPyMeHTa. Takoe 3aLenieHne MOXeT NPYBECTU K YAYLLbIO, CKaNbMPOBAHWIO, PBaHbIM PaHEHVAM,
nepenomy KocTei U/unm oTpbiBaHNIO KOHEYHOCTEN.

OnacHocTb BUGpauuu

« [NpuBOAHbIE MHCTPYMEHTbI MOTYT BUGPMPOBaTL NPY NCMONb30BaHNK. Bo3aeiicTBue BUGpaLni MOXeT NPUBECTY K TPaBMe HepBOB
1 KPOBEHOCHO CCTEMbI PYK 1 KUCTEN, nLaloLeil TPYAOCNOCOGHOCTH. ECl Bbl NCMbITbIBaETE OHEMENOCTb, NoLUNbIBaHMe, 60M1b
1 U3MeHeHVie LiBeTa KOXW MasbLieB U KNCTeil, NpeKpaTiTe 1CMosb30BaHVe MHCTPYMEHTa 1 06paTuTech K KBanndnLupoBaHHOMY
MeANLMHCKOMY PabOTHIKY A0 MPOAOMKEHUA PaboTbl.

OnacHocTb p A

. I'IosTopmou.unecn ABVXEeHUA n HeyﬂOGHble MONOXEHUA MOTYT HAHeCTN Bpea KUCTAM, pyKam, nyieyam, lWen n Apyrum 4actam tena. anKpaTI/lTe
MNCnosib30BaHNe NHCTPYMEHTOB NPW NCMbITaHUN MOCTOAHHOIO UK NOBTOPAIOLWEroca ﬂVICKOMd)OpTa, 6OJ1I/I, nynbcauunn, HbiTbA, 3BOHa B yLLIaX,
OHEeMEHWA, XXXeHWA N oueneHenocTun. 3a|'|peLLLaeTCﬂ nrHopuposaTtb npegynpexaatoLmne 3Haku. I']pexqqe 4Yem BepPHYTbCA K UCNOJIb30BaHMIO,

HpOKOHCyHbTMpyﬁTer C KBaJ'II/Id)I/ILlVIpOBaHHbIM MeaNLUNHCKUM pa60THI/IKOM.

&\ NPEQYNPEXAEHVE

HOCTU NpoAyKTa — npu 06Cﬂy)KIIIBaHIIII/I WHCTPYMeHTa

UNnidh
PYop

3

o

MoppepmBaiiTe SKCNyaTaLMOHHYIO 6€30MacHOCTb MHCTPYMEHTa 3a CHET PeryNAPHOro NPOPUNAKTUUECKOro 06CTyKIBaHNA.

JINA YMCTKM YacTeln NCMoNb3yiiTe TONbKO HaJMexallue YnCTALme pacTBopuTenu. Mcnonb3ayiite TONbKO YACTALME PacTBOPUTENN,
COOTBETCTBYIOLLME AEACTBYIOWMM CTaHAAPTaM Mo 6€30MacHOCTU U OXpaHe 3A0PpOBbA. VIcnonb3yiTe UACTALVE PaCTBOPUTENN B XOPOLLO
NpOBETPUBAEMOM MecCTe.

He ypanaiTe HiKakne STUKETKU. 3aMeHAlITe NOBPeX/AEHHbIE STUKETKU. Y6eanTech B TOM, YTO BCA MHGOPMaLUA Ha MHCTPYMEHTE YNTaeTcA.

TPUMEYAHVE

Und no HOCTU Ana peTHOI CMOTpUTE B PyKOBOACTBE NO U3Aennio.
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Upentndpunkauma Cumeonos besonacHoctn

@@

Hocute 3awmTty ana Hocute 3awuTy Hocwute 3awuTy I'Iepe/:( Hayanom skcnnyatayuv nsgenna
OpraHoB AblXxaHnA anarnas ana yLLIePI I'IpOLWITthTe COOTBETCTBYOLME PYKOBOACTBA

(Puc. MHP2598)

WNHdopmauuma no BesonacHocTh - 06bsAcHeHue Mpepynpexpatownx Cnos

g Hoch YKa3blBaeT Ha cMTyauunto, NpeacTaBnAoLLYyo peanbHyto OnacHOCTb. Ee WrHopuposaHue npusegeT K cMepTn nnmn

Cepbe3HbIM TpaBmMam.

A NPEQYNPEXAOEHVE YKa3blBaeT Ha NOTeHUManbHO OonacHyt cuTyauuto. Ee WrHOPUpPOBaHME MOXKET NPUBECTN K CMePTUN Unn

Cepbe3HbIM TpaBmMam.
A OCTOPOXHO YKasblBaeT Ha NoTeHUManbLHO OoracHyt cuTyauuto. Ee NrHOPNPOBaHNE MOXET MPUBECTU K MENIKUM TpaBMam Unu
TpaBmam cpenHeﬁ CTENeHV TAXKECTN, a TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 nMyLLecTBa.

YKasbiBaeT Ha UHGOPMALIMIO U NMOAUTUK KOMNaHun, KoTopaa NpAMO NN KOCBEHHO OTHOCUTCA K
MPUMEYAHUE bopwmau y pa p:

6e3onacHoCTn nepcoHana unu K 3awuTe umyulecTea.

UHdopmauua o 3anacHbix Yactax Uspenna

& ocTopoxHo

Wcnonb3oBaHue 3anacHbIX YacTeil, OTAINYHbIX OT NOANMHHBIX YacTeli Ingersoll Rand MoXeT npuBecTy K oNacHbIM cUTyaumuam,
CHIDKEHUIO NPON3BOAVNTENbHOCTN MHCTPYMEHTA U YBeINUEHI0 BPeMEHN PEMOHTA, a TaKXKe K OTMeHe BCeX rapaHTuil.
PemonT TbCA ¢ O6patuTtech B 6nvxaiiwmii Ingersoll Rand

YNOJIHOMOYEHHBII CEPBUCHbBII LEHTP. - i
NMPUMEYAHNE

OpurnHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLINIA ABNAETCA aHMUINCKNIA. Bepcnm Ha Apyrie A3biKKn ABNAIOTCA NepeBOJOM OPUrMHANbHbBIX UHCTPYKLWA.
PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLpbl ingersollrand.com
Bce nucbma cnieflyeT HanpaenaTb B 6nnxaiwmin oprc unm guctpubsiotopy Ingersoll Rand.
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Zra¢na mala graverka je prenosivi alat na komprimirani zrak koji se upotrebljava za pisanje po tvrdom materijalu kratkim, brzim udarcima igle.
&\ UPOZORENJE

je sljedecih up ja moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
jte i pobrinite se da ste razumjeli sadrzaj ovog i svih ostalih prilozenih

Opis proizvoda

Opce informacije o sigurnosti proizvoda

m Da bi se izbjegle potencijalno rizi¢ne situacije,

m Dok radite s ovim proizvodom ili u njegovoj blizini, pro
prirucnika prije instaliranja, rada, popravki, odrzavanja i promjene dodataka.

m Samo bi kvalificirani i obuceni op i trebali i lirati, podes: i ili koristiti alat.

Vi ste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom.

Upozorenja u ovome prirucniku odnose se na utvrdene rizike koji se mogu predvidjeti u opcem koristenju ovog alata. Medutim,

posebne primjene mogu kreirati druge rizike koji se moraju utvrditi i smanijiti prije korlsten]a alata.

m Uvijeki lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im pisima (opcinskim,
Zupanijskim, drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu

ozljedu.
& UPOZORENJE

Informacije o sigurnosti proizvoda - Kad pustate alat u rad

« Prije zapocinjanja posla, operater ili njegov poslodavac moraju procijeniti sve potencijalne rizike koristenja ovog proizvoda za obavljanje
posla. Ti se rizici moraju otkloniti ili se mora primijeniti odgovarajuci nadzor kako bi se rizik smanjio do sigurne razine.

« Prije zapocinjanja posla, operater ili njegov poslodavac moraju procijeniti sve potencijalne rizike koristenja ovog proizvoda za obavljanje
posla. Ti se rizici moraju otkloniti ili se mora primijeniti odgovarajuci nadzor kako bi se rizik smanjio do sigurne razine.

« Pobrinite se da instalirate sigurnosno prekidni ventil na dovodu zraka i pobrinite se da i drugi znaju gdje se nalazi.

« Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zra¢ni osigurac uz crijevo i koristite uredaj protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez
prekidnog ventila kako bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slucaju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.

« Mlataranje crijeva moze izazvati ozbiljne ozljede. Nemojte koristiti oStecena, izlizana ili pokvarena crijeva za zrak i prikljucke i provjerite da su
svi prikljucci pritegnuti prije primjene tlaka.

« Upotrebljavajte samo preporucene dodatke koji odgovaraju ovom alatu i udovoljavaju svim informacijama iz ovog priru¢nika. Provjera vrste

i dimenzija smanjit ¢e potencijalnu opasnost.
& UPOZORENJE

Informacije o sigurnosti proizvoda - Koristenje alata

Opdi rizici

« Uvijek koristite osobnu zastitnu opremu koja odgovara poslu, alatu koji koristite i materijalima s kojim radite. To moze uklju¢ivati zastitu
disnih organa protiv prasine i isparenja, zastitu vida, zastitu sluha kao i zastitu od ozljeda drugih dijelova tijela koja uklju¢uje rukavice,
pregace, zastitnu obucu, kacigu i drugu zastitnu odjecu i opremu.

« Zrak pod tlakom moze izazvati ozbiljne ozljede. Nikada nemojte usmjerivati zra¢ni mlaz prema sebi ili drugima.

« Uvijek iskljucite dovod zraka, ispustite tlak i odspojite crijevo za dovod zraka kad nije u upotrebi prije instaliranja, uklanjanja ili podesavana
dodataka za ovaj alat ili prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja na alatu ili nekom od dodataka.

« Odmaknite se od crijeva koja mlataraju. Prije primicanja crijevu koje mlatara iskljuc¢ite komprimirani zrak.

« Nemojte koristiti alat s pogonom kad ste umorni ili kad ste pod utjecajem lijekova, droga ili alkohola.

- Nikada nemojte koristiti ostec¢ene alate ili dodatke.

- Nemojte modificirati alat, zastitne uredaje ili dodatke. Modifikacije mogu umanjiti u¢inkovitost zastitnih mjera i povecati rizik za operatera.

- Nemojte koristiti ovaj alat u druge svrhe osim onih koje su preporucene.

Rizici na radnom mjestu

« Klizanja, spoticanja i padovi naj¢esci su uzroci ozljeda na radnom mjestu. Neka vase radno mjesto bude ¢isto, neometano, prozraceno i
osvijetljeno. Pripazite na klizave povrsine nastale usljed koristenja alata i da se ne spotaknete preko dovoda zraka.

« Drzite druge na sigurnoj udaljenosti od radnog podrudja ili se pobrinite da nose odgovarajucu osobnu zastitnu opremu.

« Ovaj alat nije dizajniran za koristenje u potencijalno eksplozivnim atmosferama ukljucujuci one izazvane isparenjima i prasinom ili u blizini
zapaljivih materijala.

« Ovaj alat nema izolaciju protiv strujnog udara.

« Pripazite na podzemne, skrivene ili druge rizike u vasoj radnoj okolini. Nemojte dirati ili oStecivati kabele, vodove, cijevi ili crijeva koje mogu
sadrzavati elektri¢ne Zice, eksplozivne plinove ili Stetne tekucine.

Rizici od krhotina

« Uvijek nosite zastitu za oci kad radite ili obavljate odrzavanje na ovom alatu. Stupanj potrebne zastite treba se procijeniti za svako koristenje i
moze ukljucivati naocale otporne na udar s bo¢nim stitnicima, zastitne naocale ili vizir preko tih naocala.

« Pobrinite se da su dijelovi na kojima radite pricvré¢eni. Kad god je to moguce koristite Stipaljke ili Skripce za drzanje dijelova na kojima radite.

Rizici vezani uz buku

«  Uvijek nosite zastitu za usi kad radite s ovim alatom.

Rizici vezani uz rad

« Neka vam tjelesni stav bude ¢vrst i u ravnotezi. Nemojte pretjerivati kad radite s ovim alatom. Tijekom duljeg rada operater treba mijenjati
polozaj tijela sto moze pomoci u izbjegavanju nelagode i zamora.
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Izbjegavajte kontakt s radnim krajem alata i dodacima tijekom i nakon koristenja, jer mogu nanijeti ozbiljne ozljede ukljucujuci opekline,
ogrebotine i posjekotine.

Za izbjegavanje slucajnog pokretanja - pobrinite se da je alat u polozaju “off ” (isklju¢eno) prije primjenjivanja tlaka zraka, izbjegavajte
regulator prilikom nosenja i otpustite regulator kad nestane zraka.

Nemojte podmazivati alat zapaljivim ili hlapljivim teku¢inama poput kerozina, dizelskog goriva ili goriva za zrakoplove. Koristite samo
preporucene lubrikante.

- Nemojte nositi ili vuci alat za crijevo.

- Nakon otpustanja regulatora, alat i/ili dodaci mogu se nakratko nastaviti kretati.

Accessory hazards

« Koristite samo dodatke velic¢ine i vrste koje je preporucio proizvodac alata; nemojte koristiti druge vrste ili veli¢ine dodataka.

« Trebaju se postovati mjere opreza, upozorenja, ogranicenja, upute za instalaciju ili montiranje proizvodaca dodataka, osim ako nisu
u suprotnosti s informacijama iz ovog priru¢nika ili drugom literaturom prilozenom uz ovaj alat. Ako su u suprotnosti, postujte one
najrestriktivnije smjernice.

Rizici vezani uz petljanje

« Petljanje Siroke odjece, nakita, ogrlica, kose, rukavica ili drugih predmeta moze se dogoditi ako se ti predmeti nadu u blizini radnog dijela
alata. Petljanje mozZe izazvati gudenje, skalpiranje, razderotine, lom kostiju i/ili ozbiljne ekstremne ozljede.

Rizici vezani uz vibracije

- Prikoristenju alata s pogonom moguce su vibracije. Izlaganje vibracijama moze izazvati invalidno ostecenje zivaca i krvnih Zila $aka i ruku.
Ako osjetite utrnulost, trnce, bol ili blijedu kozu na prstima ili rukama prestanite koristiti alat i potrazite savjet kvalificiranog zdravstvenog
osoblja prije nastavka koristenja.

Rizici vezani za ponavljanje pokreta

- Ponavljanje pokreta i neudobni polozaji mogu nastetiti vasim $akama, rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela. Prestanite koristiti
alat ako se pojave simptomi poput uporne ili ponavljajuce nelagode, boli, probadanja, bolnih stanja, trnaca, utrnulosti, osjecaja zarenja ili
ukocenosti. Ovi znaci upozorenja ne bi se trebali zanemarivati. Potrazite savjet kvalificiranog zdravstvenog osoblja prije nastavka koristenja.

& UPOZORENJE

Sigurnosne informacije o proizvodu - Odrzavanje alata

Redovitim preventivnim odrzavanjem osigurat cete siguran rad alata.

Za ¢iscenje dijelova koristite samo odgovarajuca otapala. Koristite samo otapala za cis¢enje koja udovoljavaju trenutacnim sigurnosnim i
zdravstvenim standardima. Koristite otapala za ¢is¢enje u dobro prozracenim podrudjima.

Nemojte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. Pobrinite se da su sve informacije o alatu ¢itljive.

POZOR

Procitajte priru¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Identifikacija sigurnosnih simbola

®©  ®CO

Nositi zastitu Nositi zastitu Nositi zastitu Proditajte priru¢nike prije
disnog sustava za odi za udi pocetka rada s proizvodom

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

& OPASNOST
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moZe izazvati manju ozljedu ili ozljedu
umjerene tezine ili oste¢enje imovine.

Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Oznacava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
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Informacije o dijelovima proizvoda

OPREZ

Koristenje drugih zamjenskih dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca Ingersoll Rand moze rezultirati rizicnim situacijama po
sigurnost, smanjiti radna svojstva alata, povecati troskove odrzavanja i ponistiti sva jamstva.
Popravke bi trebali obavljati samo ovlasteni i obuceni serviseri. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.

POZOR

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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